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Joporue unraresn!

B HacTosiee BpeMs pa3BUTHE MHOTOCTOPOHHHX CBsi3eid co cTpaHamu ApaOckoro Bocroka sBnsiercst
aKTyanbHBIM Kak Ans Poccum, B menom, Tak W uist TaTapcTaHa, B YaCTHOCTH. TeppUTOpHUs PECIyOIuKH
HUCTOPHUYECKH BOCTIPUHUMAETCS KaK IIEPEKPECTOK BOCTOYHOM M 3alafHOM KyJbTyp, UclaMa U XpUCTUAHCTBA,
0a3uca TOJIEPAaHTHOCTH M B3aWMOIIOHMMAHHUS, KOTOPBHIM Hall MHOTOHAMOHANBHBIA HApOJ TOpPIUTCA Ha
MIPOTSDKEHHH MHOTHUX BEKOB. DTO OOBSACHSET W BCE BO3pACTAIONINN HWHTEpPEC K apaOuCThKe: apaOCKoi
KYJIbTYpe, 0ObIuasM, TpaaAulHsIM, JIUTEpaType U apaOCcKoMy s3bIKy — s3bIKy CBsimieHHoro KopaHa, sI3bIKy
KyJbTYpHOTO HacJeIusl TaTapCKoro HapoAa.

[lepBbIMM UCTOYHUKAMHU IJIs1 apaOUCTUKU SBIIINCH apabosA3bIuHbIE TPYIBI O reorpaduu, UCTOPUH,
MYCYJIBMaHCKOMY TpaBy, 3THOrpaduu apaboB, U T.1. ApaOucThka Oblla TECHO CBsi3aHA C HCIAMCKUAM
OorocioBreM: apaOCKWi SA3BIK M3ydascs g TonkoBaHus CesameHHoro Kopana. Bce 3to mocmyxwuino ee
(OPMHUPOBAHUIO KaK LEJIOr0 KOMIUIEKCA TYMAHUTAPHBIX HAYK, W3y4YarOIIUX MCTOPHUIO, SKOHOMHKY, SI3bIK U
KYJIBTYpY apabCKuX HapOJIOB.

CraHoBineHue apaOUCTUKM KaK HAy4YHOW IUCLUIUIMHBI B paMKaX POCCHHCKOIO BOCTOKOBEACHUS
TecHO cBs3aHo ¢ Ka3aHCckiM yHUBEpCUTETOM, B HICTOPUM KOTOPOTO OHA 3aHUMaeT BaxxHoe MecTo. KazaHckas
Hay4YHas IIKOJIa POCCUICKON apaOUCTHKH C €€ HCTOPUKO-(PIITONIOTHYECKONH 1 CPAaBHUTEIHHO-UCTOPHUIECKON
HaNpaBJICHHOCTBIO HCCIIEOBAaHUM, aCCOLMHUPYETCSl ¢ MMEHEM KPYIHOIo y4eHoro-apaducra XpHCTHaHa
Opena (1782-1851), koTopsliil npenogaBai apabCKUi sI3bIK HAPSAY C IPYTUMH BOCTOUHBIMH si3bIKamu ¢ 1807
mo 1817 rompl Ha Kadeape BOCTOYHBIX S3BIKOB, 0Opa3zoBaHHON B 1807 romy. Takke ciemyer OTMETHUTh
co3narenst KazaHckoii mkosbl opueHTaMcToB Mup3y Myxammena Anu (Anekcanapa) KazemOeka u aBTopa
mepBoro omyonmkoBaHHOTO TepeBoma Kopana c apaOckoro s3pika Ha pycckuid [opmmsa Cabmykosa.
Boszpoxnenune apabuctuku B KazaHCKOM yHHMBEpCHTETE HEBO3MOXHO IPEICTAaBUTH 0€3 MMEHH BUIHOTO
TaTapckoro ydeHoro, akagemuka PAO u AH PT Mup3sl MaxmyToBa, KOTOpBIN MpernoaaBal TaM apabckuit
SI3BIK B COBETCKOE BpeMsi, a NO3JHee pa3BUBaBILeecs Onarofapsi OpraHU3alMOHHBIM M HAayYHBIM YCHIIUSM
MupkacbiMa Y cMaHOBa, ['a0aym3sMuiis 3aliHyJUIMHA U IPYTHUX KOJLJICT.

B nepBeiii HOMep xypHana «Apabuctuka EBpazum» BKIIOUEHBI HayYHbIC M3BICKAHHS YYCHBIX W3
Apwmennn, Hpaxka, Poccuiickoit @enepanyn u CaynoBckoi ApaBuH, IOCBSAILICHHbIE NpoOiIeMaM H3Y4eHUs!
JIEKCUYECKOTO YPOBHS apaOCKOro s3bIKa, CHHTAaKCHMYECKOTO YpOBHS si3bika KopaHa; comocTaBieHHIo
rpaMMaTHYeCKOrO0 YpOBHA apaOCKOro M apMsSHCKOro SI3BIKOB, crenuduke mepeBona apaOCKUX
JIMANIEKTH3MOB, 0030py HCTOPHYECKOr0 POMaHa B JIMTEpaType lMemeHa, BBIABICHMIO THUIHYHBIX OIIHOOK
yyaiuxcst mpu o0yueHurn OyKBaM apaOCKOTo sI3bIKa, CO/IepKaHus YPOBHEBOH Mozen 00ydeHus apabckomy
S3bIKY M TIpernojaBaHusi apaOckoro si3blka B cpenHeid mkoie r. Kaszanm. Ha oOcyxneHue BbIHOCHTCS
ONITUMHM3ALUS CUCTEM TPAaHCIUTEPALUK apadorpapuuHbIX TEKCTOB.

Msl Hazeemcs, 4YTO Haml >XypHal OyneT crmocoOCTBOBaTb OOBEIMHEHUIO OTEUYECTBEHHBIX U
3apyOeHBIX YUCHBIX apaOHCTOB M HCIAaMOBEAOB, PAcIpOCTPAHEHUIO MX HAYYHBIX MIAEH W OTKPBITHH BO
Onmaro pa3BUTHs apaOWCTHKK, COXPAaHEHUS W TOJJCPKaHUS TOJIEPAHTHOCTH U IMPOTHBOJCHCTBHS

% C yBa:xkeHneM, yupeauTesIu
(ﬁb we@-peaakrop Pamuns XailpyrauHos,
-]
7

’d,il?rnasﬂblﬁ penaktop Hannst Munrasosa

panuKanuzMy.
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Dear readers!

Currently, the development of multilateral ties with the countries of the Arab East is relevant both for
Russia, in general, and for Tatarstan, in particular. The territory of the republic is historically perceived as
the crossroads of Eastern and Western cultures, Islam and Christianity, an oasis of tolerance and mutual
understanding, which our multinational people have been proud of for many centuries. This explains the
growing interest in the Arabic studies: Arabic culture, customs, traditions, literature and the Arabic language
— the language of the Holy Quran, the language of the cultural heritage of the Tatar people.

The first sources for the Arabic studies were the Arabic language works on geography, history, Islamic
law, the ethnography of the Arabs, etc. The Arabic studies were closely connected with theology: the Arabic
language was studied for the interpretation of the Holy Quran. All this served its formation as a complex of
humanities, studying the history, economy, language and culture of the Arab peoples.

Formation of Arabic studies as a scientific discipline within the framework of Russian oriental studies is
connected with Kazan University: it occupies an important place in its history. The Kazan scientific school
of Russian Arab studies with its historical-philological and comparative-historical research is connected with
the name of the great Arab scientist Christian Frahn (1782-1851), who had been teaching Arabic along with
other Oriental languages from 1807 to 1817 to later form the Oriental Languages Department in 1807. Worth
mentioning is also creator of Kazan Oriental School Mirza Muhammad Ali (Alexander) Kazembek and the
author of the first published translation of the Quran from Arabic into Russian Gordiy Sablukov. The revival
of the Arabic studies at Kazan University cannot be imagined without the name of Mirza Makhmutov, an
outstanding Tatar scientist, academician of the Russian Academy of Sciences and the Academy of Sciences
of the Republic of Tatarstan, who taught the Arabic language at the university in the Soviet era. Later, the
Arabic studies developed due to the organizational and scientific endeavor of Mirkasym Usmanov,
Gabdulzamil Zainullin, and other colleagues.

The first issue of the “Eurasian Arabic studies” journal includes scientific research of scholars from
Armenia, Irag, the Russian Federation and Saudi Arabia, devoted to the problems of studying the lexical
level of the Arabic language; the syntactic level of the Quran language; the contrastive analysis of the
grammatical level of Arabic and Armenian; the peculiarities of translating Arabic dialect words; the review
of the historical novel in Yemeni literature; first, second and third grade students’ Arabic word identification
difficulties; the content of the level model Arabic teaching and teaching Arabic in Kazan secondary school.
The optimization of the transliteration system of Arabic graphic texts is put forward for discussion.

We hope that our journal will unite the Russian and foreign specialists of the Arabic and Islamic studies,
the dissemination of their scientific ideas and discoveries for the benefit of the development of the Arabic
studies, the preservation and maintenance of tolerance and counteraction to radicalism.

% Sincerely, the founders
e ditor-in-Chief Ramil Khayrutdinov,
— |7

]

(’j ,(‘,,>Executive Editor Nailya Mingazova
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KanepJae ykyusliap!

Xazepre BakbiTTa ['aponm hom KeHUBITHIII wWisiope OeloH KYIBSKIBI AJIEMTOIOp Yycelle, TOMYMoH
anmranna, Poccus ewen, hom, aepeiM anranma, TatapctaH edeH A9 akTyanb Oyneim Topa. PecmryOmmka
TEPPUTOPHSICE TAPUXU SKTAH KOHYBITHII hoM KeHOATHIII MOASHUSTIOpE, HMciaM hoM XpHCTHAaH AMHHOpE
KHCEIly YPBIHBL, TOJEPAHTIBIK hoM aHJambIl SOy Oa3uChl AMI KaOyll UTENo — oJiere KYpeHell KyI
rachblpyiap A9BaMblHAA O€3HEH KYIMUIUIOTIIE XaJIKbIOBI3HBIH FOPYPIbIrbl Oyibin Topa. By — rapabue eiipony
(hoHEHD (Tapall MOJQHUATEHI, TOpe-TaAdTIOPEHD, TPAAULMIIOPEHd, rapan 9a0usTeiHa hom M3re Kopwow,
TaTap XaJIKbIHBIH MOIOHU MUPACHI TeJle OYIIbII TOPraH rapol TEJIEHd) KapaTa 3yp KbI3bIKCBIHYHBI 3 aHJIaTa.

lapobue eiipony (poHEeHO® OepeHue UblraHAKIap OYIBIN Tapall TENEHIQ SI3bUITaH reorpadusi, Tapux,
HCJIaM XOKYKBI, Taporiop dTHOrpadusiceHs h.0. KarbUIBIIUIBI Xe3MOTIIOp UCIIUIoHS. ['apoOHe elipony (oHe
UCJIaM JMHE TOrbJIMMaThl OeNoH ThIrbI3 OoiyoHemTs yco: rapen teieH Wsre KopboHHe anmary edeH
eiipoHroHHop. boyap OaphIChl Ja rapan XaJIbIKIAPBIHBIH TAPUXbIH, UKBTHCABIH, TEJIEH hoM MOJQHUATEH
eiipoHyYe rymMaHnuTap (oHHOpHEH Oep KoMIUIeKe Oynapak (opMamanryblHa STopred OupAesnap.

["apobue elipoHyHEH, reiiinbME (oH Oynapak, Poccus mopsik doHe KbicamapbiHaa Gopmananrysl Kazan
YHUBEPCUTETHI OCJIOH THITBI3 OOMIIOHTOH: YHHBEPCHTET TapHUXbIHIA Y1 MehuMm ypbeIH anbiln Topa. Poccus
apabuctukaceiHbiH KazaH (oHHM MokTo0e, aHBIH TapUXU-QUIONOTHK hoM  YarblThIpMa-Tapuxu
IOHOJICHITOre TUKIIEPEHYIope, Oeek raauM hom rapoOHe eiipony Oenrede Xpuctuan Dpen (1782-1851)
ucemMe O€NIoH Ky3 alAblHa KHuTepend. Y rapom TteneH 1807 enma OCIITHIPHUITaH KOHYBITHII TEIUIdPE
KadenpaceiHia, Oamrka KOHYBITHIII Telutope OemoH Oepparron, 1807-1817 emmapma ykerra. llymaii yk
OPHUEHTAITUCTIIAP MOKTIOCH o ThIpYdbl Mup3a Mexomman ["anu (Anekcanzap) KazemOokae hom KopbonneH
pyc TeneHns OepeHde TanKblp OACTHIPBIITAaH Tap)KeMace aBTOpHI [ 'opanii CabayKOBHBI OUTEIT YTOPTS KUPIK.
Kazan yHuBepcuTeThiHIa rapoOHE 6WpoHYHE Tepre3yHe KypeHekne Tartap raiume, Poccust Morapud
AxanemusiceneH hom Tartapcran PecnyOnmukacel ®oHHOp AKaJeMHUSCEHEH aKaJeMHIbl, COBET YOPBIHJA
YHHMBEPCUTETTA rapol TelleH yKbITKaH Mup3a MoxmyToBTaH Oaiika Ky3 anabiHa kutepen Oynmbiid. CoHpak
Kazan yHuBepcutersiHaa rapabHe eiipony ¢one Mupkaceiiim ['ocmanos, ['abnemkomun 3oiiHymmH hom
Oamika Xe3MoTTILUISpeOe3HEH OeIThIpY hoM (DoHHM THIPHILLIBIKIAPHI APASMEHS YCell aa.

«EBpasus Apabuctukacs» KypHaJbIHBIH OepeHde caHblHa OpMoHcTaH, ['blilpak, Poccust denepauusice
hom Corya [apoOcTaHbl TalMMHOPEHEH, Tapall TEJEH JIGKCHUK SIKTaH oipoHy, KOpboH TelleH CHHTaKCHK
SKTaH OHpoHy, rapanm hoM OopMoH TEJUISPEH TIpaMMAaTHK SKTaH YarblIThIPY, rapol AWAIEKTU3MHApHBI
TOPKEMD HTY Y3EHUDIEKIOPE, MoMoH o/106MATHIHBIH TAPUXU DPOMAHBIH KY39TY, YKYYbUIAPHBIH Iapoll
xopedIiopeH eMpPoHIdHI THUIIUK XaTajapblH aublKiay, rapon Teie yKbITy mozaene hom Kazan mokToOeHmo
rapoIl TeJjle YKbITYBl KeOek mpobiemMarnapra Oarslianrad (JoHHU THKIIEPEHYIap KepTenae. Pukep anpluryra
rapon rpaduKachblHIa S3bUITAH TEKCTIAPHBIH TPAaHCIUTEpAlMs CHCTEMAChIH TaHJISIITEPY MOChAJIdCe
YbITapbLIa.

Besnen kypHan uiaeOe3 hoM 4YHMT WIUIODHEH rapomHe eHpaHy OeirewiopeH hom uciaM rbiiieMe
OelreuopeH OepIIaIITEPYra SIPASM UTIP, alapHBIH rapaliHe eHpaHY IOHANeeHIare hoHHM uaesopeH hom
QubIIUIAPBIH TapaThIpra, TaHBITHIPra, TOJIEPAHTIBIKHBI cakjapra hom skiapra, pagudKalu3Mra KapIibl
TOPBIPTA SIPASM UTSP JHIT BIIAHAOKI3.

XopMaT 0eJ19H, OeIThHIPYYbLIap

= e medg-moxappup Pamua XsiiperanHos,

A
(/jll Gamr moxoppup Haniro Munhaxesa
?
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AHHOTAIIUSA

Jlannoe  uccnedosanue  NOCEAWECHO — PEUEHUI0  ONMUMUZAYUU — CUCHEM
MPAHCAUMEPUPOBAHUSL APAOOSPADUUHBIX MEKCMO8 HA DA3aX TAMUHCKO20 U PYCCKO20
angasumos — ramunuysl U Kupuiiuysl. I11o0 onmumuzayueii 6A3UPYIOWUXC HA IMUX
08YX anghasumax cucmem mpaHciumepayuu NOHUMAEMcs MAKCUMANIbHO B03MOIICHOE
0CB8000JiICOeHUe UX Om meX V3KUX MeCh, KOmopbvle NpoooJidicaiom COXpaHAmMbCs U 8
mou u 6 Opyeou cucmemax Kaxk Hacieoue O0OKOMNbIOMEPHBIX 6PeMeH, XOms
COBpeMenHble KOMNbIOMEPHbIEe MEXHON02UU YHCe BNOIHE NO360AI0M NPeodoiemb UX.
B npeonacaemom 0Onsa wupoxoeo o00cyscoeHus npoexkme ONMUMUAYUU HAYYHOU
mpancaiumepayuu, NPeoCmasieHHoM 6 6ude C80O0HOU aHarumuveckou 1abauywvl
JAMUHCKOU U PYCCKOU  HAYYHOU  MPAHCIUmMepayuu  apadCckux  meKcmos,
PpeKomMeHOyemcs. 0c80000UmMbCsl 0M KOMHO3UMHbBIX OYK8EHHbIX 3HAK08 (0ucpagos,
mpuepagos u m.n.), npuvem 8 MpAHCIUMepayuu Ha Kupuiiuye ewe U
MAKCUMATIbHBIM 0opazom B0CNOJIb308AMbCS He3a0elicmeo8aHHbIMU
opghoepaguueckumu pecypcamu pycckozo azvika. B Tabnuye enaenoe eHumarue
VOeleHO NepeoMy YPOBHIO IAMUHCKOU mpaHnciumepayuu. Eé emopoti — nonwwiii
VPOBeHb, a Makice MpaHciumepayus 8 NOJHOM dHce 00béMe HA KUPULIuye Mo2ym
ObIMb YBEPEHHO NPEOCABIEHHbIMU TUUb NO UMO2AM B8CECMOPOHHE20 00CYHCOeHUs.
NPeoNoANCeHHO20 NepBoco YpoBHs. Mmenno maxoil nooxoo0 no3eoisnem 6 nepcnekmuee
co30amv  YHUQDUUUPOBAHHYIO — OBYXYPOBHEBYI0  CUcmemy  mMpaHCIumepayuu
apaboepaghuunvix mexcmos Ha 6aze 08YX anhasumos, 8 KOMopou emopbwvie, NOJHbIe
VPOBHU MBICIAMCA KAK Op2aHuuecKoe npoooJidiceHue Nnepevix, KaK Uux ecemepHoe
pacuiupetue u yenyonerue.

Mznuwne cneyuanbHo 2080pumv, HACKOILKO peanuzayus npeoiazaemvlx uoell
cnocobcmeosana Ovl yenyoaeHur UHMEPHAYUOHATUZAYUU CTNOLb BANCHO20 OIS 8Cell
apabucmuku UHCMpymeHma, KaxK mpauciumepayus apaboepapuynvix mexcmos, a ¢
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Hel U OJ1s1 OaNbHeluue20 YNPOUeHUst MeXCOYHAPOOHOU UHMe2payuu camol HayKu no
3amedamenibHoMy npumepy mozo, Kakou oua oviia 8 XIX — navane XX exos.
KiroueBble cji0Ba: cucmema mpaHciumepuposanus, apabocpaguunviii mexkcm,
JamuHuya, Kupuuiuya, apa6c;<m7 A3bIK

Abstract

The paper deals with the optimization of the transliteration system of Arabic
graphic texts on the basis of the Latin and Russian alphabets — Latin or Cyrillic
letters. The optimization of the transliteration system, based on these alphabets, is
understood as the maximum possible release from the shortcomings that continue to
persist in both systems as a legacy of pre-computer times, although modern computer
technologies already fully allow them to be overcome. In the proposed project for the
optimization of the scientific transliteration, presented in the form of the summary
analytical Table of the Latin and Russian scientific transliteration of Arabic texts, it
is pronouncedly recommended not to use composite alphabetic signs (digraphs,
trigraphs, etc.), and in Cyrillic transliteration to extend to the maximum use of the
spelling resources of the Russian language. In the Table, the main attention is paid to
the first level of Latin transliteration. Its second complete level, as well as complete
Cyrillic transliteration, can be confidently presented only after a comprehensive
discussion of the proposed first level. Just such an approach makes it possible in the
long term to create a unified and reliable two-level system of transliteration of
Arabic-graphic texts based on two alphabets, in which the second, complete levels
come forward as an organic continuation of the first ones, as their all-around
expansion and deepening.

Key words: transliteration system, Arabic graphic texts, Latin letters, Cyrillic letters,
Arabic

BBEJIEHUE

YpOBEHb, JOCTUTHYTBIM  COBPEMEHHBIMU  KOMIIBIOTEPHBIMU  TE€XHOJOTHUSAMHU
00pabOTKH TEKCTOB — C OJTHON CTOPOHBI, U HAKOTUICHHBIM MHTEPHAIIMOHAJILHBIN OTIBIT
B 3TOW JAMHAMHUYHO pPa3BUBAIOLICICS 00JaCTH — C JOPYroi, OTKPBIBAIOT peajbHbIC
BO3MOXXHOCTH JUIsl CYLUECTBEHHOM OINTUMU3ALUU CHUCTEM TPAHCIUTEPUPOBAHUS
apaborpaduyUHbBIX TEKCTOB Ha 0a3e MpakTUYecKu Jiro0oro andaBuTa, KOTOPHIM HaIIE
11 ce0sl HaJIeXKHYIO MTPOIKCKY B MUPOBOM VHTEpHET-IpOoCTpaHCTBeE.

Hacrosiiiee uccnenoBanne MOCBSILEHO PELISHUIO MOCTABJICHHOM 3agauM Ha 0a3zax
JATUHCKOTO M PYCCKOTO al(aBUTOB — JAMUHUYbI U KUPULIUYDLL, 3aHUMAIOIIUX B
IUIaHe CBOETro noJjioxkeHust B InTtepHete camble, 00pa3HO TOBOPS, IPU30BBIE MOZUIIMH.
[log ontumuzanued Oa3zupyrommMxcss Ha J3THX JBYX al(aBUTaXx CHCTEM
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TPAHCIUTEPAIUA TTOHUMAETCS MAaKCUMAJIbHO BO3MOKHOE OCBOOOXKICHHE MX OT TEX
V3KUX Mecm, KOTOPbIE TPOJOJIKAIOT COXPAHATHCA U B TOW M B JIPYTrOoil cUCTeMax Kak
HACJIEIUE  OOKOMHNBIOMEPHLIX ~ 6peMeH, XOTS  COBPEMEHHBIE KOMIIbIOTEPHBIC
TEXHOJIOTHMH YXXE€ BIIOJHE TIO3BOJISIOT MPEONoJieTh HX. YTO WMeeTcs B BUAY
koHKpeTHO? [Ipexke Bcero — 6a3upoBaHre CYMECTBYIOIMNUX CUCTEM TPAHCIUTEPAIINN
Ha TUIOXO COYETAIOIIUXCS JAPYT C JIPYrOM HCXOTHBIX OCHOBAHHUSX WX TOCTPOCHUS:
NPUHIIAIIE ‘00HOU (hOHeMme U3 MeKCma OPpUSUHANLA — OOUH (OOUHAPHDBILL) OYKEEeHHbI
CUMBONI Npu ee mpaucaumepayuu’ W TPUHINIE ‘00HOBPEMEHHOU OO0NYCMUMOCHU
nepeoadu 00HOU oHembl Yepe3 KOMHOZUMHBIL CUMBOJ, SKIIOYAlOwUll 8 cebs 06a U
Oo/1ee OYKBeHHbIX 3HaKA .

MATEPUAJIBI U METOAbI UCCJIEJOBAHUS

OTnuuuTensHON OCOOCHHOCTHIO OOJIBIIMHCTBA CYIIECTBYIOIIUX HAa CETOJHSAIIHUAN
JIEHb CHUCTEM TpaHCIAUTEpalu apaborpa@uyuHbIX TEKCTOB, 3a HUCKIIOUYCHHUEM
HemHorux (DIN, pasnuunsie Bapuanuu 1SO, K KOTOPBIM, KCTaTH, OOJIBIIIE ITOIXO IO
OBl Ha3BaHUC MpaHCKpunyusl), SBIIeTCA Ucmoiab3oBanue qurpados ch/sh, dh, dj, gh,
kh, th 17151 mepeiaun cooTBeTCTBYIOIMX apabCKUX COrTacHbIX Ui 3 & & & &, mpuuém
JUIS TIepefaduu emie ABYX APYTux (¢ ¥ &) UCHOJIB3YIOTCS y)Ke BCEMH CUCTeMaMH, 0e3
UCKIIIOUCHHUSA, Jake He OYyKBbl, HO HeOyKeeHHble opgocpaghuueckue 3HAKU
(anocmpogsi), cooTBeTcTBeHHO — /’/m/‘/. B wurore mnomywaercs, uro Ha 26
COTJIaCHBIX apalckoro ajdaBuUTa MPUXOAUTCS BOCEMb Pa3HOPOJHBIX 3amecmumeretl,
OTMEUYEHHBIX BhIIIE. J[pyruMu cioBamMu, OYTH TPETh OT €r0 COCTaBa BHIOMBAETCS U3
CJI€JOBaHUS ONTUMAIBLHOMY JJIsl BCSIKOM TpaHCIUTEpAllUU IPUHITUITY ‘00HOU (hoHeme
U3 mekcma OpucuHaia — OOUH (OOUHADHBLU) OYKBEHHLIN CUMBON NPU  ee
mpancaumepayuu’. K ckazaHHOMY clielyeT Takxke 100aBUTh, UTO apaOckas OykBa »
(ma wmapbyma) wumMeeT sl cebs  chenuanibHoe 0003HaYeHUE IMOCPEIACTBOM
OIMHAPHOTO OYKBEHHOTO 3HaKa f Tonbko B 1SO 233. Bo Bcex OCTambHBIX CHCTEMAaxX
OHa mepenadTes IMbo mpocTo GykBoii t, mbo maxe... GykBoii h, KoTOpast mpu3BaHa
0003HaYaTh (PaKyIbmamusHoCms apTUKYJIMPOBAHUS & (WK JaXe e€ MPOU3HECEHUS
KaK 3aMUupanujeco npuoblxameibHo20 20pMAaHH020 C85304H020 co2nacHo2o [h] ).
Buanmo, HeT He0OX0IMMOCTH CIIEITUAIbHO OCTAaHABIMBATHCS Ha BOIPOCE, CBA3AHHOM
¢ Heydobcmeamu YoTpedIeHns urpadoB, IS TPAHCIUTEPUPYEMBIX TEKCTOB . OH

! _.Hapsmy ¢ Tem, 4TO HCXOAHas [T apabckoro andasuta GykBa & (md Magmyxa) TPAHCIHTEPUPYETCS Yepe3 Ty iKe
OykBy 1.

2" JIOCTaTO4HO JHMINb HANOMHHTB, HAIPHMEp, O SBHOM 2poMo30KOCHU nepefayy ¢ MUX IOMOLIBIO HIMPOKO
PacIpoCTpaHEHHOTO B apabCKoM sA3bIke yosoenus cormacubix (kadhdhabihu < 54X ‘o6sununu eco 6o nocu’);
Hen30e)KHO BO3HUKAIOIIHE IBYCMBICICHHOCTH TIPH YTEHHH TPAHCIUTEPUPOBAHHOTO TEKCTA, B KOTOPOM YIOTPEOISIOTCS
aurpadsl, cocrosimue U3 OyKB, OTHOBPEMEHHO YIIOTPEOIAEMBIX B TPAHCIUTEPALMH U CAMOCTOSTENBHO: iShaQ < (lak
‘Ucaax’, 9To MOXeT OBITH HEBOJBHO O3BYYEHO W Kak ‘uwdx’ (...Jake JOCTATOYHO MOATOTOBICHHBIM HYHUTATEIEM).
Curyanust CTaHOBHUTCS M BOBCE TYNHKOBOH, KOTZa BO3HMKAET HEOOXOAMMOCTH IIepeladd YJBOCHHS COTJIACHBIX,
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JaBHO XOPOIIO U3YYeH, U MOTYEPKHEM, UTO caMo 10 ceOe UCIOIb30BaHue AUrpadoB
n gaxe TpurpadoB (BIUIOTH JO dYeThIpexrpadoB!) B COBCeM €IIe€ HEIABHIOKO
OOKOMNBIOMEPHYI0 3N0X) BBI3BIBAIOCH KpaWHE OrPaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMHU
TPAAMIIMOHHBIX ~ MEXaHWYECKUX MUINYIIMX MAlUH  (MUUyuux  MAuUHOK),
MOBCEMECTHO CIIY>KMBIIMX HA MPOTSHKEHUM MHOTHUX JiecATUiieTui mpouuioro XX Beka
HamOoJiee MacCOBBIMH CpEACTBaMU MucbMa. I uX HMCMONIb30BaHME, HApSAY AaXe C
HEeOyKBEHHBIMU  opdorpaduyeckuMu  3HaKaMu  (anocmpogamu), IS HYK]
TPAHCIUTEPUPOBAHUS OOBICHICTCS HE HEIOHUMAHUEM CBSI3aHHBIX C KOMHO3UMHbIMU
OYKB8EHHbIMU 3HAKAMU CEPHE3HBIX HEy0oOCm8, a TEM ONSThb-TaKh BeCbMa Y3KHUM
KPyroM BO3MOXKHOCTEW, YTO TMPEIOCTABISIINCh MEXaHWYECKUMHU MHUIIYIIUMU
MalIuHaMHU.

Cerognsi, BUIUMO, OyAeT TPYAHO HAWTU KOTO-TMO0, KTO MPO(ECCHOHAIBHO
npojobkal Obl paboTaTh HAa HUX. MuUp B 1I€JIOM OKOHYATEJIbHO IMepemies Ha
KOMNnblomepHoe TPOU3BOACTBO JIIOOBIX TEKCTOB, 0e3 uckimoueHus! bosbie Toro,
YpOBEHb, JOCTHUTHYTHIM Ha CETOMHSIIHUNA JEHb YUPPOBbIMU MEXHOIOSUAMU,
nozeonsiem yoice aBToOMaTudecku (!) M TOCTAaTOYHO KOPPEKTHO TPAHCIUTEPHPOBATH
ApPYT B IpyTa TEKCTHI HA Jamunuye U KUpuuiuye.

Hampumep, Takue MeXTyHapOAHbIE MOWCKOBBIE CHUCTEeMBbI, Kak Aundexc, Google u
JIpyrue, JENarT 3TO YK€ JOCTaTOYHO JIaBHO. ABTOMaTHYecKash TpaHCIUTEpaIus
IIUPOKO U YCTICIIIHO TPUMEHSIETCSI CETOJIHS MPHU CO3AaHNUN OMOITMOTEUHBIX KAaTaJIOroB,
npu o(pOpMIICHHH 3arpaHIacinopToB, aBUAOUIIETOB, TUIACTUKOBBIX OAHKOBCKUX KapT,
BOJUTEIBCKAX TpaB M MHOTHX JPYTUX MACCOBBIX CTaHIAPTHBIX JOKYMEHTOB.
[IpaBma, ciemyeT OTOBOPHUTHCS, UTO, MO TOHATHBIM TPEOOBAHUSM HPAKMUUECKOL
mpanciumepayuu’, KOTopasi anpuopu JODKHA OCTABATHCS PACCUMTAHHON HA CAMOTO
MaccOBOTO, HE WMEIOIIETO CHEIHaTbHOW TOATOTOBKM 4YHUTATeNsl, HU OJHA U3
YIOOMSIHYTBIX ~CHCTEM HE BBIXOJUT B TPUHIUIE 3a pamMKu andaBUTOB
COOTBETCTBYIOIINX HAIIMOHAJIBHBIX S3BIKOB W MpaBUi WX opdorpaduu co BceMHu HX
iocaMu ¥ MuUHycamMu. W cpenu mocneqHuUX HEU30€KHO OKAa3bIBAIOTCS... YiKe
ynoMmuHaBmuecss aurpadel (M1 gaxe Tpurpadpl) W IIIIOC — HEOYKBEHHBIE
opdorpadudeckre 3Hakd. Beskas MOMbITKAa YUTH OT HUX C 3aMEHOW Ha OOUHApHble

TPaHCIUTEPUPYEMBIX €  IMOMOMIBIO  amoctpodoB /°/um//: ra’asa < o) ‘gosznaename’,  tara’’asa < (wls
‘npedcedamenvcmeosams’; Wa ‘ada < ¥3, tawa ‘‘ada < ‘eposzums’... Ilpu TakoM crocobe TPaHCIUTEPAIIMN CUTYAIIHS
CTAHOBHTCS COBCEM HEJIETION, €CJIM BAPYT TPAHCIUTEPUPYEMOE CIIOBO TOHATOOUTCS IIOMECTUTh B KaBBIYKHU /*/, /°/ unmm
/1, /) ‘wa‘ada’, “‘wa‘ada’’, ‘tawa‘‘ada’, ‘‘tawa‘‘ada’’; ri‘a’ (nacmepu) — ri‘a’, “‘ri‘a’’.

® CremnmansHOe paccCMOTPEHHE BONPOCOB APAKMUYECKOU MPAHCIUmMepayuy He BXOAUT B 3ajady HACTOSIIETO
HCCJIeIOBaHMsI, TIOCKOJIBKY OHAa 6 npunyune He MOJJIAETCSl CKOJIbKO-HUOY/Ab CTPOrod KomuduKaiuu, Oyayd )KecTKo
OTpaHUYCHHON OyKeeHHbIM 3anacom andaBUTa TOrO WIIM WHOTO KOHKPETHOIO s3blKa. B €€ OTHOIIEHWH NPUXOJUTCS
BBIHYX/ICHO OrPaHMYMBATHCS JIMIIb PEKOMEHIAUMSAMH OOIIEero IJlaHa Ha OCHOBaHMU HAKOIUICHHOT'O OIIbITA
HCIIOJIb30BaHMS MPAKTUUECKON TPAHCKPHIILUK B XydodcecmeenHol iumepamype, nyonuyucmuxe, CMHU, mexnuueckum
cneyugpuxayusam K 6bImosoll mexHuKe u T.I1.
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OyK6eHHble 3HaKH, KOTOPbIE, OJJTHAKO, OTCYTCTBOBAJIHN Obl B HALIMOHAJIILHOM al(aBuTe,
Hem30eKHO  TpeBpamjasia Obl  TEKCTbl, TMepeAaBacMble B MPAKTUYECKOU
TpPaHCIUTEPALIMU, B MaJIO- WU J1a)K€ BOBCE HE MOHITHBIE JJISI MAaCCOBOM ayJUTOPHH
UX MOJIb30BaTENEH.

Kcratn, TO, 4TO Ha3BIBACTCA HpaAKMuUUECKOU mMpancaumepayuel, OKa3bIBaeTCs,
CTPOrO TOBOps, MO CYIIECTBY MPAKMUYECKOU MPAHCKpunyuet, CO3JAIOlEHCcs B
oO1ecTBe, B LEJIOM, CTUXUIHO, 10 OOJbIIEH YacTh — UHTYUTUBHO, HA CIYX, TIyTEM
npod U OomuOOK, M HE HMEIOMIeH CKOJbKO-HHUOYAb CTPOTO YHU(DHUIIMPOBAHHBIX
IPaBHJI CBOErO IMOCTPOCHHS . B OT/IHUME OT 3TOTO HAYYHAA MPAHCIUMEDAYUs.
npeaCTaBIsieT co0Oi pe3ynbTaT BIOJHE CO3HATENBHOTO W HempepbiBHOTO (1)
npouecca MOCTOSHHOTO COBEPILIEHCTBOBAHMS €€ TEXHOJIOTMYECKUX MEXAaHHU3MOB U
OpaBWJI C LEJIbI0 OOECHEeUeHUsT HE OJHOW TOJBKO BO3MOKHOCTH MaKCHUMAalbHO
6s1m3K0ro (1o POHEMHOMY COCTaBY M 3ByYaHHIO) OTPAXKEHUsI TEKCTa OPUTHMHANA B €T0
TPAHCIUTEPUPOBAHHON (QopMe, HO M, YTO HE MEHEE Ba)KHO, BO3MOXHOCTU €ro K€
OTHOCUTEJIBHO HECJIO0KHOTO KOPPEKMHO20 BOCCTaHOBJICHHS u3
TPAHCITMTEPUPOBAHHON BEPCHH B HCXOAHYIO rpaduky’. JIIs TAKMX B MPHHIIKIE
OJIHOTUIIHBIX CHCTEM IHCbMa, KaK JamuHuya W KUupuiiuya, OTMEUYEHHas 3ajayda
pemraercst A0cTaToyHO Mpocto. Ho ee ciiokHOCTh pe3Ko BO3pacTaeT, KOrja peub UieT
O COIOCTaBJICHUU JIAMUHUYbl WIA KUPULIUYbL, C OJHOW CTOPOHBI, U apabuywvl — C
ApYroM, 4TO CBSI3aHO B MEPBYIO odepelb C MX (PyHAAMEHTaIbHBIMU CUCHEMHBIMU
pa3auuusMU B 1I€JIOM, HO B NEPBYIO OYEpPEIb — C YHUKAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU
KOHCOHAHMHO020 apabCKOro MUCbMa, KOTOPOE, KaK U3BECTHO, HE UMEET CIELIMAIIbHBIX
OyKB i1 OTOOPAKEHUS 2ldCHbIX: apaOCKUl TEKCT B a0COIIOTHOM OOJBIITMHCTBE
CJIy4aeB 3alMCBIBAETCS O€3 HUX, TOJBKO C TIOMOIIBIO COTTIACHBIX OYKB, cumyamugHoe
3By4YaHUE KOTOPBIX 80CCMAHABIUBAENCs YWTAIOIIMM Ha OCHOBE 3HaHUs apaOCKoro
S3bIKa ¥ TIOHUMAaHHsI KOHTEKCTa YUTAEMOro TeKCTa. JIpyrumMu clioBaMH, BCSIKUU, KTO
TPAHCIUTEPUPYET HA JamuHuyy WIA KUpuiiuyy CTaHIAPTHBIA apaOCKUHl TEKCT, He
UMEIOLINM Ha MHCBbME BOKAMUYECKUX 027IACOBOK CO2NACHbIX, JNOJDKEH 00s3aTeNbHO

* M3 TakEX NpaBHJI yMECTHO BCIIOMHHTB, B YaCTHOCTH, TO, KOTOPOE BECbMa CTPOTO COOIIONANOCH B COBETCKOM
obmectre 10 pacrnaga CCCP: ecnu mpu KadbKHPOBAHUN KaKOTO-THOO MHOS3BIYHOTO CIOBA €r0 3BY4aHHE MOTIIO BAPYT
0Ka3aThCs COBMANAIOIIMM CO 3BYYaHHEM YK€ HMEIOMIETOCS B PYCCKOM S3BIKE CJIOBa (C APYTMM 3HAYCHHEM), TO B
KaIbKupyemom CJIOBE, IO BO3MOXHOCTH, TIPOM3BOAMIACE JIETKAs (hoHemuyeckas Koppekyus, KOTopas YBOIIIA €ro OT
accoIManuil ¢ KakuM ObI TO HU OBLIIO UCKOHHBIM CIIOBOM s13bIKa. OCOOEHHO CTPOTO OTMEYEHHOE IPABMIIO COOIIOIATIOCH,
€CITM KaJbKUPYyEeMOe CIIOBO MOTJIO, TaK JIM WHAa4Ye, KOHHOTHPOBAThCS C HEIEH3YpHOU JieKcuKoi. OTCroa, Hampumep,
MIMPOKO pacmpocTpaneHHoe nernanckoe umst Julio B pycckoit mepemadue 3Bydaio kak Xoauo, B KOTOPOM 3BYK "0 CITyKHIT
NpeTHaMEPEeHHON 3aMeHOo# Oosiee OJIM3KOTO K MCMAHCKOMY HMCXOJHOMY 3By4anwio 3ByKy 'y'... Ilocne pacnama CCCP
JIOTTYCKAaBIYIOCS HeMOYHOCMb PEIIVIIA CKOPPEKTUPOBATh U BEPHYJIH 3BYKY 'y’ ero "3axonnoe" mecTo...

Jra BTOpas CTOpOHA [BYEIWHOH 3a/1add HAYYHOIO TPAHCIHTEPHPOBAHMS TEKCTOB OCOOEHHO BOCTPEOOBaHA I
YHUGUIMPOBAHHOTO OQOpMIIeHHS B TPaHCIUTEPUPOBAHHOM BHJE OMCHLIOYHBIX YKA3ameneli HA HCTOYHUKH,
KaJIbKUPYEMBIX UMEH, 2e02pa(duieckux U UCMOPUYeCcKUX Ha36aHuUll 1 TOMY TI0J00HBIX CJIOB U BBIPAXKEHHH, C TEM YTOOBI
YUTATENb MOT KOPPEKTHO BOCCTAHABJIMBATD M3 KA/IbKU €€ HCXOIHBIA apaOCKUI TEKCT.
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BOCCTAHABIIMBATh MX IOCPEJICTBOM BBEICHHUS B CBOIO TPAHCIUTEPALUIO 2IACHbIX
0yK8, KHEIOCTAIOIUX» B apadCKOM OpUTHHAJIE, IOCKOJBKY, TOJIBKO TaKUM CIIOCOOOM
MOXET OBITh OOecTedeHa uumabenbHOCmb apabCKOTo TEKCTa, MEePEeIoKEHHOTO Ha
JAMUHUYY VITA KUPUTLIUYY.

Eciu kx cka3zanHoMy J00aBUTh OOBEKTUBHYIO HEOOXOAMMOCTb IMOCTPOCHHUS TaKOU
CUCTEMbI TpaHCIUTEpAlMd apaOCKOro TEKCTa, KOTOpas TMO3BOJsUIa Obl Mpu
HEOOXOIUMOCTH 80CCMAHABIUBAMb W3 KAIbKU AYTEHTHUYHBIA TEKCT B apabCKoi
rpaduke, 0 YeM TOBOPUJIOCH BHINIE, TO 3ajada JOTMOJHUTEIHHO CEephE3HEHIINM
00pa3oM OCTIOXKHSETCS €lIe U TeM, YTO Ha PEAKOCTb MPOCTasi BOKAIMYECKas CUCTEMa
apaOCKoro s3bIKa, IpeJcTaBiIcHHas Bcero Tpems (!) mapHbiMU TitacHbiME [a] — [a],
[«] —[#], [y] -[7] oxa3biBaeTcsi KpaiiHe HENpPOCTOH Ha nucbme, B KOTOPOM
KOCBEHHOE OTOOpaX€HHE TIJAaCHBIX IPOUCXOJUT C MOMOIIBI0  MOpPQoJoro-
CUHTAKCHUYECKHUX CPEJICTB U K TOMY K€ 3aBUCHUT €II€ U OT MECTa 21dCHO20 B CIOBE (B
Hayaje, B CEpeIuHE, B KOHIIE).

OtmedeHHass 0COOEGHHOCTb apabCcKo20 BOKAAU3MA, TIO OMPEICICHUIO, TOTHOCTHIO
HEpeNeBaHTHAS ISl NPAKMUYeCcKoUu mpaHCKpUnyuu/mpanciumepayuu, OKa3bIBacTCs
MOYTH TaKOH XK€ M B OTHOIICHUU K MPAHCKPUNYUU/MPAHCIUMEPAYUU HAYYHOU. BCE
e (0e3 uckiIoUYeHus1!) CUCTEMBI TIO CYIIECTBY UTHOPUPYIOT TaKyld OCOOECHHOCTh, U
MOTOMY TPAaBWIBHO 60CCMAHOBUMb B  UCXOJHBIM BUJA  JlaXke KOPPEKTHO
OTTPAHCIUTEPUPOBAHHBI  apaOCKUP  TEKCT  MOJA  CHWJIy  TOJBKO  OYEHb
HOJrOTOBJIEHHOMY 3HATOKY apaOCKOTo S3bIKa, IPUUYEM TaM, TJe Aes0 OyneT KacaTbes
COOCTBEHHBIX UMEH, TeorpaduIecKnX U UCTOPUUYECKUX HA3BAHUIA U TOMY TMOJIOOHBIX
peaynii, JOMOJHUTENBHO TTOHAO00STCS €Ile U COOTBETCTBYIOIINE NpoghecCUOHAIbHbLE
3HAHUA O HHX.

3ayMaHHBII TPOEKT ONTUMH3ALMU apaOCKON Hay4YHOM TpaHCIUTEpPALMU HalleJIeH Ha
OpEOJOJCHUE M 3TOTO  Y3K020 Mecma CYLECTBYIOIIMX CUCTEM HAy4yHOU
TpPaHCIUTEPAIUH.

Hakonen, npencraBisieTcsi yMECTHBIM OOpaTUTh €llleé BHUMaHUE U Ha TO, YTO LIEJbIN
PSA JOCTaTOYHO BECOMBIX MPHUYMH 3aCTAaBISACT MPU3HATh HAYYHYIO TPAHCIUTEPALIUIO
Ha JamuHuye, B 1EJIOM, OoJiee aKTyaJlbHOW W 0ojiee MEpPCIEKTUBHOM, 4eM ¢
MIOCTPOCHUE Ha OCHOBE Kupuinuysl. llepBas u, moxanyi, riaaBHas MPUYWHA TaKOTO
MoaXoJa CBA3aHa CO Bce Oojee  MHTEHCUPUIUPYIOUIUMCS  MPOLECCOM
UHMEePHAYUOHAIU3AYUY COBPEMEHHOW apaOUCTHKU, 4YTO OOBEKTUBHO TpeOyeT u
MHTEPHALMOHAIN3ALMN €€ BAXKHEUIINX OA308blX MEXHON02UYeCKUX NTHCTPYMEHTOB, K
KOTOPBIM, 0€3YCIOBHO, OTHOCHUTCS U mpaHcaumepayus apadorpadudHbix TeKcToB. 1
HE CJIy4ailHO, YTO Ha MpaKTUKe OONBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX apabUCTOB (B TOM YHCIIE
M POCCHUHCKHX), HE3aBUCUMO OT WX HAI[MOHAJIBHOW TNPUHAMICIKHOCTH U
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COOTBETCTBEHHO HALMOHAIBHBIX S3BIKOB, IOJIB3YIOTCS BCE XK€ Jamunuyen s
HayuHo2o (npogeccuonanvbHozo) TPaAHCIUTEPUPOBAHUS apabozpaghuyHblx TEKCTOB,
IpUYEM HUCXOAHBIM OPHUEHTHPOM, CBOETO poJa OOIMIMM 3HAMEHATeJIeM IJs HHUX
CIIYKHUT SIBHO WJIM TI0O YMOJYaHUIO CHUCTEMa TpPAHCIUTEpallMH, MPUHATAsS B TaKOM
BCEMHUPHO HW3BECTHOM (MpexsA3blyHOM) HAYYHOM HW3JAAHUM, KaK «DHIMKIIONEIUs
ncnama» (Encyclopaedia of Islam)®, crasmeit mo cymecTBy 06pa3noBbIM UIs Beeil
apabuctuku B 1einoM. KpacHopeuuBBIM  CBUACTEIHCTBOM TOMY  CITy»Kat
MIPE/ICTABJIICHHBIC IS CPAaBHCHMSI B AHAJIUTUYECKOW, HWHTEerpupyromeir Tadmmie
WUTIOCTPATUBHBIC TMPUMEPHI TPAHCIAUTEpauid #3 pPabOT TaKWX BBIIAIONTUXCS
ucinamoBesioB kak Myxammao Aau [Ali 1936, 1990] u Pexcu Brawsp [Blachére
1980], [b.M.I'panze, 1963].

Cucrema TpaHcauTepanuu « JHIUKIONEIUN HCIaMay, HECMOTpS Ha HaJIW4ue B HEH
OTMEUEHHBIX BBIIIE V3KUX Mecm, TIPEJICTABISAECTCS B CHIIy CBOEH BBICOKON Hay4dHOU
CTPOTOCTH ¥ BCEMHUPHOW PaCIpOCTPAHEHHOCTH, HanboJiee MOJIXOJAIIEH ISl TOro,
YTOOBI HE TOJIBKO CTaTh MOYKOU omcyema JUisl PEUICHUs 3a7add MO ONTUMHU3ALNU
CUCTEM HAy4YyHOH TpaHCIUTEpaluu s apadorpadUyuHbIX TEKCTOB, HO M OBITh 3aTEM
MOJIOKEHHOM B  OCHOBY TIOCTPOCHHSI  aBTOMATH3WPOBAHHOM  CHCTEMBI HUX
TpaHcautepanuu. OOmias 3ajaya TaKOro TMOCTPOCHHS CBENETCS B TMPUHIIMIE K
MOJIHOMY  OCBOOOXKJICHUIO  TpaHCIUTEpaluu  «JHUUKIONEAUU  HUciIamay  OT
OTMEUEHHBIX BBIIIE €€ V3KUX Mecn, OCTAIOUIUXCS B HEH €elle OT OOKOMNbIOMEPHbIX
BpeMeH', 1 e PacCIIMPEeHHIO 3a CUeT BHIPAGOTKH arOPHTMOB JUIS TPAHCINTEPALIAH, B
KOTOPOM YETKO O0TOOpa)xanuch Obl paziuunsie nucbmeHHvle GOPMbI OJTHUX U TEX XKe
(0OIMHAKOBO apTUKYJIUpyeMbIX!) apaOCKux (QOHEM B 3aBUCHUMOCTU OT pPA3IUUHBIX
BBITIOJTHSAEMBIX UMHU MOP(OI0Tr0-CUHTAKCUYECKHUX q)yHKqu”IB. Takoe TpeboBaHue
JTUKTYETCSl YCIOBHEM 3aJlayu oOecredeHus (B MEpPBYK0 OYepelb ISl YUTATeNsl, He
SBJISIFOIIETOCS  MPO(PECCHOHANIBHBIM  CHEIUATNCTOM IO  apaOCKOMy  SI3BIKY)

® The Encyclopaedia of Islam (El) — ous 13 HanGoIee ABTOPUTETHBIX HCTOYHHMKOB T10 BCECTOPOHHEMY H3YUEHHIO HCama. |-
oe M3/1aHKe (Ha TpeX SI3bIKaX — aHMIIMHCKOM, HEMELIKOM U (DpaHITy3CKOM $sI3bIKax) OCYIIECTBIUIOCH B riepuon 1913-1938 rr.:; 2-
oe (Ha aHrimmiickoM M (paniysckom) — 1954-2005 rr; 3-pe M3ZAHME HAYajo W3/ABAaThCS OT/EIBHBIMU BBITYCKAMH (Ha
AHIIMHCKOM SI3BIKE — 10 YeThIpe BbITycka B roj) ¢ 2007 r.

" CripaBe/UTMBOCTH Paiit YMECTHO 3aMETHTb, UTO JAXE V3KUE MeChd CHCTEMbI TPAHCIHTEPAIN B « HIMKIIONEIHH HCIIaMa,
Takue, KaK, HallpuMep, NCTIONb30BaHNE TUrpadoB 1 HEOYKBEHHBIX CUMBOJIOB IS IIEpeiadyd OyKB apaOCKOro ayidaBuTa OTHIOb
HE MOTYT PaccMaTpUBaThCs Kak €€ abcomommuble HeOOCmamky. BeIb UMEHHO Onaroziaps MM 3Ta CHCTEMa OKa3ajach CTOIb
OMMBKOH K mpaxmuueckoll mpanciumepayuy HA JATHHALE M IIOTOMY HOCTaTOYHO JOCTYIHOHW JUIS CaMOM IIHMPOKOM
YUTATENIHCKOW ayIUTOPHH, & HE TOJIBKO IS apabrCTOB-TIPO(ECCHOHAIOB.

® Jlns mmmocTpammm 0COGEHHO TOKA3aTEbHBI TIPUMEDHI C TPAHCIHTEPHUPOBAHHEM OOJ2UX 2IACHBIX, KOTAA OHHM TPH CBOGH
OJIMHAKOBOM apTHKYJISILIMK UMEIOT B PAa3HBIX MOP(OJIOr0-CHHTAKCHYECKHX CUTYaIMsIX BECbMa OTIIMYHBIC JIPYT OT Apyra (hopMsbl
CBOETO MMCEMEHHOTO BBIPHKCHIS, YKa3BIBAIOIIIE HA Pa3HBIE CMBICIIBI, IIepeiaBacMble (DOHETHIECKH OIMHAKOBBIMH ITTACHBIMU:
fallahi Misr < sas 338 xpecmpsane Ecunma’ n fahimi < )4 ‘onu nonsmu’”.
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BO3MOXXHOCTH «BO3BpAIICHUS» TPAaHCIUTEPUPOBAHHOTO TeKcTa K (opme ero
FICXOIHOTO apaGCKOro OpHUruHaia’.

CkazanHOoe OOBEKTHBHO MpEAOIpenesieT HEOOXOAUMOCTh CO3JaHUSl MO MEHBIIEH
Mepe JIByXypOBHEBOM CHCTEMbl HAay4YHOW TpaHCIUTEpAlMu apaOCKUX TEKCTOB,
KOTOpas BKJIOYana Obl B ceOs JABa TEeCHEHUIIUM 00pa3oM OpraHWYECKHU CBSI3aHHBIX
Ipyr C JpyroM YpOBHSA: TEPBBIA — MUHUMAIbHLIL W BTOPOU —  nMOJIHBII,
peaBapsIoNMil CO3MaHNe KOMIBIOTEPHBIX MPOrpamMM, KOTOpbIE MO3BOJISUIA OBl
aBTOMATUYECKU TPAHCIUTEPUPOBAThH apaborpaduuHble TEKCTHI B IamuHuyy, a TakxKe
BO3BpallaTh MX TPAHCIUTEPUPOBAHHBIE BEPCHUU K HCXOAHOMY apaborpauuHomy
OpUTHHAIY.

[To »TO¥ mpuymHE TpenIaraercst Ajisi 0OCYXKIACHUS NPOeKm MUHUMATbHOZO YPOBHS.
HAy4YHOW TPAHCIUTEpAlH, IPEICTABICHHOM B BHJIE€ CBOJHOW aHAIUTUYECKOM
Tabauyvl 1amMuHCKOU U PYCCKOU HAYYHOU MpaHcaumepayuu apadockux mexkcmos. B
Ta0iMile  TJIABHO€  BHUMAaHHUE  YJEJICHO  TEPBOMY  YPOBHIO  JAMUHCKOLL
TpaHcauTepaunn. E€ BTOpOM — OJIHBIA YPOBEHD, a TAKXKE TPAHCIUTEPALUSA B IIOJTHOM
&Ke 00bEME Ha Kupuiuye MOTyT ObITh YBEPEHHO MPEACTABICHHBIMU JIUIIb 110 UTOTaM
BCECTOPOHHETO OOCYXXJICHHSI TPENJIOKEHHOTO nepeo2o yposHs. VIMEHHO Takou
MOJIXOJI TIO3BOJISIET B TEPCIEKTUBE CO3/1aTh YHUDHUIIUPOBAHHYIO O8)YXYPOBHEBYIO
cucmemy mpancaumepayuu apabozpaguunsix mexcmog Ha 0aze IByX andaBuTOB, B
KOTOPON  6mopvle, TOJHBIE YPOBHU MBICIATCS KaK OPraHWYECKOE IPOJIOJIKEHHE
nepevix, Kak HMX BCEMEpPHOE pacuiupeHue u yriyoneHue. I mMeHHO ¢ Takum
npuiesoM B mnpeniaraecMod TaOnuiie 3ape3epBUPOBAHBI I GMOPbLIX (NOJIHLIX)
VposHell CHCUHANBHBIC TapajlielibHbIe IEPBBIM YPOBHSIM KOJIOHKH |[7g] u [16p|,
3ape3epBUPOBAHHBIE 11 KOHKPETHBIX MPEIJIOKEHUH B XOJIe MPEArnoIaraéMoro
oOmero oO0cyxaeHuss mnpoekrta. s BHeceHus JOObIX JPYTrUX BO3MOXKHBIX
MOJIUQPUITUPYIONMIUX KOPPEKIMI H TMPEUIOKEHUN TNpeTHa3HAYCHBI MPEITI0KCHHIM
aJIbTepHATHUBHBIX BapraHToB Versions komouku |8h| u [17q)|.

Jlns Gonee Hane)XHOW apryMeHTanuu B TaOuily, Kak OTMEYajoCh BBIIIC, BHECCHBI
HapsiAy C nOpuMepaMu 0a30BOM TpaHCIUTEpaUuU U3 «OHLUUKIONEIUU UCIaMay
(komoHka |4d|) mpuMepbl TpaHCIHMTEpAllMM W3 ABTOPUTETHEHINNX HCTOYHHKOB

1
apabUCTHKA .

® Hanpumep, JUIst OMCKA OPHIHHAIA apabCKOro TEKCTA [0 ero HCXOJHOMY apabCKOMy HATTHCAHHIO.

0 Kononxa |2b] — The religion jf Islam, by Maulana Muhammad ‘Ali — 1% Edition - 1936... 6™ Edition - 1990, The
Ahmadiyya Anjuman Isha‘at Islam — Lahore — USA.

Kononka |3c| — Régis Blachére — "Le Coran (al-Qoran) traduit de l'arabe par Régis Blachére — Professeur & la

Sorbonne", Paris 1980.

Kononxa |4d| — The Encyclopaedia of Islam (EI) /cm. cu.6/.

Kononka |5e| — B.M.I'parze — "Kypc apabckoii rpaMMaTHKH B CPaBHUTENBHO-UCTOPHIECKOM ocBemiernn’", M., 1963.

Kononka |13m| — A.A.Kosanés, I'.I11.11Tap6atos — "YueOGHuk apabdekoro si3bika", M., 2000.
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Bce (!) OykBeHHBIC 3HAKU U CUMBOJIBI TaOMUIBI BXOIAT B CTAHJAPTHYIO JIMTEPHYIO
Kaccy JIOBIX BepcHii TekcToBoro peaaktopa Word, m moromy 0e3 Kakux-iau0o
po0JIeM HOPMAIBHO M MOJTHOCTHIO BOCCTAHABIMBAIOTCA (HA SKpaHax U B OyMaKHOM
pacrieyaTke) Ha JI00bIX MEPCOHAIBHBIX KOMIBIOTEPaX, pabOTAIOMIUX C TUM CaMbIM
pacrpoCTpaHEHHBIM B CETOAHSINIHEM MHPE TEKCTOBBIM PEIaKTOpOM (BKIIIOYas,
KOHEUHO ke, 1 Poccuto u Bcé eé OmmkHee 3apyoexKne).
Jlns HaOopa OYKBEHHBIX 3HAKOB M CHUMBOJIOB TaOiuipl, HE NpeACTaBICHHBIX
HETNIOCPEACTBEHHO HA CTAaHJIAPTHOW KIIABMATYpPE KOMIIBIOTEPA, €ro IOJIb30BATEIIb
HaOWpaeT ¢ MOMOIIbIO Mdeocoell, KOTOpHBIE OH, 10 IIpaBWIaM, BECbMa JOCTYIITHBIM
JUISL TOTO, KTO IOJIB3YETCS BIIUTHIM B TEKCTOBBIA pemakrop Word mpaBuiiaM, MOXeET
JIETKO CO3/1aBaTh caM (0053aTeNbHO 3alUChIBAsi X B COOTBETCTBYIOUIUX CIIELUAIBLHO
BBIJICJICHHBIX KOJIOHKax TaOuuibl i 3anioMuHaHusl ux dopmyn). s opueHTanmu
T€X, KTO HE IIOJIB30BAJICA €II€ CTOJIb MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM, KaK MakKpOCHI, B
kooHkax [9i| «—— |12l wu |18r| «<—— |21u| naroTcs TpEMEpBl  YCHEIIHO
OnpoOOBAaHHBIX AaBTOPCKUX MAaKpOCOB. BMeCTO HUX, OJTHAKO, KaXK/IbIi IMOJIb30BaTENb
MOXET MNPUMEHHUTHh (POPMYJIbI, COCTABJICHHBIE UM CaMUM (Kak Oojee yJ0OHbIE I
HETO MO TOW WJIM NHOU HpI/I‘-II/IHe)lZ.
Ilpumeuanue: mondO0p HCXOAHBIX (0a30BBIX) KIAaBUII (JATUHCKOW KJIAaBUATYPhI) B
WUTIOCTPATUBHBIX TIPUMEpax ISl MakpoCOB CIeaH, 110 BO3MOXHOCTH, TaKMM 00pa3oMm,
9TOOBl OHHM COBMAAad CO CTaHAAPTHON (KOMIIBIOTEPHOM) KJIABUATYpOW IJIsi apabCKOro
s13bIKa, 4TO (7151 MPOeCcCHOHANBHBIX apadMCTOB) CYIIECTBEHHO 00JeryaeT Mpolecc ee CToIb
KEJIaTeNIbHOTO OCBOCHUs Ham3ycTh. OTCIOZA NMPU CO3JaHUM MaKpoca Ul TPAHCIUTEpaLvH
BapuaHTa 00/120U oHembl <a>, TepeAaBaeMoro B apabckoil rpaguke dyepe3 OykBy &, B
KayecTBe 0a30BOi (HayaiabHOM) OYyKBBI Makpoca Ha JIATHMHCKOM KilaBHaType BblOpaHa

kjaBuIa ¢ 6ykBoil "N", koTopoii Ha apaOCKOW COOTBETCTBYET KJIaBHUINA C OYKBOW <, U BECh
Makpoc st e€ nepenaun npuodperaet Bua: «N+AIt+Sh» = .

! Hanomunm, uto Makpoc — ouenb yoOHbIH [171s SKOHOMHH BpeMeHH (B IeCATKH U Gonee pa3!) 3apaHee 3aIMCAHHBIN
ITOPUTM 1Ia0JIOHA AEHCTBUI JJIsl OCYIIECTBICHUS KAaKOW-IMOO KOMIIBIOTEPHOW OINEpaliM, KOTOPBIH ObIBaeT yikKe
BUIUTHIM B KOMIIBIOTEPHYIO MpPOrpammy, Jin0O, MPU €ro OTCYTCTBHM B HEH, CO3[aeTCsl CaMHMM MOJIb30BaTelieM U
peanm3yeTcsi C IOMOIIBIO aKTHBALMKM KOMOWHAIMI MEX/y KJIaBUIIAMH— C OJHOW CTOPOHBI, M KJIABHIIAMU OVKS, yugp
U pasiuuHblx cumeonog — ¢ apyrou. Hampumep, B pemakrop Word cranmaapTHO BLIMTHI Takue makpocsl, Kak: Ctr+B
(s Habopa Tekcrta ccuprvim mwpudrom), Ctr+L (s BolpaBHUBaHMS CTPOKH II0 JIEBOMY HOJIO TI€YAaTHOTO JIUCTA),
Ctr+E (ans BeipaBHUBaHUA 1O LEHTPY), Ctr+R (s BeipaBHHBaHUs N0 mpaBomy nouno), (Alt+Ctr)+F (ans BHeceHus
MIOCTPAaHWYHOW CHOCKM) M T.JI. IIpM co3maHmM MakpocoB JieBas 4acTb UX (DOPMYJI MOXKET OBITh NpelCcTaBIeHA Kak
kirasumiamu  Alt, Ctr, Sh, B3aTeiMu MO OTACNBHOCTH, TaK U BCEMH MBICIMMBIMA KOMOWHALMAMU UX JAPYT C IPYTOM,
mampumep: [Alt+...], [(Alt+Ctr)+...], [(Alt+Sh)+...], [(Alt+Ctr+Sh)+...] u T.1. B urore BCsAKHiA, KTO MOJB3yeTCs
TEKCTOBBIM pezakTopoM WOord, MoxkeT caMoCTOSTENbHO (M TIIaBHOE —[0CTATOYHO MPOCTO) CO3/ABATh IS CeOsl JEeCITKH
MAKpocog Uil BbIBEIEHHs] Ha 9KPaH HYKHBIX €My OYKBEHHBIX U JIIOOBIX JPYrHX CHMBOJIOB, Oeps ux U3 Oorareiimieii
nutepHoi Kaccel pemakropa Word. B TlpeanoxenHoit Tabmwiie TpeayioKEHbI COOTBETCTBYIOIIME KOJOHKH IS
BHECEHUsI B HUX MAKPOCO8, KOTOPBIE TI0JIb30BaTeIb OyIET CO3aBaTh COOCMBEHHOPYYHO.

12 ITanee Bce riacHele, He COMPOBOK/IAEMbIE COOTBETCTBYIONIEH IOMETOM Kpamkuil, GyayT OTHOCHTBCS 110 YMOTUAHUIO
K KaT€rOpUH KPaTKuX, B OTINYHE OT 002UX, KOTOPBIE HMEIOT IIOMETY 00IeUlL.
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IIpoexm (0ns 0b6cydHcOens)

Hayunasi TpaHcauTepanus apadCKMX TEKCTOB — JIaTHHCKasA & pycckast

1 2|3|4|5|6|7|8 9|10|11‘12 13‘14‘15‘16‘17 18‘19‘20|21
Ap. opu
[ JaTuHHIDA Makpocst Kupuanauna Maxkpochl
EI u npyrue Tpennaraemsre 1 IIpennaraemere 1
Muh| Hayu|Hz Latin Keys & Symbols|1,n [[Tpax|Hayu|H: Keys & Symbols
Blac ay4|Hayu| ] ap ([Tpak|Hayu[Hayw| i
i am. | o El rg*;;“ Has | Has \gen':' npeonazaemule |Gatosnued was | Has \ger:ss' npeonazaemvie
Ali ] Lol x| 1] 2 I
Cali|Cali|Cali|Knas| o[t |ctr| SH Cali|Cali Knasmm| Alt|Ctr| Sh
IIpudrer & maxpocst ——> | TNR TNRITNRIENRTNRY ) by i | | TNRITNRr Libri L a
I'macHble a |blcfdje|F|lg|h|i|j|k|[l|m|[n|o|p|g| r |s|t]u
NeNe q);::e <«—> 0b6o3Hauaromcs uepes <...>
1 <a> | [a] — HenaGuanM30BaHHBIN CPEITHErO A A
' lpamxa PANA HIKHETO NOABEMA KpAMKUiL sjajajaja|a “|-|-|aja|a pyeex.| | | T
2 |<a> [a] — HenaGuam3oBaHHBI cpenHEro o )L |
) psia HIKHETO NoabEMa oieuil ajajaja aija
[a] — HenaGuann3oBaHHBIM CPEAHETO
3. | <@>|psapa HukH. mogbEMa doseuil S 4 —|lala
yoapuuwlil
<> [&] — HenaGuanmu3oBaHHbIH TIEpeHETO
4. psAa cpemHero moabEMa Kpamiutl LN IS DU DU - Al-|-1-1alal=xa ph R [
hamxa (mocrie cornacHbIX /k/ v /7b/)
[2] — nenabuanu3zoBanHbIi IEpEAHETO
5. | <&>|psna cpenuero nogbéMa doseuii alalala A lallce| - | g a4 5
(mocrie cornacHpIX /k/ v /7b/)
<3> | [] — Henabuanu30BaHHBIH TIEPEIHETO | 7 " .
Sy PANIa CPETHETO NOIbEMA Q02U bi=1-{—|-|4& N |Alt|Ctr|Sh| — /| & N |Alt|Ctr|Sh
[a] — HenaGuam3oBaHHBI cpenHEro
7. | <@>|psapa amxuero noaséMa doneuii Anugp A o B 7 N [Alt| - [Sh| — |ala| 4 N |Alt| — [sSh
Makcypa
- a]—H HaJTU30BaHHBIN HETr -
8. |<a> [a] — nenabuanuso al CPEAHEIO |\ | | || = _laldl a
psiaa HIDKHEro HoaséMa doaeuil ¢
9. |<z> Anugh masiins (663xa.w3bl)?ﬁaqane e ] _la H Al |
cIloBa (HE apTHKYIIHPYEMBIii) ? ? ramut.
- | Anmug u eacna B Hauane cnoBa (He ®
10, | <g> | u qacra B ¥ ( T oo o] | - 1.l-
APTUKYIUPYEMBIit) 2 2
. | [i] — Hemabuanu3oBaHHbIH epeaHEro R ) R
1w |<i> |1 < ped ol i === u|ul|u - |-
psiia BepXHero noabéma pyecr
[i] — HenmaGuanu3o0BaHHBIN MEPEIHETO
. | pana BepxHero noxgséMa (noce
<i> ]
12. wacpa 3M¢amuqecxux, :j.:j': 1 | 1 1 1 u | sl sl bl
P o 1y60K03aOHEHEGHBIX U 20PMAHHBIX
CO211ACHbIX) — QoAU
- | [1] — HenabuanM30BaHHBIH IIEpeaHErO
k1> " . rlolili|z | i |a| @
13 ! psiaa BEpXHEro nmoabEMa doeuti eyt I |Alt|Ctr U || i
[1] — HenmaGuanu3oBaHHBIN MEPEIHETO
psioa BepXHEro mogbéMa (nocie
14. <1 >|ampamuueckux, Tl i li/ul si
271y60K03A0HEHEOHBIX U 20PMAHHBIX
CO2NIACHbIX) — QoAU
<u> | [u] — HenmaGuanmM30BaHHEI 3a1HETO s
15. - s lujlulululu Ul-|-|-1|»|yly D I N
Oamma| PAAa BEPXHETO MOIBEMA yeck.
U] — HenabuaIM30BaHbIN 3aHETO s
u psiaa BepXH. noawséMa (noce /1v/) ~<ojujupupupu Yy [0 |0 o
[@] — HemaGuanM30BaHHBIN 3aHETO
17. |<0> | pszma BepxHero. noxbEMa doeuil ulalala U (Ctr| — |Sh| 7 Jo/40| 10
(nocne /nb/)
- _ | [@] — Henabuanu3oBaHHEI 3amHErO _
18 |<g>|[ i H R B B Y I
8 |<u psiaa BEpXHEro mogbEMa Joieuil L U |Alt Sh| v | v
- n n n n { 2 & — =/ A
19, |[<@>|-" - -"- =" - - Vg [ ]| - | U |Alt|Ctr|sh| 7 (75|
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‘ 1 |2|3|4|5|6|7|8I9I10|11‘12|13|14|15|16|17‘ 18 |19|20|21|

MHoanyraacHble a |blc|dfe|F|lg|h|i|]j|k|l|m|[n|jo|p|qg]| r s|t
20. [<W=>|[w] - ry6Ho-Ty6HOIt conant /Bag/ S (WIWIW|u|wW|w y|els
[yI- dpukaTuBHbii cpeaHeHEOHBIN . N
2L |<y=> conant (Ha) & 4 ujuu

1]2]3|a]s|6]7]8]0]10|11]12]13[14]15|16] 17 |18]19]20|21

Afﬁ::nn Jdatunuma Maxpoen Knpuaauma Maxpocu
El u npyrue |I[lpennarae l [Ipennaraemole l
MbIe

R T L VIR e e iV B O

Ali e IES I Bl O T T I V1 I I Bt I

IIpudrer & Makpocsi —> | TNR TNRTNRTNRTNRbCr?IIi_bCr?IIi_bCr?IIi_IS:;: Alt|Ctr| Sh TNRTNRbCr?'Ii_bCr?'Ii_ [t Alt| Ctr| Sh

CoradacHble a |bjc|d|e|F|g|lh|i|j|k|[l|m{n|jo|lp|g]| r |[s|t]u

NoNe Done| «—— obosnauaromes uepes <...>
MBI

2 0]y | = |00 bbb 26E
23 |<t> Et]]}; ;24;1;;}1;11131 3a3yOHBIN TITyXOM ol tleltlt]t I
24, |<t| S ot erysot (T mapomay | > |~ |t P | ¥ m | |m
s |<o> IEi]y;O%p?g;jHBHHﬁ MEK3yOHBII &ttt t]e clele
26. | <J> Egb;zgnd;g?{?;iizifnﬁ (Horcum) c|é|é dijg|J i i ad
27. |<h> £?1]y;o?1pg;<;jf;mﬁ 3€BHBII c Blhlkh| k|5 lxlx
R Ennnoe NEE
R Btk e ool
30, |<3> EiL;KI(;II)gI/EEEZI;I)]SHBIH MexK3yOHBII 3 |d|dldhld]|:z H P
31 |l<r> ([EH;HI;p((ZI;ijﬁ cpenHeHEGHBII Slrelelelr|r rlp p
32, |<z> Ei]o;K%”(;gj"Bm’lﬁ 3a3yGrf Slzlzlzlz]z 3|33
33, |<s> ﬁ]y;ogl’p(‘é';‘f)““”ﬁ 3a3yOmetit o |s|s|s|s]|s clele
34, | /> | nepemencom mayson aziay | 5| 5| 5 |8/ 5§ || w
s <o ettt | [ [ [ o [ elele
3. [<d>| S parmmecront soment (a0 | 92| 4|4 ||| d 9199
o [0 smmet T T Tl ||
s || ettt | || ol | - iBE
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[€] — cMbIuHbIIf 3eBHBII 3BOHKHUI P P A ol
<g> .
39. [<¢& (Aiin) e &
. | [&] — bpukaTuBHBII riyGOKO3a HE- L o
<g> .
40 |SE7) LsGupiit 3okt (I'aiin) g8 gh g8 cle|e
[fl- dpuxarusHbIi ryGHO-3yOHOM | .
<> o _
a. |<f riyxoit (Pa) — f b|D|D
[q] = cmbrunsIit
42. |<Q>>| riy0oK03aTHEHEOHBIH Iy X0 ERERK g(q|q K|K|K
(Kag)
[K] — cmbranbIii cpenHeHEOHBIH
<k> N il
43. [<k ryxoii (Kigh) k| ki{k|klk K|K|K
[I] — cMbIuHBI} nanaTaabHBIA
<|> -
aa. | <l CoHaHT (JIam ‘msekuii’) JH L 7|16 |16
[1] — cmbruHbIi nanaTa pHbIIR
<{> -
45. |<t coHaHt (JIim ‘meepowiil’) J fTEE T L T2
[m] — cMmbrunBIi ryOHO-TYOHOM
<m>
46 KM ovrr (Mian) A& mim{m{mfm M| M| M
N] — cMBIYHBIHA 3a3yOHBII COHAHT
s, en>| M- 4 olnin{n|n|n wln|n
(Hyn)
M- " _ _»"_ _"_ _~ . -
a8, <n>{[M~ , “ininin{n|n H|H|H
— Hyn uz Taneun. okonuanus
I,]]77Il77ll77"77" . ,
49, kn>|L
O SN L un hamyx ¢ anugpon l» |an|an|an|an|ay an|an|an
[n]iilliilliilli 7" .
50. [<n> i . y
n=" Teweurs e ¢ Amucom macipe (s |an|an{an|an|arn au|an|an
[] — dpukaruBHBIA CBA30YHBII
L <h> o _
51. |<Ai ryxoii (Xa-3) s [h|ih|h|h]|h X|x|x
52. [<? >|Xam3a H30IHpOBAHHAS c O I e N o
53. Xam3a u3onupoBaHHas ¢ _(paTxoi ¢ |al’al’al ala ‘al’al a
54, Xam3a “30MpOBaHHAs C KSICPOH ¢ ||| i ulu| u
55. Xam3a H30IMpOBaHHAS C TAMMOM & ul ul ul ulu vy
56. Xamza Hag Amaom (1 Y O ) o p
57. Xam3a ¢ ¢parxoit Hag Amudom i al’al’al ’alra al ’al?a
58. Xawmza mon Anndom Vol il i i i | A ul ul2u
59. Xamsa ¢ moaruM 1 noa Anmudom A A A i \wdl Pit
Xamza Hag A oM ¢ 1aMMOit BO o0, 1, o,
60. BCEX MO3MITAX V| u| u| | u|2u V||
Xam3a ¢ mammoii "moaroi" Haxg [ O P O el s _
61. Amadom EREARARAEAYT 'y | PP
62. Xamsa ¢ JTammoii HaJt 'BaBoM' S 0wl ulul ul | e|
63 Xam3a ¢ Jlammoit Haf 'BaBoM' + i PR [ OO ) I e N [
: (x07r0€) Sy |\ ulu| u| u|u V|y
64 Xamsa ¢ Jlammoii Haz 3yOunKoM I PR P e R A P
: (mocre i/7) 20 |u|UuUu| u|ifu V| yuy
65 Xamsa ¢ lammoit Hax syGumkoM + | 5 1| S I
' @i joaroe (nocue i/1) il e i e yuy
66. Xam3a ¢ Ksacpoii mox 3y0unkom Sl al i i ul ul u
Xamza ¢ Ksicpoii oz 3y0unkom B I Y B
- s s E] il =0 ) ) P
67. (nocre a/a) 2 lavilailai|a’i|a’ w| ula@u
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ToscnumenvHhvle npumeyanus u kommenmapuu Kk Tabauye

I'nacubie
B apaOckom si3bike poHeMbI <a> u <a> mocie ampamuueckux coenacuvix [c], [0], [m], [3] u
BCEX OCTAJIbHBIX, 33 HCKIIOUYEHUEM [k/ U [1]>, apTUKYIUPYIOTCS KaK Henabuniu308aHHvie
2lacHvle cpedne2o psoa HudicHeco noovéma — [a] m [a]. Tlocne xe [x/ m [iv] ux
MIPOU3HOIICHHE PE3KO MEHSIETCS, U OHU 3BYYaT YK€ KaK 2ldcHule nepeone2o psaoa cpeoHe2o
noovéma — [4] u [a]/, uro crenuanbHO GUKCHPYETCS apaObCKUM SI3BIKO3HAHUEM, BBIICIISTFOLIM
Takoe SIBJICHUE OTAEJIbHBIM TEPMUHOM UMAIA.
CxomHbIM 00pa3oM pe3KO MEHSETCS apTHKysaius (GoHeM <u> u <ir> or [u] w [ii] Ha
3By4yaHHe, OueHb OJM3KOe K pyccKoMy /[vi/ U [vi]/, KOTIa OHU CIEAYIOT 3a aMpamuyecKumu,
2N1YO0K03A0OHEeHEOHBIMU N 2OPMAHHBIMU CO2LACHBIMU.
B knaccuueckoil pycCKOS3bIYHOM apaOHUCTUKE OTMEUEHHAas CyuecmeeHHds pPasHUlla B
NO3UYUOHHOU APTUKYIISIIIAHA TTEPSUNCIICHHBIX TIACHBIX (DOHEM CIIeUaIbHO, €CIIM HE CUUTATh
YUCTO JIMHTBUCTUYECKUX HCCICIOBAaHUM, HE (UKCHUpoBasiach: (poHeMbl <a>/<a>, <u>/<i>
eAMHO00pa3HO mpancaumepuposaiucy (U B ITEIOM MPOJODKAIOT TPAHCIUTEPUPOBATHCS)
OJIMHAKOBBIMH 1O Kauecmey TIAaCHBIMH 3BYKaMH: COOTBEeTCTBeHHO — [a], [a], [u], [@].
[IpyurHa Takoro OOBSCHSETCS MPOCTO: KiaccHyeckas apabucTuka Oblla paccuuTaHa B
MIEPBYIO OuUepe/ib U IIaBHBIM 00Pa3oM Ha OTHOCUTENBHO Y3KHIl KPYyT CleHaTUCTOB-TIpodec-
CHOHAJIOB, JUIsl KOTOPBIX IPU TPAHCIIUTEPAIH BaKHEE OBLIO MepeiaTh OyKey OPUTHHATA, YEM
e€ peanbHOE 3BY4YaHHE, KOTOPOE UMHU BOCCTAHABIUBAIOCH, TAK CKa3aTh, AGMOMamuyecku Ha
OCHOBaHUWU 3HAHUS apaOCKOTO SI3bIKA M €T0 (hOHemuyecKux MPaBuL.
Ceromusi, Korga, Kak TOBOPUTCS, apabo-MyCYIbMAaHCKHH MHp y BCEX Ha CIyXy, Pe3KO
BO3pOCiia YHCICHHOCTh ayIUTOPUH, wumaroweli U ciywaroujeti 00 d3TOM MHpE, a ¢ HeH u
00BEKTUBHAs HEOOXOTUMOCTh KaK MOXHO OoJiee OMU3KON 1o 38yuanuro mepenadn apabCcKux
CJIOB, IIIMPOKUM TIOTOKOM BJIMBAIOIIUXCS B COBPEMEHHYIO PYCCKYIO, J1a U HE TOJIBKO PYCCKYIO,
peub, Tem Ooyiee — UYTO PYCCKUN S3bIK pacmojaraeT Juis 3TOro 3amMedaTelbHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH.
B mepByro ouepens peub UAET O HAUYMM B PYCCKOM aln(aBUTE TAKOTO VHUKATbHOZO
usz0bpemenust pycckou opgoepaghuu, Kak HaIuInue B HEM CneyuaibHblX TIACHBIX 5, bl, €, €, 10,
KOTOpBIE, CTPOTO TOBOPS, HE SBISIOTCS CAMOCTOSITCIBHBIMU (OHEMaMH, HO CIyXKaT
(hOHETHUUYECKUMU TTapaMU 10 MAKOCMU JJIsl COOTBETCTBEHHO meépobix a, u, 3, o, y. CaMo xe
npotuBonioctaBieHre 10  pyCCKMX  TOJNLKO  YTO  TMEPEYUCIICHHBIX  TJACHBIX 10
Ma2Kocmu/meépoocmuy 0003HAYaET B JEHCTBUTENLHOCTH, HAPSIAY C APYTUM 3aMedaTelbHbIM
M300peTeHuEM pycCKoi opdorpaduu — MmsaeKumM 3HaKom 'b', TPOTHUBOIOCTABICHHUE 10
ma2Kocmu/meépoocmu  coznacuvlx @onem. Ilo >TOMy TpHU3HAKY B PYCCKOM SI3bIKE
HACYMTHIBACTCS, KaK U3BECTHO 15 nonaphuix coriacHeIX (OHEM, KOTOpEIE, Oiarojaps IMecTu
OTMEUYEHHBIM BBILIE CAYHCEOHLIM opgocpaduueckum TOKa3aTeNAM I Pa3IAYCHUS
meépoocmu/maekocmy, yHOa€Tcsi TepenaBaTh, HE TpuOeras K BBEACHHIO B al(aBuT
JIOTIOTHUTEIBHBIX CAMOCTOATEIBHBIX OYKB AJII OTOOpaX)EHUS MsaeKux (POHEM:

< 0/0b, B/BB, I/Tb, 1/Ab, 3/3b, K/Kb, /1B, M/Mb, H/Hb, TI/TIb, P/Pb, C/Cb, T/Tb, H/Pb, X/Xb >3,
CoOTBETCTBEHHO (PYHKIIMIO MSTKOTO 3HAKa BBIMOIHSIOT U 5 YIIOMSHYTHIX BBIIIE TJIACHBIX 4,
bl, e, €, 10. TO eCTh YMECTHO MOAYCPKHYThH €Ille pa3, 4TO ITH TJIACHBIC CAMOCTOSTEILHO HE
nepenaT HUKakux GoHem!
Taxum o6pazoMm, ¢ momomibto 21 O6ykBbl (15-TH (YHKIIMOHAIBHO CAMOCTOSTEIbHBIX U 6-TH
BCIIOMOTATENbHBIX, 00CITYKUBAIOIIUX — b, 4, bl, €, &, 1) ynaércs nepenats 30 donem! A B
IIEJIOM TTOJTy9aeTcs, YTO ¢ MOMOINBI0 Bcero 33 OykB anaBHTa B PYCCKOM SI3BIKE YCIEITHO
nepenaércs 43 caMocToATeNbHBIX (POHEMBI!

1 .

TBEHHO (pOoHemuyeckol TPAHCKPUIILIUKN st Ha4eHUs MACKOCMU (NA1amaniu308aHHOCMU) COTTaCHOT
*B cobcTBeHHO aHC 0003Haue COTJIACHOTO
yIoTpeOdIsieTcsl BEpTUKANIBHBIH anoctpod: [B/B', I/T', n/n'] 1 T.1.
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CoruacHble

[Tocne mpoBeieHHOTO BhIIIe 0030pa HEKOTOPBIX 3aMeUaTeIbHBIX CBOMCTB PYCCKOro andaButa
BO3HHUKAET BOMPOC: a HEJB3S JIM BOCMOIB30BAThCA UMM ISl HYXKJI PYCCKOH TPaHCIUTEPALIUH
apaborpauuHbIX TEKCTOB MpH IepeAaye MHap COTJAcHBIX, MPOTHBOIOCTABIAEMBIX IPYT
ApyTy, B YAaCTHOCTH, JINOO no mecmy apmuxyrayuu, 1100 no npusnaxam smgaszver? OTBET
JOJKEH OBITh TOJIOKUTENIbHBIM, €CJIM YYWUTHIBaTh, YTO HTHOPUPOBAHME TaKUX IMPHU3HAKOB
(ocOOeHHO 11 HYXXJ TNPAKTUYECKOM TPAaHCIUTEPALUH/TPAHCKPUIIIIMA) HMEET CBOUM
pEe3yNbTaTOM CIHUIMIKOM Oousiblie (OHETHYECKHUE HUCKAXKEHUS TpU apTHUKYJIUPOBAHUU
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIX CIIOB, IPUBOAIINE K TOMY, YTO HOCUTEIb S3bIKA, YCIIBIIABIINNA HX B
TaKoM BUJIE, C OOJIBIINM TPYJIOM MOWMET, O YeM HJIET Peub, a, BO3MOXKHO Jlaxe, He MONUMET eé
BOBCE.

B mepByto odepenr ckazaHHOE KacaeTcs T€X MHOTOYMCIEHHBIX CJIOB, YTO COJEpXKaT B cede
MATKYI0 (poHeMY J <JIb> U CpeIHEHEOHYIO B3PBIBHYIO TIyxylo < <k>, mOCje KOTOPBIX B
apaOCKoM si3bIKe (pOHEMBbI <a> U <a> apTUKYIUPYIOTCS KaK Henabuaiu3os8amnHvle 2lacHvle
nepeone2o psoa cpeone2o noovéma [d] v [d] (ynmoMmMuHaBIIAsCsS BbImie umdis). Beé emé
npeo0iagaroniasi TpaHCIUTEPAIHs TUX ABYX (JOHEM depe3 TIACHBIE CpeOHe20 psaoa HUNCHE20
noovéma [aj m [a] HACTONBKO MUCKAXKAET MX PEAIbHOE 3BYYAHHME, YTO CEPHE3HO 3aTPYIHAET
KOPPEKTHOE BOCIIPUATHE HA CIYX COOTBETCTBYIOMUX cj1oB. Cp., HanpuMep, napy <2 — xaiio
(‘nymut') 1 X8 — kdiiio ('Ko3Hu'), KOTOPBIE B NPAKMUYECKOT MPAHCIUMEPAYUL/MPAHCKDUNYUL,
a Takke HamboJee 4YacTo BCTPEYAIOIIMXCS BapHaHTaX HAYYHOU TEPEeNaloTcs C MOMOIIbIO
OJIHOTO M TOTO K€ INIACHOTO [a]: Kkaiid W Katid, 4YTO HEIPEMEHHO JIOJKHO MPHUBOJIUTH KaK
CIIylIaTessi, Tak U YUTAOIIEro, B 3aMEMIaTeIbCTBO, MMOCKOJIBKY B 00OMX IMpHUMEpax HMCYe3aeT
CYIIECTBEHHOE (poHemuyeckoe pa3IndeHUEe IBYX COBEPUICHHO PA3HBIX 10 CMBICITY CJOB —
nymot ¥ ko3uu. Ho mpobnema OyjeT peleHa, ecliy IpH Hepeaade cjIoBa <& HCIONb30BATh
OYKBY £, KOTOpas 110 CBOEMY 3BYYaHHIO TIOCJIE COTIIACHOTO /K] (OHETHUYECKH OYeHb OJM3Ka K
peabHO MPOM3HOCUMOMY B 3TOM CIIOBE rilacHOMY [&] (B oTiHuKe OT BechbMa JaleKoro OT ero
3By4yaHUs OyKBbI @ B CXOJJHOM MO3UIMH, T.€. IOCJIE TOTO K€ COoracHoro /x/). 3ameHa OykBbI a
Ha s NPUBEJET K BO3HUKHOBEHUIO (DOHETUYECKHU OU€Hb KOHTPACTHOM, XOPOIIO Pa3IU4YUMON
napbl: Kauo U KAuO0.

JUis WILTFOCTpaIMKM TOTO, HACKOJIBKO BAXKHO W TPOJIYKTHBHO TIpeajiaraeMoe yroTpebieHue
OYKBbI 5/d, TOBOPAT, B YaCTHOCTH, YO€IUTEIbHbIE MPUMEPHl TPAHCIUTEPUPOBAHUS TaKUX
BaKHEHIMX TEPMUHOB HCIaMa, Kak 3@ — canam ('ypounas namukpamuas exiceOHeéHas
monumea mycyibmanuna'), 383 — saxam (‘exce2o0nas cmpo2o 6MEHeHHAs PeNUSUOIHAS
nooamv, BLINAAUUEAEMAS MYCYIbMAHUHOM 6 NONb3Y PA3IUYHbIX O0OUECMBEHHBIX HYHCO
MYCYIbMAHCK020 coobugecmaa-ymmsl)™. K coxaleHnIo, 0 CHX [Op B HAyYHO JTHTEpaType
9TH BXHEWIIINE MMOHATHUS HCIaMa MPOJI0JDKAIOT TPAHCIUTEPUPOBATHCS TIOKA €IIe 10 OOJIbIIeH
4acTu uyepe3 OyKBY a/d, 4TO NMPHUBOJUT K CMEIIEHUIO MX C COBEPLICHHO MHBIMH CIOBaMH,
TIPHYEM C HEBOJBHBIM MPHIAHIEM MM JaKe IOMOPHCTHYECKOTO OTTEHKa — canam, 3akam...".
Y10 Ke Kacaercs BaKHEHIIEH CHCTEMHOHW 0COOEHHOCTH (hoHEMBbId <ib /Jb>, MOKaIyH,
caMoil X0J0BOil B apaOCKOM s3bIKE, TO CIIEAYET 00s3aTelNbHO MOMYEPKHYTh, YTO OHA, 32
UCKJIIOYE€HHEM OYKBaJbHO-TAKHU OJJHOIO €JMHCTBEHHOIO ciydas (B cloBe Anidx), HEU3MEHHO
apTUKYJIHUPYETCS KaK MsAKUL CO2NacHblll /16 (/b)/, U BCSIKOE TBEPAOE ISl He€ MPOU3HOLLIEHUE
3BYYUT KaK OYE€Hb Cephe3HbIi mauccoHaHc. Cp. ma n1ygh u ma ' ntogh (‘npusviynviil’)... BTOpon
BapHaHT HAMHOTO OJIMKE K PeaTbHOMY, YeM TTEePBBIH.

Y YMecTHO Oa4epKHYTh, 4TO MOJHTBA cansdm (caisim) CAuTacTCsi BTOPBIM U3 IISITH CTOIIIOB HCIAMa, a 3aKim (3aKsim)
— Tpetpum!

U peus uger ganeko He 0 KAaKHX-THOO MepH(EpHiHBIX pabOTax, HO MIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIX, MPHHALICKAIIHX
BeChMa CEPhE3HBIM U aBTOPUTETHBIM aBTOPAM.
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CxonHasg KapTHHA HAOJIOJACTCs W MPU TPAHCIUTEPUPOBAHUM apabckux ¢GoHeM <m>, <ir>
nocie smgamuueckux, 21yO60K03a0HEeHEOHbIX U 20PMAHHBIX CORNIACHLIX. UX TIepeaaya Mmocie
TAaKUX COTJIACHBIX uepe3 [u/—[ii] BOCIpUHHMMAETCS KaK O4YeHb HMCKaKEeHHAas (OHETUUYECKH;
ynotpebieHue xe [v1/—[6i] OnATh-TaKM 3aMETHO MPHOIMKAET apTUKYIALUI0 (OoHEM <u>,
<{i> K MX UCXOJHOMY apabckoMy 3Bydanuro. Cp., Hanpumep, O (‘croxosnuybt') — miin u (b
(‘enuna’) — muin. BTopoe CI0BO MpU €ro TPaHCIUTEPUPOBAHUU dUepe3 /ii/ (miin) Oyner He
TOJILKO 3BydYaTh HAaMHOTO JaJIbIlIe OT WCXOAHOTO apabCKOro MPOW3HOIICHHWS, HO emle U
CMEIINBATHCS C COBEPUICHHO OTJIMYHBIM OT Ce0sl IEPBBIM CIIOBOM (.

Xam3a

Oco0wrif TuTacT apabckoit opdorpaduu 00pa3yeT HalMCAHUE XaM3bl — UYMHO20 B3PbIBHO2O
27YX020 C6A30UHO20 CO2NACHO20 — <+>, IMEIOIIET0 HCXOIHO 6 6a30BBIX BAPHAHTOB (5 5 1 | ¢,
BBIOOp KOTOPBIX ONPEACISETCS CUTYaTHBHO B 3aBUCHMOCTH OT MECTa M COCEJICTBA C IPYTHUMHU
OykBamu apabckoro andasura. B Tabmume mnpeacraBieHbl MHUHUMAIBHO —CaMble
HEOOXOAMMBIE JJIsi WX TPAHCIUTEPAllMM BapHallM¥, KOTOPBIX B OOWIEH CI0XXHOCTH
HacuuThiBaeTcd He MeHee 50. OHM B mepcrnekTuBe OyayT OTpakeHbl BO 2-0if, MOJIHOM
Hay4YHOH BepcuM Hacrosimeidl TaOnuimbl, KOTOPYI0 HaME4YeHO OCYIIECTBUTH Ha 0a3e HBIHE
npeJuiaraeMoi 1-oif Bepcuu mocie ee BCeCTOPOHHET0 00CYKICHHS.

PE3VYJIBTATBI U BBIBO/JbI

[IpoBeneHHBIM aHAIA3 NOATBEPKAACT CHCIAHHOE B €r0 Hayajle IONyLIEHUE O
MPAKTUYECKOH BO3MOXKHOCTH TPEOJOJICHUS C TIOMOINBIO yu@dposvix mexuonio2ui B
COBPEMEHHBIX CHCTEMaxX TpaHCIUTEpalui apaborpaduyHBIX TEKCTOB TEX V3KUX
Mecm, 4TO COXPAHSIIOTCS B HUX C OOKOMNbIOMEPHLIX 8peMeH W Ha TaKOW OCHOBE —
NPUHIIMITHAIBHOW BO3MOKHOCTH TIOCTPOEHUS JBYXYPOBHEBBIX YHU(MUIIUPOBAHHBIX
CUCTEM KaK Ha sziamunuye, Tak U Ha xupuiiuye. Ilpu 3ToM, OJHAKO, U CO3/aHUs
8Mopoco (noniHo2o) YPOBHsS HAyYHOM TpaHCIUTEpAIlMU, BUAMMO, IieiecooOpazHee
BCETO HE BBIXOJIUTH 33 PaMKH JIamMuHuybl KaK B CHIy aKTyaJbHBIX TPEeOOBaHHIA
MPOUCXOSIIETO Ha TMPAKTHUKE MPOLECcCa MeNCOYHAPOOHOU UHMEPHAYUOHATUZAYUU
TpaHCIHUTEpaAIud apadorpadUIHBIX TEKCTOB, TaK M IO MPUYMHE 3HAYUTEIHHO
OOJBIIIEHl  TEXHOJOTUYECKON pa3paboTaHHOCTH 0O0pabOTKM TEKCTOB Ha 0ase
JATUHCKOTO andaBuTa. TOIBKO TAKUM ITyTEM MOKHO BBIMTH Ha YCIICUTHBIC PEIICHHUS
3alaul  credyrowux  ypoeHeu — TaKuX, KaK VpoBeHb  YHUDUUUPOBAHHOL
mpancaumepayuu 10owix apabozpaguunvlx mexkcmos (a He OJHUX JUIIb apadCKux)
¥ YPOBEHb UX A8MOMAMU4ecK020 MpaHCIumepupoB8aHusl.

EctecTBeHHO, 4YTO BCE TMEPEUMCIICHHBIE 3aJadyd MOTYT U JIOJDKHBI PEIIaThes
KOJLIeKMUBHBIM ME0PUECmE80M HE TOJBKO POCCULICKO20 co0bujecmsa apabUCTOB H
MCJIAMOBEJIOB, HO U €6pa3uUticKo020 Y BCETO MUPOBO20, B3SITOTO B LIEJIOM.
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Abstract
The article is devoted to exposing the language unifier on the levels of the Arabic
language structure. The phonetic unifier is shown as the first level, with
morphonology being analyzed as the second one. The third level is represented by the
declension unifier. We study conjugation by means of the language unifier, so
conjugation is investigated as a phonetic process on which phonetic and semantic
analysis is undertaken. Conjugation is not only a perceptible difference between
grammatical forms, it is also a mechanism organizing all Arabic grammar which is
measured by firm rules. Conjugation is investigated by pointing out the first root
form, which can help to explain the relation between all levels. Conjugation is a
connective link for all these levels becauseof its ability to express the grammatical
meanings of a language. It gives a language an immunity to being algebraically
structured.
Keywords: language unifier, Arabic, morphonology, conjugation, morphological
pattern


mailto:raheem_3friend@yhoo.com

Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 30
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

-

Aadiall

Lalisi) cal s8] Aol A0aYL 13 5ma 130 Uing W el (S elad A gala dpndl 5 da Led Y]
Gl 4 Al Gy patll o) diag 4 Sealie g ) s el ialdl Y idla
) e G (Melchuk, 1963, p.27) "aadll ale Jilusa dlae 3 ) sliiall o("dalaall 5 A 5 5 5l il
s b5 o Jy Lea cqalial) dy el alle ) S Gl Al it Gl (Beall 0 S5 e salial s
Jia dia¥) Jsall (& 4 el alad Cloadl jiud Al 0 e O ginlll Sy Cum g alll aaliall (any
Gl 13 S sy 1A (Subich, Al-foadi, Mingazova, & Zakirov, 2017) dalasy) L
ol sx O (il Jlae lia Guld i sall s pedy Loy laliall Jaall i 1 o) AV 1) 3na
il g calsl) pal ga culigh " () (il J s Al L Lide Jgs Lo i o) Gy (e aiSE WIS
CaiS 8 Leidlad dpalall aild gl il dale 3acl8 ga iy il Cuaall 1 o ) ¢ )l Enaal)
Cogw Lo 1325 (Al-foadi, 2018a) Anoall dalll 8 4d paill Al oy aaladl 1368 (g salll aalal)
Gl 1 (e s

il J s Lo Ja i) 3 sl gilaad) (o€ Gal) agd (pdll i jall Jgad o) )0 i) ) Gaee a8
s 58 lalaall Jaall alall il Jray Loa e sy sigh Al elale o) )0 Lty 3l 3a Caai g o) pSY)
M elalll A8S Al il ¢ e Y sl Clalll Capial sale) dnlul o Sy 3 5 sl palallé daa
AU aaty Lae) 8 48K e g Al Ll Gl ol ecilalll o530 B ) 4 4 yeaiall el o e Gadla
(el B8 e il (ol e hgual) sadl) z sl () AE IS5 Lindy Lea el Vs BlalYL Y ¢ gl
BN G apat e o e ) Blalll G 50 ARSI A guall sl puaty dgac ) 3l

Qi) ¢ Sgeall — V1 (s sl a0 AN Dalll O gie A sl aalall CadS ) Caanll Cangy
s gl Aol malal)l Jlag S s sl s (Al-foadi, 2016) Al FAgall palal
(sl aal) ool g peaill Ty pai i Uy ¢l oY) (gl aalall zliay) oty Gl (g ginual)
Lac) 8 B8 Gl iy peaills ¢ IV igeal) Jaladl) Lgle aainy A s ddenS iy poaill Ciny s
Cun e la 2o 8 LSt el july A jall se ) g8l Aadais 401 ga Ji ccannd &y p0a ) jall G L guina
Sl 5 ¢ N 5 IV o salll (s shsall (AR i 3 ¢ 35V A y0all dapall Gl 8y yeadl) gy
Gl A e gl oo 45 )0 ellhy dgil sl G Al dBls g Al (8 iy pailld (A
Aadll o aa¥) (s jladl a5 i sl agd Led sy (S Y 484 5 A83ry Lgin Lad Tl 35 5 cdadl dac ) 5dll
saall Call sany s e atds ld Llas Al e hiay 3 (g AT 41 8 jlea) i gluall (e
89 Y1 Al Aapall aad s Cun i all Pladl g Chualall Ui pall g Al G puall G daal)
i ll Aai o ) A8 el Ay jial) guall 8 DS e el s aaell g Guiald) aaas e o sall) Dle)
As sl sigh) el 8 DISH ol Jady Guindl s g ped) ARl 4 H0al) aall & cueliall Laill 40.)
pladlll aie 4 pall Ll je atd 28 gV AWlS]) 0l lS) 5 chialal) dipal) e jde s SlalYl
e gy s iy puail) il piige 1o B Sisal) g salll aeall st A Gl agany LS Ley A8l
Al aly g ool e Vs BELEY) (A eadl) Jal 3l Al gy 8 el sacliadll Ay sall) il shusal) JalSS
Apae) i) laall ABiAN G pall Gl Ao cilall) Ciadaal! Saaad) (ualial)



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 31
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

ol aaladl dga s o Aol dpalall saclall adladial 8 o el A Ul meial) Canill 138 8 Ladic]
a5 LS ey pall 3 (5 sl aladl s (b A 5l Apaliel) o) (s Ll e o3 30 5 iy el A3D) 3
oAl el ae 40 jal) callay @13 ()5S (6 g ll) aalall o ol duny 8 0 Ja) alall prgiall Slaic)
A pall 5 sl g lll ) 2 5 s sl il alaie ] 5 LS Ay pal) (b (g sl ] g i
il JAda 1 oY) Cuaall

Ol 6 Wl s A caal s s (6 s o Jaald Sl deia g g3l Clall allad) Cagiail) aaic ) )
adic) il Al il e 288 ety ALl 5 ) seay Clalll Cayiat anlul e (e ) 5 gadll aaladl
@5 ) Slalyl e AVall judi 8 daied A g ) 5l saigd) clall) oSl elld g ¢ S (5 sial) e danls
Caa sl g anss ¢ Olal) ) ASad) il g ariay @l g 3al) caal gl o) il 33 )
oI 5 ¢y sall il 5 51 5 sinnall 8 i oall il e g sall 2 Ly ¢ I G5 snal B
Al iy yee 138 5 (CEN (6 gl b ol e W) geall il g o GG 6 gl 8 50l gl
Clalll 3 ailaadle Sar il i) (s Jad il 1385 (Belova, 1991) 450 W sda aled il 4y 2
43S Ly el 3 Al Baga gl Cladl) (0 Ll g Ayl 8 1AT ¢ sl (S Lgy 35 D) clall) — Al
sgad) (e smad) o siall ol Lay Yan e 5l o(@Dla 15 cdmpund) i seall) A glanad) bl
S I sl O V) e yall A O35 0 o Ll el YL Cannall agall 5 o Aagal) 2y ually J 55 el
Al ale ) selal alall Gulaa) OS5 Lo 138 5 ccilalll Cayiad 1S diny Lo ¢y Jad al 1Y) A1) 4l
il

Ay puaill ailbiadll jleda) e A sl sigl il Giany 3538 5l jal) (8 ALl iy peadl) GLE)
Jua¥) 3 5 sl paladly it syan Sl Aga s (e il asatll Jaad) Gy Lo 3l e a5 IS
(Amirova, 2005, p.101-102) "dslual 4k (a geai L <l 33 50a die A2l Ay yall 2a3 (yial)
Gl adde Al gl (e daa il e La ) 9 A siiall A a8l) Auddlal) A€ Aol (je aldia dgun g )l Lal g ¢
JadY) Cay pat die Eulil) g N Jia ) datiae 4all gV atbaddl calely Jagtias el 3V dau g )
Al o Al A padl e Ay 8 Ledean Lae dla e g caly ja g ad) e a8l SV ccliall
il yiall Graadl oYM G 3 (B sl Lgn cul 35 g Gl 68N (oSt (il Lead Juaas ol diide
G Lol sl o Cum bl Llal e Jay Lgie dalatiall e iy ccasadl) Cilad
(Buslaev, "l Cisa ga il g Gl Cua g ol o) lidy Aall) Ll 450 5a 1) daglal)
1992, p.273-274).

Al Ladaiall ) el g8l 2 ga sl 868y Wga sk (Say Gl Jual) (Bisk 8 (g adll paladl Ayl ()
ale 25 o) 3 ¢(Al-foadi, 2018b, 2018¢c) 48y debiall dpnlu¥) dalll Cilas g ¢ SEIYIS 4y jall
aa g Sall ey iy patll 4ol dad ) iy el Aaie ol A8 pate Chual Aad JEE Jay ol 42
¥l b e alll Catatl saal) Jaaall Jaas Les ol Cay pead JMSS) e <l pisall (e 2wl
g gl i) iy poaadll a5 ) Agalad) (5lEal) Cans gy (el alial) sl ity il
sl palall — Lpalall Bac ) 5 ga gl WS g sl sagl) i Ll W) ey il sl 5 (Cauaiall
) Al Canatl) &) Jhige e o guall Jadid Jglad gy el Jaiaill Gulul) aia g (i jal



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 32
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

() gl (5 giuall e Cpidisa gl i G de saall @l G ARl sy cant (O Lean gan (S
Was g 223 Al 5 (A geall) cladl) Ciiatil dpula) 3aa gl o (i g dgac ) 681 < Jral) aaali () Lallhs
AVl A il A geall Lead La ae ) g8l clilaal) &) ol

ralial GO I (1829-1772) b by 58 Lgy al8 ) Cagatll oW1 A glacall A clall) Cuad
oiiall ol 13 3 i) ae8 3 (el s ddalll clallly dgae) @ A gl Y el
Al dgneatl) Jlae V) (e ol 2al5 Al 3) ¢ e ) lady AA 5 alh Al o) g AVAl Jal gad) Lal ¢ uls!
GDlia) e Axlll 5 )08 Janld Cayiad Ciay ol 5 (Kasevich, 2009, p. 126) " Jkie ) Gy AVl 5 saill
(Bualy)- A patll Caicall sypaai die Cagilish Hsd o ch 4l cadil) e 13 5 (Ol (e (dia (al s
Calll e iy peail) Jaaill I Wt 5 dan g5l 5 4 50aiW) 5 A pall (g salll Gad 88 (a5 paa g LS
AdALl) 8 ATYAl g Qi o) AS jldia AilSal Jga e 7 sk 4l ¥) i) Lo el danls alaal e
ngﬂm H@J\C}Af-j@h@.\taﬂx ‘MU‘#MMJ@‘MM cwgég}aﬁ\

Apall A gal) aalad) ;AU Eaal)

g ler ol Lo o ey Wil STy il sa¥) ale g (e Jsl s Al dea) o QA aay
e > 1385 ¢ (Al-Farahidi, 1985) 4wl g < all Gigea G jae Cus o) pal) alal (ulil) g
Sl e il (& Gigall sal Gaee o) Ay &5 ((Tbn Jinni, 1990) dxadll s3¢d 4a jl JBa
oea¥) A alll 3o ) (5 Gl 3L e aali A el daalaily G e L a8 ) A i) 4 gall)
Slo Ju G A g8y aks Jub 5 28 JdVl el 5a,0d) i il g (S 4y uad AV Ge el
o gl s Ja el g g i) cabeall aaad gun 8 (YY) lieball Ll iy ) el
A A jad) ) siall (el cCalia JSU i geall oK1 2083 S Al ()5S (e cliali ccipieail) ) ¢y yail
Sle 3ol asia Al Cilall g Cuwball gl (e YA cduball G gpall 4SS paall daad
Aad) el W8 A (558 ¢ 538 08 oyl Jedll jumall daa (8 LS Cgeadll (50 o 48kl ca a5
5l (5 siall 8 (YA Sl A agud A gua 4538 (0 iy g g gals A & el Cilially Cualiall
8 LS A 4 jeall el 5 jlmall 3 gaall oSU (<G Gl paall S e clials " saall J5Y)
SRR O S LS Jelall o e il 4l juaiiy (Jadll cpe Al sl (V) cuiall dad Al
Glalll e b Saaile 138 5 e gam Bl aiai ) gually A8 jadl) Aiaball Ay yall <) paVU Q)8 (10 3 8
YA Ll oy el O Cps (B eilad ) sallh A0V clE g ) W glels @y A el saigl
Pyall il @b oo danel gl 35l Ay s (il a5 sk e Al Y & Hdall Aapall b sae ] Gl

Sl guall pasl)
B8l LgaS & ad (g ke @ld Alabia & pual Ao pana dad) g — Sgall Spall palalld 1A
G cpal) gl Al AS jal) e amal) B8N dayl g cgual) AlSa (e pumy Cialial) S 1A (il gual)
aalially b i < gual) Alsad 1M dgde dnal) glale (i ghy oA BAL) A el g Jsh (e sy Cuiliall
Glgal) Ay @l dgall Agall aalall g4ty ilall e gy cualall agy
508 o Gl dajall (gealll aUaill Caig e su b Gloa aai o pall iall G pealicd al)
Sl jhe aat o) (S Sl pealiall sda™ S M dgae ) @) Sl Jas e jpal) 4 glll Glas )
daladivl ¢ Ls oA mllaaally lgie a1 s Apall) jealindl slacsall 5 40Vall (55 all dlala axi g 3200
Sl B e Huall e 4 alll Gl gl s A (Sheherba, 2004, p.150) "cles 8 Lo



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 33
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

(Caal guall 5 gaaall oSU ) Al A g pa Culd iy puall) Aol dad Lialald dalll jualic 23S aplai g dyac ) )l
bl Ladlll A1V e dlaidall oy jiall dxpall JalS b

Y28 o J 5 A 0 drpal) JSE5 A o il s« dall Jals il geall gl alaiy oy gl o Ay Y
dalS (Saly (S (Cul peall 45 gall daslly aSatit il guall Ll ol gaall (8 eSS Ay 2l ) s2all
el (g Caal gual) S st el g i ymy il (e Mtiabiall Jadl yuad g Jk! (53l S Sl
Cal pall AV U cadle cale Sina leaang Adlida Slaa

aly Job oo Sl g dndl Aaadle 1A el guall A peall Apall) il eall alad
o/ Caal suall 2ails ¢ (Sobolevskii, 1948, p.10) 4 3 & paill sUaill 3 ga g Ao J35 il guall
OLSI GBS Ge ia ool dalal) allall (615 1385 ¢(358ll) ale Jmay angh fadd/ 5/ 5/
Lapall o Caal guall Upe 135 Mo a Sina Ay yia dapa Wl il AlS 6 LaS Lgad ga U e 131 gl
LS ST 3y sy imall nchy el guall & ST U e LSy ale (Jan 8 LeS Lol AVl et iy )3l
Lal cail¥a o jiall cball of e b 138 5 AVAN s ) (0 el guall yins o S 85 e 4
Gpall S @iliall 20ay  (Humbolt, 2000, p.86-87) lS all sa0at Culiall &guall 4S
S (5 sl & Cany Al 8 Ll 40aSll o8 Slaie) (il J sV g sl (5 sl 8 Cadiall
Caal pual) (8 oyl Gl Ll i gl Leadl Aaa Sl 2y o 3l (A Caal pual) (IS yaad 59
Lkl Aapeall (8 geall 40 GF V) G pdall (odi (S Gandl L e A da S 5 0S5 ) B
1R iy i) ) aa¥) sa J Y (s siaal) B iy paailld — Baal 5 A 5Y)

Fpall A pall aalal) ;) daall

& WS mall Ol el geall ¢l (5 sk Ay pal) gaall (8 il geall 5 Caal geall 45 geall e

Gl Cayeall o) 3 clla g« ji ‘éﬁ'du_a.‘mgzjmn 058 A slusal) 4y slaaal) ganall aa) 2xd Al Jad
358 Cae bt Jrd 8 dail) J5Y) &geaadl o Ll ¢ gaall i puall G (5 sial) Ja alee Jual
Jshi ¢ A caaliall 45 gall 4pasll JE 5 Sl po sl 48N Ll 5 ¢JsY) Cacliall 453 guall 40al
sl e il Jel@ b pall ()5l e A seall A0Sl Cun e 3815 o) g (adll) ) gl i
W e g dala g alle 5 cilS g callda g @il 5 @l i 5 & jle 8 LS "Jelal and (Jadlly 21" sac) 5l

o gaaall Jrdy G Culiall 45 pall Lpasll 304 3 Lie ) BELEY Lulul ol Jeldll aul dapa
Aasll 358 lS1 (Blle (lils (8 LS "glileld ((Sleld (8 pall sl dda g il MalY I
siall g il g SN Dune) 8 (e g dal) dapal) QL) B gy Ji nd AV 3 35 Y A seal)
Lal g cgael il il A sas coilball sal dagis Jelall anl 8 Callil) Cudbiall 45 suall dpaSll 304 5 ()
(@ gaal) ASa Lgihas b Bl ) pulaY) & )il Cadlseall AV e S5 D8 sl s 3N s
Capzai Al 482D e dafipall Jpas Lae ccWlall oda o 8 4l e Jai ol of &y oo jelld
) s saigll 8 el S ATy

O5S S eI Gy pail) U5 o A A pdal) Bpall 5 geall £ ganall Jasiay Jeld A puall 0350
(Lilgs oS i Callaall 4lgs & aall" Y (A pall ()5l L sl 33 dall e gual Ll oK1 & sane
JS oo Boke s Al A pall Ggall aad aclua i) @l Gpall Sua e GLlS) G pal Eus
dal e Jo¥) s siuall (& sdall alay @l (o pall 8 dide (Humbolt, 2000, p.343) "dalSis
By el Aapall ) sela i Casbia IS0 4 el 45 peal) LSl {ags (sl 6 (5 sianal) 8 31 sl



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 34
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

6 sl 55y Adalis gy Calall A5 gl ApeSl) ity B peall e glaall pe inll oSty (S YY)
(S5 IV (5 siunall (o Adayl ) dals ga o peal) G AT S lnd o BEEY) Jiadll o il

ol Bl e g )8 o) Gas (8 dall A pall alaill 4 Ggall g Je Hdal) by @il pall gl Jy
aas ol O gl — (Al sl (asall S geall aoldall <l 3 a8l cand 38 Dy ) 5l saigll el of )
(o Sl paall 4 guall sl a3 sk o iy il AEEAY)  Jlaall QLS e 3 )l L Ll jia
e 3,08 Ayl culS 1 Glal¥l Gk oo b ol (8 e S sall Y1 A yall dxall
DSAL paadl (e o el Al Aad Lialald ¢y galll il gisal) A8S 8 6 Saail) sae ) 58l W ) 50 ool Alial e
A yadl 8 V) Jladl s LeS Lgila jia JS A il ) ol b alda (g gad CilS Ay sl saigll clall) ()
Aailh G pa Sga alda L OIS D)ol saigll Gl 3 50l A seall <yl o3a e (580 lld
(Arsen'ev "alSs il i seS Jalad il i sall Gilleal) 3 Jie Dl daiiy (g geall oyl sill
& Petrushefskij, 1902, p.123).

il gioae A31S Ty 55 Ll A ISE il g Ay sl saiel) sl 8 3all A gl cl i) Anlle caly 13
anall QS Jal e culiall @ipall 48 2aa3 ) @) geall @llid g 2l b (anl Lgaany 221
Gaball Gipall 4aS G oSaill Jual 55 Lald o SU (5 sl (8 il pall Gl 3o pk oo 42l
(Omllda e 5 Glallda (gmalle (e 5 Glalle 8 LS Al e WAVl (e jueill (5 5A0 5 e ) guall ol
isall &SI sty 4d yuall de gladll e sl Sy (ST it Culiall 45 pall L0 6 138
g sl il el 28S _ 4ia) gual

(V) Cay peai 8 darigea ) e 3ol ga A el Ll dac) @l GV S sall aldall
Aliall GuSay Lae ¢ dadl el sual 45 puaall Sl 3 39 5k oo 4 0] nall il je W) 5 BLELEY
Gy ¢ e ) Gl s (S pall SU G o oall (SUls (S geall ¥ 6 sl G 485l
(1bn  apall s saill o Aoyl Sl dalad) oo BLELEY) U g alll il giuall 4S jidall 483al) 528
Jinni, 1954, p.4).

& eV s BELID A guall oyl 8l ) 50 CadSS dday) ) dBla) ) Ailall s ool 5k o) 8 ela Y
sall KUyt Lmae Aea AL Gl G i) G ade s el o)) AL
Aalll & ) e V) e andl SEEY) O 8 Lg alusall dpac ) il sa¥1 (e o L Lgd il guall il il guall
AWy aSaid o yeall Ll GV die 3y p3all auall ) el e Gl geall et o 13
i gaall 48 puall el (o jaad il gaall g Caal gaall Gl 3 il gaall il 305k oo Cubiall S guall
Ol acSay oy dbiie Gl Gl eaall ol (Mladlaias” (B 4y p0all dapall 3ac B (8 o lis
el () i el pe VI (e a8l Cajeall G Jsa i ol O Lal g lS jall (sl alay 631 ¢ yuall
Ob iy 13 5l eV die e Y Gl geall AV () G Ailall G pall Ll die eyl oY)
o sl o s Db il gaaall Lol g i) guall iy 5 el LaS s 5 Caal saaall & (S5 2N ATV
ol Cudl e g sanal 4 guall dpaSlle sl guall Al A5 puall el i (i 2l iy puall (8 & LS
glaialy W) 4y y0al dxpall 5 - (58a0 G yeall day ay AN o jealld A jeaal) 33 jiall e 20s
o Lxillh Oaall W) el Glaasy oYY plieball ¢ 3 ) saadl aal JSE] A Caal gua
O mailly (B8 ¢ 58 g 8 el e ca b s 8 (B LS /) 5 /b lieliall aaddig 48 ) 5 45 jadl)
ikl calad cadad &S L/ /3 lidball aadiuy adadl)



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 35
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

38 oa dul e V) Jlaall 20238 (0l je V) die Lgailaa 22a8 die clall () pally o e ¥ el e e
gl @l Saall e g o) (S (2l [/ G paalld adatia Al o) Slae e Lt e & gadll
Gae) Al Alal) e yaeill CAIY) aa g sl /s/ (Lipdiga 08 3 LS Saall aaadl 55 el 5 el Allad
Siall o o /i) gl Sy LS Uneatigs G3S S3a) el 3 ALY s (e Ll umg s
e il /e 8 13Sa 5 Lyl Cuigall g (Gada g Cuand 4y Jgriall Alla 8 HSA) 3 jiall siall sac) il
Badie dnae) 8 OV e yuedll CalY)
ccind G peal) Gulad e lalll Ciia Cua el & Qe 50 Jald el jy 58 ) el ol
dgalal) Aaiall ae alliny Jaaall 138 Jiad el je ¥l Ciyall G AR5 ANl i) ks 3ah Gl
O ALl 3 paal) iz gy (o palld l eV 5 Cogeall (Al 2o Cas (i Gl L Jeasi
A o dagd Koy A3l Capeall G Ll ¢ J¥) 4 p0all dapall (i€ s 4 puaiall 5 dialll cilall)
Al B g 8N &) ) Adda g g5 Band g A i A 5 B AalaTial) H3ad) Cual gual oSl guall i)
Aall) dlea JS 0 my i peail) Apasl) B e Bas) o) Cua) guall <l 93 4y pdad) dmall o dgas gl g
ol ARE (Ady patll) dalll cild ghaa (3 AL clall) Chilall aal g (ulilal G pal) slaicld (dyas ) gl
ddaia Jayl e aUAS A Jp ccilalll Jolad) yaadl dalg g giea ainy S QI eY) (e ds glaa il e
oot gual) iy pall) ga iy ghaall 038 aalay g il glasall

e 3,0l Llala axy Las A pal) dulaad 43 65 50 Al oS il eV WIS (5 geal) aillall Jasy
GErally 5ol Glalailld o gall i€ Ll o) LS el lia Jid i€ Al Ay jall (gl agd
daald Laaaie) Al g salll ) shaill 45 jhas 482 aae Gl 4 jall (8 49 alll by sieal) JS (el lall
Arll 4 pual) dalall a5 a5 (5335 LUV (b Liale <l O A Y G ) ccilall) Caial d
Syl A DS fpnall 5 Lo gae LY Jual dllise e L o Sy ¥ o puall Jual 4zl () oS3 lld
(Arsen'ev & ... A8LalY) I 4 el A e Gl JlEsl Dlae gl ddapa) 4051 )53l (e
Petrushefskij, 1902, p.123-124).
3yl Lgalalad (il U (Lllas 33 g sall Ay ol sl el e laliag 2™ 5 aY) 4y ) ol saigll 42l o
Gl sl saigl L) Gaibeadll o i i 3 ) seay V) 2l Cagad ol ) W) 4 ) 5l saigl) agd e
@Y Ay ol saigll Capal el DY) dagn cias s oalall o3g8 ld Ly lll saa gl g s a s
138 g an b ) A ) (ol e yall o oI @l g Bac Jalja ye s ey 585 sy Chaay al LdDlaild
S Al pall (e il CalY) U8 Caaa 8 565 o Sans caaill & Je e sa 2V Ay sl saig) b Jlany)
sl sigdl KAl gl oLl Al Cland) 3aa L & ol il A 5Y) sas ) Als e Lgpans
paait Gl i ccnd (il lgoany ae Aladic 4y ) Gl & lie B3k e 4l Ulagi o3
Atiee clad V) Ayl sigd) A2l ¢ 3ad ) Gilaal) dles 8 ool Al cilagll) 8 il
(Arsen'ev & Petrushefskij, 1902, p.123).

L Lo laal) 20eie mlhias g8y Gopeall Asle by e amy Cijeall aggie GAN (B e
sda Ao AVall) 4 pall Capaill Gaibad o et Sl clalll 8 50 i) ddgda g5 408 doac) gl
Al (8 223l o peal) allacan 5 ¢(1808) Sl () 8, 4mia g (53 o puall mllaas padiny dpalal)
Ahias 2 Lo (A 23 e ) Al (@B ae ) @l gl jal sl e juamill Al o



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 36
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

««! ¢ (Vinogradov, 2000) 4sebull Gl 8 530 S ja gl Liayl anay (31 g ¢ ARl s pall
de el AV AS) ¢ 3aS o) daael 8 A0S o JA) Capeall g g sk )l 3Y Cawl) el
JEall das o eilagisa i eual o) Leiled ) Ly (8 sl 0 (San Y i peall 5 Al <l jied
Ao 4 a8 4 4830 S jall s o (G 5 /8 e ol geall (e 0 oS8 b clin A jall Jladly)
(G 8 LS el guall el oS iy el e paet] daih 4 5 S A <) geall g gl A
oseh G ogam @l Al daall e sall Gaal sl alacaily mawY (oall Cajalld S
Ll ¢y ol Cliia (e s 5 jalall 038 5 cdgiaalll Cladll 1 il 5l saigl) dam gy i ) Glall!
il o Lgial gaal oSl sl Ja A A ial) gaall 5 gaall bSI sy Cageal A pall Jladl ol
O s Cuball S gall oK) JalS de glas ey i) Cul peal (S geall &K1 jaid 30l 3 G anaty
ans @Al sl Ll dliiae AVa ) daad tany & Aad el o Ll @l dad e 4l s
Al aiad A el e ) 8 1A g ) Ay 5aal) pall 48 8 adaa Dl (Sah A jadl JladY) & Cilagi guall
WS e el il de glaall B Culiall gl oSI S0 @l A gale dpale diia (o puall
abaiy (Al (A pall Gl jaall ac) g8l 5 A je V) 5 ABEAY) il pall sl (b oo dgae) @l bl
ABEEY) Bl ) gag Gyeall Al dalll A Clagigaall b (38 dggall i Ay JalS
QU A A gr s ] paie JS jaad s 83 jdall dpae] gl Slaal) QS e Lkl gr yurn 3) cdall 4yl 2 V)
DAl Qlall JE5 Y 5 ) peay iyl e W1y GELY) G Aday) ) Al 468 da o) sl Gall (g i
(el Al Al dpae | gl el Ji5 8 Cilagi puall 3Ll

G all e Sall e 45508 5 Caeall g Jsa () daa ) i ol didad) allall el 610 13 o
Clalll G el aaad) 138 8 (g 5SI) A8 gl de g sall (85 AT 5 je slaia 2a g 38 ((3LELID e ) 58l
Clalll acay Al (clall 8 jeall Cayiaill (s galll Capaill L) aalidl aal il e 48 jaiall
sl Vsdlee ja5 WS (Prokhorov, 1977, p. 490) <ol Ll el WHES e juay Al
pei oS €d pa (A A pall s Al e V) (Sl e il e A3l 508 ol Ml ple g il o su sall
e RN Capall Ll dsalad) clalll (8 50a) @lS s Gl ol "Dl S Al Gaall () giay
¢ Al dxpal 5 AV dagd )y sall Ales 5l () pe V) Cirall Alala dagd ) gall Al e V) 4B 568 cagdl
eV s Ca el G Adagl 11 Alall 45 6S5 (o puall das 388 s ol Ll

O el LS S 3 A hal) depall (88 aay Y A s il gall ) geall s
B o) Alacagll g8 ALl AR Cipuall GBI (i pea Guadaie A & Ay el B3 el 8 ) guall
Al Cual gl Jiguall aSl gae) gbll il Gk oo i all Al dall) B BEIEY) el Ge gl
Mkl g g Lgilanal Al il guall CilS 1B (Cial guall S gl aSI daSaial) il guall 4pasE g3
o™ (A 53 ) o) il gual) (B (AT Almay TS M) BN AaS ) Caa) guall S gual) aSIL aSaTS
S dall Adalal) ANAY o A N (el Agasally Gaiadl G (e Ay da) fnal) alad el
2y i Ul Gl Aadiy | GESLGES L ORES L ST o8 e Qi b
O A Joe s GBlaalll (s Ay salll pualiall 48D AU adedll (g} (A juaal) 4y 50al) auall 2SN ¢ 3a
e i 2ie dalall Ca peall Aol g 4l je V) Slaadl e el o 350 L ja daleall 4 )3a]) gl
i 1A (Al G yeall 5 3dall Cageall (54 aae die () (gacbaill b juall 4 sadl) il il JolSS
Oe Cay g yall AVS e Ll ea 5358 (Al e ) sall 5l Apari sill jualinll @lli Lgs oS3 A80DU) iy jas
Ae) g Jagl iy Ayl yiall A0Vl aas 5 4854 5 ccaaliall YAl 02 g 5 48 Jae ¢ dall Jual e



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 37
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

Lapall il oo gl VA ailals g alad 3 JSIA) Cojuall L3 4y jall 8 s Al Goyall 2ey
4 ll) Sl sisal) JalS Tase () el jiall cm Al e W) Bl aSaid Al G yall Lal g oy jaal)
Aapall g Cocnd el s e GUES (il e GlLalS (il (S g o) gasliaill b juall
sl 53 (535 ALl Capualli 131 ¢ ga Al 5 SR Gy jeail die puaill Cam jad ) B gl A 3a))
c@\ﬁl&‘}“ xall g cEM\ e g edanll g ¢ puiall" 48 paall 4y HAa) é“"éﬂ doac ) 5all VLS &A&j Lﬁ}’ﬂ‘
¢S 3y anal IS5 o Jad" iSE | AN Coyall Aa @€ al A1) 038 (iS5 4 dal) apall of Ll
Eaany Ly 53 el a5 5 AN Capeall (e i) oSU i) e Jalai o LA Cajall Ll
LA e e Glalyl o Wds o el S g salll g il B iyl saigll 8 Glaly]
oY) ) DAl Guall 4 (Al (LWl g o jaall o Sal 45y Hha s 5 — "Galll ggglutination
(Slasd ) sall AaTY A8y HlaS) aal g re DI A s 40Y
S A daainall Gilag pally dnl je )y ABEEYI" An 2l 4] juall dpae) @l Sl e e
¢l da el sy (gl Gpall (S oo lals AalS (o) L dad ) e JSET Y5 M Olal 5 Jages”
u:\.u.a.m e @\J&‘}“} LA‘}?J&\ U"’M u\s.ﬁ‘)” g,_z_u:a (N cad\,})ﬂ\ &JJJA (e HﬁJ}A U-’JS-‘-‘ GA.uuy Lﬁﬂ\
3 Ak Lgdial (Al caulae sae I audl eVl BEEN L Al sl o) Wdls el
Ao bl Aall ac ) a1 g Leal se )5l yiall
@l eVl EuEndy) A8 Hlie JSAI dagy Y ey Culy dgae ) gl u‘ﬁ\aﬂ\w«u)&ww\ u.a}uu\
Cm A ks 456K Gopeall G ) ia o) el Joa s dnale A sdgd (lalll Cayiad 4,
Clalll sda & lSHall Gl gl gl e Al Capeall gl JHED 1 ,g\ﬁy\} iyl
e o) oy sall GBlal¥) o)) e Al g AV sy ol e V1 48 & LAl Gaall i il
0a) s e ol 138 5 duala AV ¢l gd Alitne Cilag ) gar 33031 s BlalVld i patall Cilalll il e
A )
Sy Al G peall Al Al 8 ) e ) el e el Baus sl A5yl g o LAl Gopealld 4gle
Caalall aall il g e AN G eally ol e V) Waline (e m s ¢ Jalal) Copually  SEEY) Walins oo
AgacLail) 4 sadl) il el JalS5 lase Jani vie Ja0al Cojeally atiadles i g2l
LAl
Al B sl aaladl O Wy A ) ARdl) 3 Ledl sise 5 4 gall) Al ol il DA (e
Dt b el IS a1 ala) 13g) ALalSie Baa g JSE 1 el gall (e el 3y L iy
feh LS (2 sl aalall
‘cs“‘t'“‘y\ a\_umu.ajs.\@‘;uﬂ\ JM\ a_m\}\ae))umm} MMY\MJN\M@)A\M\ 1
u.i\ d.ﬂ;j\ (J\JJH.@_J\ C'_tsﬂ\@)ﬂ\ amﬁcﬁ&muﬁj cd&}eﬁ}els} ‘C ‘<,‘j ‘L.\\<}L \.\<‘._?ALAS
Qg ‘L}“ﬁ} e cuﬁ @L@S &Y.ﬂ\ L;J:\.\.A.\l\ J}ﬂ‘ ;\J\ L_A‘; J;\}l\ Caaliall BJ.ﬁ aﬂhsj c‘f'i.;
B el gaeall o3 8 Culia IS () Cun el 4 pial) Dapall 8l gaall 4 seall L0l aa
A shate 0 6S o) e 3l anie Al O gaally A8 gall 43S Cidaa
el oS ity IV (gae ) il Lalinal 2 5300 franall L) g a5 0B ual) (AELEY) nal) 2
«Jale Jae c;.uLS;.uSg;uS@)d\ 33 yiall dsaY c__5‘ plaail (93 Al dapall 4 Al Cul pual
(AELIY) el e J sanll Glal¥) adied ) Gl o) saigl) (uSas (of canld aad
(Onlele 3 LS caal guall (g0 i) guall Sy Al e ) el o pnill dpnaiiy : ol oY) rall 3
Al 83l man s dsrdaly sl Jadly ALY G G e el Gpale




Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 38
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

Caal pual A guall Ll juady i VA O 4 aal g AN g 5 G B8N Al 2l AN 4
Say i guall wSI i Ll i A yalld bl o plp 5 QG LS Glaly) (50 Alal) )3al
. classify classified classifier & WS Gl slll ddlaly LilWa juadi Sl Sl ) ) saigl)

Oe e Al Ll seay 4 p0al) dapal) aliial a5 gaslaill A pual) 4y gll) il gl JalSS e 5
40 dwall Apal) gdill) (8 Do) slincay LS dpulu¥) 43l gl (€8 Cigen 4Sa
lajaalld ¢ (Karam, 2009) el sl g Yol laall Caal goall Jadll oS jad (a5 & ¢(Apeias)
130 (Foall (oS il g5 308 58 a8 (A LS W e O Apne Caal s el Ll iSs
3 jia HSA" Laae 5 Lguain LgiansST S geall a0 50l 38 ¢l o)l e dpae ) @l el e el b
A 2aal g il 5 SN (A guall LS s e el sae ) 58l Sl aaiad Al e V) Anda gl )
eV aie 4y gl e W) AS jall Aalll Jalad Gon e g8 330 geall 30l el e o a3
e sl Aoy dae) B e LanS) il LS juad s dall dpulul) Gl suall saa J5¥) (5 sinalls
daall 3o uia Giaia g Gl guall 43 gall @l il G 23 (Blal¥) ¢ g0 dpulul) Gl pall S s
Ll 5 4 galll by gisall sl 5 58 138 5 el e W) IS el daai Lglaad (e oy Al 5 A juall

e & Appall 8 L pea W ualic AS A juaial) dalll alei sdgghll) jualiad) 48] Al agdadll 6
Jrdll Axpa Jaay Ay all 3 oazalall Jadl) ) 4 (L jem o jliaall Jrdll Ciy s die Ciigall s SAall 3 il
Al 8 Le 13 5 cJelal) anl e cliali caaall s Guindl Cua (a5 aaadl 5 (lall 5 2 dall Gala) e 45 )38
A sl saigl) clalll Cale)

Zoiall dipalld anly A da dkgeay dpel @ ilee 3o e ndl) ual) Aal Al GGl Gl

Sl g aeill saia ) A5, Hhall 45 6 Al AR G pal) Gy jad S oDle) 25 e S e el
AS ) il geall 5 y3all Caal gaal gl aSI s 5y ke e Cauall Al ARl 8 AEELEY) 5 A0 gual)
lgatlad — 4 yoaall guall 8 DS ¢ ja g dae g uin daay QU JSIA Cojeall A0Sy sl o2¢]
Sl e Luedll o508 Al Gy peailly daledl) &y salll jualialld ¢ sl aS) iy L ja
Al s gaeliaill b juall 4 sll) il sinall JalS3 o J 52 die 4l je V1 IS all dalis s 4 e V)
AuS 5l JalS de glas e dalal) 5 508l W gda el ) culall) ells 8 L)) Ca pal) ddaadle Sy dua
A

i Al s e peall Al Aadl) bl e V) il e el Bans 1) A5l a5 — Al A Gl
Laid il geall ay Lgie yued il ye V1 Jlaall L) o juas Aaal Cojeal) ol 5 A8EEY) Lgsilas (e
Al G jeall Aais 43 eall LS @t Al dlgial ua Gl g g pall 8 "D il pall” i LS
e baill 8 pall 4 salll il sivall JalSS lase i3 xie

S elall gac) @l Capaill s lll Chiaill 8 Al aalid) e a5 — Al G pall culd dad
A8 o peally 4l je V) 5 ABELY 5 45 pall Jleall (o Ll mg

«lall e il Capiaill (sl Cayiaill 8 L) aalidl (e Ay — Clualall G pall cild 43l
S sall aollall Clalll 38 i s ¢Blal¥) g o ually Al e Vg ABEEY) Jleall (e L ey )
o 95 ) ey sl (3as ) 5 6l Lty L B2 o LSy I3 621 Lgiad g3 3 s gl Sy ol
szl



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 39
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

AR el e le ey A o sadl)l Cayiaill 8 Al aliall (e a5 — i all Adadia dadl)
8 Aac) @l SV ae Al AlalYly S seall agllall QU JDasD dagis jeka 3 o jadlin) eV
caaidl (o pall Aild g s pall 4l calall)

ady yoai a0 Cld ) Aggail) 3 jalasy) Al g Hxl) el i el Gt Jsa ) sucalll 028 ()
O Al deia Calidl Al Sl (e e SIS O JA) Cila e ccila e Allall 4 5ulasY)
b iyl SOl S5 Lan ¢t sl 5 i (il () qe A laiW) (g Uy et S0 A gl (S

Tl 5 e yally aa SU A O35 G o5 sl Lgd gy Lgiliial e i) Ay yad) A3l Jual sl )
lan S YA (g0 L sl Saal) (3 guall Lgadn g Lial iy yadl iy AN U35 58 e ,SI) ) 5y 3LV
Ddadl el gaa Jadl AV A peall A3 e a8 g dad Y 8 eall aalall I Jsaa ) ()l 13
e ) gl Jlaall juedll (g) A gal) Ao gUaall e ol guall o385 a5 ccaila o lgr die juall indl
A geall pasll 35 35k oo

il silaall

1. Menpuyk M.A. O «BHyTpeHHEH (QeKCUU» B UHIOEBPOINEHCKUX U
CEMHUTCKUX s3bIKax: Borpocsr s3biko3Hanus, 4, 1963. 27-40.

2. Subich, V.G., Al-foadi, R.A., Mingazova, N.G., Zakirov, R.R. (2017).
Ways of creating Arabic Scientific Terminology: Revista Publicando. 4 No
13. (1), 866-875.

3. Al-foadi, R.A. (2018a). Phonogrammar or zero affixation in the system of
the word formation of the Arab and Russian languages (phonostructure):
Espacios, 39 (30), 1-9.

4. Anp-poamu P.A. ITlpunuunel (GoHOrpaMMaTWKM B MNPWIOKEHUH K
MIPOTPECCUBHOM SA3BIKOBOM KaTeropu3aliui apaOCKUX M PYCCKUX KOPHEH:
dunonornvyeckue Hayku. Haydnbie mokianbl Beiciiei mkoiasl Ne 6, 2016.
20-26.

5. benoea A.I'. Ctpykrypa  CEMHUTCKOTO KOpPHS M  CEMHUTCKas
Mopdonoruueckas cucrema: Borpocsr si3piko3nanus, Ne 1, 1991, 79-91.

6. AmupoBa T.A., OnbxoBHHKOB, b.A., PoxnectBenckuii, 10.B. Hctopus
s3pIk03HaHusA, M.: M3naTensckuii ieHTp «Axkamemus». 2003,

7. bycnaes ®.M. [IlpenogaBaHue OTEYECTBEHHOTO  sA3blKa. MoOCKBa:
[Ipocsemenue. 1992.

8. Al-foadi, R.A. (2018b). Cognitive Elements And Criteria Of The
Progressive Inflectional System In Modern Russian Language In The
Process Of Verbal Communication (Cognitive Word-Formation Analysis
Of The Word Structure): Modern Journal of Language Teaching Methods
(MJLTM), Vol. 8, Issue 6, 139-146.

9. Al-foadi, R.A. (2018c). Derivation as the main way of adapting new terms
to Arabic: Modern Journal of Language Teaching Methods (MJLTM), Vol.
8, Issue 3, 175-180.



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 40
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

10.Kacesnu B.b. O KBaHTUTaTUBHO-TUIIOJOTUYECKUX MHAEKCaX A
XapakTEepUCTUKU BOCTOYHBIX s3bika: BectHuk CIIBI'Y. Cep. 13, Brin. 3,
2009. 123-142.

a2 ces sl sage 2 Gl (1985-1980) el G JAAN csaml 11
.J.\.CI:‘)S\ Dl alaz cd;‘).” Als cL?i\JALuJ\
il Ol 1alaky (pailaddl (1990) . olaie il g ¢ o 0nl 12
13.1llep6ba JI.B. SI3bikoBas cucrema Kak jestenbHocTh. (M3m.  2-e,
crepeotunHoe), Mocksa: Mautopuain. 2004.

14.Co6oneBckuit  C.M. I'pamMmmaruka  JaTUHCKOro  f3blka, MoOCKBa:
N3naTensCcTBO IUTEpaTyphl HA MHOCTPAHHBIX si3bIkax. 1948.

15.'ym6onbar B. ®on. U36pannbie Tpyasl 1o si3biko3HAHUIO, MockBa: OAO
NI «IIporpeccy. 2000.

16.ApcenseB K.K., [letpymeBckuit ®©.D. DHIMKIONEANYECKHA cI0Baph (B 86
toMax). Tom XXXVI (71). C.-IletepOypr: Tunomutorpadus Axu. OOmI.
Bbpokray3-O¢dpon. 1902. C. 123-125

Bl cCpad) bl v - ilaas aal ol st Cualdl (1954) olde il s (i 17
ﬁdﬂ\ C'_t\)ﬂ\ c\,}a\)\d
18.Bunorpanos B.B. TonkoBsiii ciioBaps pycckoro s3bika T.4, Mocksa: 'oc.
U3J-BO UHOCTP. 1 Hal. cyioB. 2000.

19.1TpoxopoB A.M. bonbmas Cosetckas Duiukioneaus (B 30 tomax), T. 27.
(C.490-492). U3n. 3-e., Mocksa: «CoBeTckas DHIUKIoneaus». 1977.

20.Kapam P.A. MexmopdemHubie MOTHBAIlMOHHBIE OTHOILICHHUS
300koMm03uTOB // BectHuk Enenkoro rocyaapcTBEHHOTO YHHBEPCHTETA
uM. U.A. bynuna. — Beim. 25: dunonoruueckas cepus, 5, 2009. C. 70-75.

BIBLIOGRAPHIC REFERENCES

1. Mel’chuk, LA. (1963). O “vnutrenei fleksii” v indoevropeiskikh i
semitskikh yazykakh (On ‘internal inflection’ in Indo-European and Semitic
languages): Voprosy yazykoznaniya, Ne 4, 27-40.

2. Subich, V.G., Al-foadi, R.A., Mingazova, N.G., Zakirov, R.R. (2017).
Ways of creating Arabic Scientific Terminology: Revista Publicando. 4 No
13. (1), 866-875.

3. Al-foadi, R.A. (2018a). Phonogrammar or zero affixation in the system of
the word formation of the Arab and Russian languages (phonostructure):
Espacios, 39 (30), 1-9.

4. Al-foadi, R.A. (2016).  Printsipy fonogrammatiki v prilozhenii k
progressivnoj yazykovoj kategorizatsii arabskikh i russkikh kornej
(Principles of phono-grammar in annex to progressive linguistic
categorization of Arabic and Russian roots): Filologicheskie nauki
“Doklady vysshej shkoly”, Ne 6, 20-26.



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 41
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

5. Belova, A.G. (1991). Struktura semitskogo kornya i morfologicheskya
sistema (The structure of Semitic root and Semitic morphological system):
Voprosy Jazykoznanija, Ne 1, 79-91.

6. Amirova, T.A., Olhovikov B.A., Rozhdestvenskij J.V. (2003). Istoriya
yazykoznaniya (History of linguistics): Textbook for students of higher
educational institutions, Moscow: Publishing center “Akademiya”.

7. Buslaev, F.I. (1992). Prepodavanie otechestvennogo yazyka (Teaching of
the national language), Moscow: Prosveshhenie.

8. Al-foadib, R.A. (2018b). Cognitive Elements And Criteria Of The
Progressive Inflectional System In Modern Russian Language In The
Process Of Verbal Communication (Cognitive Word-Formation Analysis
Of The Word Structure): Modern Journal of Language Teaching Methods
(MJLTM), Vol. 8, Issue 6, 139-146.

9. Al-foadi, R.A. (2018c). Derivation as the main way of adapting new terms
to Arabic: Modern Journal of Language Teaching Methods (MJLTM), Vol.
8, Issue 3, 175-180.

10. Kasevich, V.B. (2009). O kvantitivno-tipologicheskikh indeksakh dl'a
kharakreristiki vostochnikh yazykov (On quantitative-typological indexes
for the characteristics of Eastern languages): Vestnik SPBGU, 2009. Ser.
13, Vyp.3, 123-142.

11. Al-Farhidi, al-Khalil ibn Ahmad. (1980-1985). Al ain. (ed.) Dr. Mahdi, Dr.
Ibraheem Al-Samaray, almujalad alawal, Baghdad: Dar Al-Rashe

12. 1bn Jini Abu al fatih Osman. (1990). Khasais (Peculiar properties), Bagdad:
Dar Al-Rasheed.

13. Scherba, L.V. (2004). Yazykovaya sistema kak deyatel'nost (Language
system as an activity). lzd. 2-e steriotipnoe, Moscow: Editorial.

14. Sobolevskij, S.I. (1948). Grammatika latinskogo yazyka (The grammar of
Latin), Moscow: Izdatel'stvo literatury na inostranikh yazykakh.

15. Humboldt, W. Von (2000) lIzbrannye trudy po yazykoznaniyu (Selected
works on linguistics), Moscow: Progress.

16. Arsen'ev, K.K. & Petrushefskij, F.F. (1902). In the Entseklopedicheskij
slovar (Encyclopedic dictionary) (86 volumes). Volume XXXVI (71). (pp.
123-125), St. Petersburg: Lithographic Printing House Of Joint-Stock
Company. Ls. Brockhaus-Efron.

17. Ibn Jini Abu al fatih Osman. (1954). Al'munsif (The book of morphology),
Tahqiq Ibrahim Mustafa, Abdu Allah Amin, Alqgahira: Ihia alturat algadim.

18. Vinogradov, V. V. (2000). Tolkovyj slovar russkogo yazyka (Explanatory
dictionary of the Russian language) T 4-i, Moscow. Gos. Izd-snvo inosnr.
slov.

19. Prokhorov, A. M. (1977). In Bol'shaya Sovetskaya Entsiklopedya (Big
Soviet Encyclopedia), Vol. 27. (pp. 490-492). Ed. 3rd, Moscow:
“Sovetskaya Entsiklopedya”.



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 42
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 Lebane o] cdal 5 N1 A jall il )

20. Karam, R.A. (2009). Mejmorfemnye motivatsuonye otnoshenyia
zookompozitov (The motivational relations between morphemes): vestnik
Eletskogo gosudarstvennogo universiteta imeni |.A. Bunina, Vyp. 25:
Fililogichesraya seria, 5, 70-75.

Information about the author

Associate Professor, PhD Raheem Ali Al-foadi
University of Baghdad

Baghdad, Republic of Iraq
raheem_3friend@yahoo.com


mailto:raheem_3friend@yahoo.com

m\))\){mfn‘bif)ﬂ Apabuctuka EBpasun, Ne 1, Asrycr 2018 43

’E‘:::S‘:‘ACJZ‘RKA‘; 'Eczmgl‘;“: Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
EBPA3UA APABUCTUKACbI 2018 u-“m‘ ¢ 1 ‘:*-,-)-A-H‘J};\J\ @Jﬂ\ QLM\JJ&\
VJIK 81

THE POSITION OF MUSLIM SCHOLARS TO HOMONYMY
IN THE ARABIC LANGUAGE
Lo al) 2l B &) 55N e Calaal) plale i ga
Ali Abed Ali
Mustansiriyh University
raheem_3friend@yhoo.com
Submission Date: 09.01.18
dadal)
aseiar 3l Loy Gpalusall glale die o WAl Gl Cilblars aal e o saall Taglis ) asl) 138 Caagy
NS il e Aalll elale 5 o dsal) Sl olgaall WDlef 4y Ja i Lo (o 450 50 g 4l 5 &l 15N
Aaals Clga sis o)l e dn Jlia L eyl JS dagiil (o) aiall (e el 1AV Cany die Cuadad
Ayl Al e By e Gmsrdl) ey o) LAY asgde 1 (Ofinae o Celad Cand) 3ale Wl
2l e 5 jle cailSs Al Wiy dudial o geaill s 23 jel) Aall) L 4c @y e dag il clale Cigag
>Haal) Jaall e (5 alll sline Calidy el 1A o sede o Canall il T1lganl (o s el Lall Jua 5
2a3 Janally 15 Aalll d ae 5 Ly cplat Call gal) G Ganill il 26 Manal) 8 duilic 2585 a
e Aol ) (58l iy Vg el JSTIN a gai 8 4c 50 J)AY
55 Agalal oSN e ) () W) Al (Bl a8 ge 2 sm g al ) Ayl Al 8 ) LSV s A Caad) 138 agu
Atiusall el U 3 gall I g gl iy Qo) g sl Ly 6 paam 4 g Ayl 8 4 salll 5 _allall o34 2ga g
sibaia s (e 5 el 4 salll Agalal) s ) gl
YA o pall Aall) 438 AVl ¢ salll (a8 ga Ay jall Ll () 1Y) Aalidal) cilalst)
Abstract
This research aims to highlight the most important data of the semantic lesson
implemented by the Muslim scholars. It concerns with the concept of homonymy and
its significance when comparing it with the findings of the most renowned scholars
working on semantics and the language itself. The research material is divided into
two sections: the concept and position of homonymy in the Arabic language; the
position of Sharia scholars concerning the ability of homonymy to take place in the
Arabic language and holy texts.
This paper is a participation in explaining the homonymy in the Arabic language in
spite of negative positions. Most scientific opinions assure that this linguistic
phenomenon is being proved in Arabic, it deserves to be investigated and analyzed to
achieve scientific position based on scientific language rules as a firm and logical
conclusion.
Keywords: homonymy, Arabic Language, the position of linguists, language, guide,
Philology, semantic lesson
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THE VERB INTERPRETATION IN ARABIC AND ARMENIAN
GRAMMATICAL TRADITIONS
(IN THE CONTEXT OF GREEK INFLUENCE)
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AHHOTAIIUA
Cmamows nocesduieHa }’lp06]l€./l/l€ MOoJIKO6AHUA c2jiacojld 6 apa6c;<0ﬁ u apM}ZHCKOIJ
cpammamudeckKux mpaduuuﬂx Ha pAarHHUx smanax ux qbopMupoeaHuﬂ, HA OCHoee
anaiuza COOmHOULeHuUA apa6c:<0z7 u dpM}ZHCKOZZ cpammamuxku c 2p€U€CKOZZ JO2UKOU U
Qunocoghueil szvika apabckoeo @uiocoga-neoniamonuxka X 8. anv-Papadbu (870-
950). Cmamus cmasum yenvlo NPeOCmMasums HeKOMopwvle HAOTIOOEHUS, KOMOopble 6
ceeme MeofcducuunﬂuHaprlx uccie0o8anul mozcym ObIMb  UCNOIBL306AHBL  OJls
BbIAGICHUS Napaieneli Medxicoy, ¢ 0OHOU CMOPOHbBL, APMAHCKOU cPAMMAMUYECKOU U
Qunocogckoil  mulciblo, € Opyeol CMOPOHbL — APAOCKOU 2PAMMAMUKOLU U
Gunocoueii azvixa anrb-Papabu. B pesynomame ucciedo8anusi CmaHo8UMCs SCHbIM,
umo APMAHCKAA u apa6cmﬂ cpamMmamuKxu, I’lO()G@pZClGWM@Cﬂ GIIUAHUIO
OpegHezpeuecKol HaAYYHOU MbICIU 8 NepuUood c80e20 GopMUposanus, oopawaiucy K
PpA0Y NOOOOHBIX BONPOCOB, KAK Hanpumep: npoodiema nepeeHcmea eiazoid U UMeHu u
eonpoc 0 nepeeHcmee 2lacOo/lbHblX 6peMéH. B smom kommexcme Cﬂedyem
NOOYEPKHYMb  CO38YYHOE NOHUMAHUE 2ld20/bHbIX 6pemén y anb-Dapabu u
npeocmasumeisi ApMAHCKOU epekoguibckol uikonvt Moesceca I pammamuxa.
KawueBble cioBa: apabckas  epammamuueckas — mpaouyus, — ApMAHCKAS
epekouibckas wKola, epedeckas Jjocuxa, uiocogus  A3vlka, npodrema
nepeerHcmeda 2jiacosia U UMEeHU, nepeeHCcneo 2laco/lbHblX 6p€MéH
Abstract
The paper is dedicated to the problem of verb interpretation in Arabic and Armenian
grammatical traditions at the early stages of their formation, based on the analysis of
the correlation of Arabic and Armenian grammar with Greek logic and the
philosophy of language of al-Farabi, a 10th century Arab Neoplatonic philosopher
(870-950). The article aims to present some observations and by using
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interdisciplinary research methods to draw parallels between Armenian grammatical
and philosophical thoughts, and the approaches of Arabic grammar and the
philosophy of language of al-Farabi.As a result, it becomes clear that the Armenian
and Arab grammatical traditions, which were influenced by the ancient Greek
scientific thought at the beginning of their formation, have discussed a number of
similar questions, such as the primacy problems of verb and name and verb tenses. In
this context, the paper emphasizes the similar perception of the verb tenses by al-
Farabi and the representative of the Armenian Hellenophile School Movses
Grammarian.

Key words: Arabic grammatical tradition, Armenian Hellenophile School, Greek
logic, philosophy of language, the primacy problem of verb and name, the primacy of
verb tenses

BBEJEHUE

OpnHoil M3 caMbIX OOCYKJIAa€MbIX 337au apaOCKOIro S3bIKO3HAHUS SIBISIETCS BOIPOC
IPEYECKOro BIUSAHMS Ha MPOLECC (POPMUPOBAHUS IPAMMATHYECKUX YUCHUH.

B IX B. B Apabckom xamudare pa3BopauMBaeTcs IIMPOKOMacIITaOHas
MepeBOAUECKas JESITEIbHOCTh (B OCHOBHOM, C HCIIOJNb30BAHUEM ACCHPHICKOTO B
KaueCTBE SI3bIKA-IIOCPEHUKA, & UMEHHO: C TPEYECKOr0 Ha aCCUPHUICKUI, ITOTOM, Ha
apaOckuii). MOXHO 3aMETHTh, YTO 3TO HE OBUIO TOJBKO JIMIIb IMEPEBOJIOM, HO
MOII[HBIM METOJIOM O3HAKOMJICHUS C Uy>KMM Hay4HbIM U (PUIOCO()CKUM HACIEAUEM.
Kak ormeuaer apabuct, ucnamosen /. I'yrac, k koHiy X B. MOYTH BCE IpeUECKOE
Hay4YHOe U pmiocodckoe Hacaeaue ObuIo nocTymHo apadam [Gutas, 1998, p. 1]. Ono
CBITPaJIO OMPENETSIONIYI0 POJIb B XOAE Pa3BUTUSA apabO-MyCyJIbMaHCKON KYJIbTYpHI.
BaxxHOCTh 3TOI NEepeBOAYECKON JIEATETbHOCTH B apaOCKON HAy4YHOW U KYJIbTYpPHOU
KHU3HU, MOXKaJyld, MOXKHO CpPaBHUTh C OOJBIIMM 3HAUYEHHEM  IEPEBOJYECKOTO
IBUKEHUSI U (POPMUPOBAHUS TPEKOPMIBCKON IIKOJIbI, HAYATOr0 B ApMEHHUU IOCIe
co3iaHus B V B. apMSHCKON MUCbMEHHOCTH, KOTJIa MIEPEKMBajia PACLBET apMsHCKas,
KaKk TMepeBOJHAsA, TaK W CaMOCTOSTENIbHas JUTeparypa, ObUIM MEpPEBEIEHBI C
IPEYECKOro U UCTOJIKOBAHBI JIECSTKU [IEHHBIX COYMHEHUN aHTHUYHBIX aBTOPOB, B TOM
yucie, «Kareropum» u «O06 ucronkosanum» (De Interpretatione) Apucrorens (1. H.
5. 384-322), «Baenenue» («Isagoge») Iopdupns'® u «'paMMaTHYeCKOE HCKYCCTBO»

° Mopgupuit Ounnkmiickuit (111-1V BB. H. 5.) — aHTHUHBI (HIOCOD, MPEICTABHTENs HEOIIATOHH3MA, ABTOP
MHOXecTBa (pHIOCOPCKUX TPYAOB, CPEIAN KOTOPHIX IIMPOKO M3BECTHO ero «Bmemenme» x «Kareropmsm» ApucrtoTesns,
unu ipocto «BBenenue». B cpemneBekoBoit Grutocodun ObUTO MPUAAHO OOJIBIIOE 3HAYCHHUE ITOMY TPYAY KaK camoro
HacTosmero BeefeHns K «Kareropusam» ApUCTOTENs, TOMOTaBIIETO JIydIlle IOHUMaTh CYTh KaTeropuii Apucrorens. B
HUCTOPUHU apMSHCKOW (puimocoru OJHWUM W3 M3BECTHBIX TOJIKOBATENEH 3TOTO TpyAa ObUT BETMYANUIINN apMSHCKHMA
meiciutenb V-VI Bexos Jlasua HemoGenumeiii [Davit' Anhaght', 1999, pp. 91-181]. B apaGo-mycy/bMaHCKO# cpeje
LeHHOe TonkoBanue «Beenenus» [lopdupus npuHaanexuT nepy anb-Dapadu.
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(Tékhné grammatiké) Jmonucuss ®paxuiickoro’ . I'. MaHaHISIH, MOIBEPIIIHil
CKpYNYJE3HOMY aHAIIM3Y MPOU3BEAEHUS TPEKO(UIILCKON IKOJIbI, TUIIeT: «['peueckoe
HaIlpaBJICHUE — BEJIIMKUM INEPEBOPOT B JAPEBHE-APMSHCKOM PYKOIHMCHOM TPAJIWLINH,
KOTOPBI OCHOBATEIbHO MPEOOPa30BBIBACT APMSHCKUMN JIUTEPATYpPHBIA SI3bIK, CTHUJIb,
TaK)Ke HaydHBIN, HACHHBIN 3armac 1 MEPOBO33peHre aBTopoB» [Manandyan, 1928, p. 3].

MATEPHAJIBI U METO/JbI UCCJIEJOBAHUA

Bces nepeBomueckas nearenbHOCTh y apaboB B [X-X BB. OblIa CKOHLIEHTPUPOBAHA B
bargane, rne xamupamu A6OGacumamu ObUT OCHOBAH KPYMHBIA WHTEIJICKTYalbHBIN
nentp Bayt al-kzikmah («lom mynpoctuy) [Gutas & van Bladel, 2009, pp. 133-137].
B 3TOT mepuon 3/1ech OCYIIECTBIISIOTCS UCCIENOBAHMS, MUMEIOIIME KOJIOCCAJIbHOE
3HaueHWe, Kak B oOyiacTu apaOCKOM TpaMMaTHKU, Tak U B 00JacTH apaOCKux
TOJIKOBaHUM Tpedeckoil noruku. MHorue yuénole, B ToM yucie A0y bump Marra
u6H Onyc (ymep B 940 1.), Sxbs ubn Anu (ymep B 974 r.), A6y Cyneiiman aib-
Cumxucranu (ymep B 985 r.) u apyrue, npues:xatotr B bargaa. OHU KOHUEHTPUPYIOT
CBOE BHMMAaHUE Ha HCCIEAOBAaHUM ApPHUCTOTEIIEBCKOTO KOpIlyca, IEpeBOAs Ha
apaOCcKuil s3bIK (B OCHOBHOM, Y€pE€3 aCCUPHUIICKUI) T€ TPYbl, KOTOpPbIE elIE HE ObLIN
nepeBeneHbl nepeBoaquukamu VII-1X BB., a Takxke KOppeKTUPYs U TONKYS MPEXKAE
nepeBeACHHbIE BapuaHThl. VX OCHOBHOM LENBIO SABJBUIOCH OTKPBITH YYEHUS
ApuctoTenss U €ro TIpeyecKuxX TOJIKOBAaTelIeW [Isi apabos3blYHBIX CTYJIEHTOB,
M3ydaromuX (GUIOCOPUIO W JIOTHKY . B 3TOM KOHTEKCTE OUYeHb BaXKHOE MECTO
3aHuMal «OpraHoH» ApUCTOTET.

Takum 00pa3oM, OCYIIECTBUMB MEPEBOJABI I'PEUYECKUX (PUIOCOPCKUX U JIOTMYECKHX
COYMHEHUU (TMepBOHAYAJIbHO, B OCHOBHOM, JIOCJIOBHO) U CO3/laB apaOCKylo
TEPMUHOJIOTHIO, 3TU MEPEBOAUYUKU U TOJIKOBATENIM MPUOOIIMIN IPEYECKYIO JIOTUKY K
apaOCKoOil TpaMMAaTHKE, MbITasiCh NPUMEHUTh NPHUHIMIBI TPEYECKON JIOTUKU B
KOHTEKCTE MOCIEAHEN.

WNHTepecHO 3aMeTuUTh, 4YTO €ME B JONMCBMEHHYIO OJIOXYy ApMEHUS TaKxke
HaXOJWJIach B TECHOM IOJMTHYECKOM, SKOHOMHUYECKOM M KYJbTYPHOM KOHTAKTE C
IPEYECKUM MHUPOM — OJIHUM M3 TJIABHBIX LIEHTPOB BO3HUKHOBEHHUS TPaMMATHUKH,
Oyayud BOBJIEYEHHOW B cdepy SUIMHUCTHUYECKOTO BIMSHHUS, YTO HE MOIJO HE
OTpa3UThCs Ha Tiepesaue JUHIBO-rpaMMaTHUeCKuX 3HaHuil [Jahukyan, 1954, pp. 31-
40]. A B V-VII BB. mocreneHHo chOpMHUPOBAIOCH U CTANIO Pa3BUBATHCS KYJIBTYPHO-
MIEPEBOYECKOE HAIPABIEHUE, KOTOPOE B APMAHOBEIECHHWU IPUHATO HA3bIBATH

Y Jnommcuit ®pakmiickuit (170-90 1. H. 5.) — aBTOpP CAMOTO JPEBHErO CHCTEMATH3HPOBAHHOIO COYMHEHHS,
00001m1ar01IeTo BCce TpaMMaTHIecKue HaOII0IeHUs TPaMMaTHKN AJIeKCaHAPUHCKON mKoiel. COYMHEHNE MPECTaBsIeT
c000if KpaTKkoe MPAaKTUIECKOe U3JI0XKEHNE aJeKCaHAPUHCKOW rpaMMaTHKi. OH ciryXmin o0pa3noM it GOpMHPOBAHUS
1 pa3BUTHS PaMMaTHYECKUX TPAIULNI JATHHCKOTO M JPYTHX S3bIKOB (B TOM YHCIIE M apMSIHCKOTO).

18 06 apaGekix mepeBoIoB TPYI0B APHCTOTEINS M MX OTAeIbHBIX m3nanusx cm. [Walzer R., 1963, pp. 60-113].
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«TPEKOPHUIBCKON MIKOJIO», a HEOJOTH3MBI, OTKJIOHSIOIIUECS OT KIACCHYECKOTO
aPMSHCKOTO ¥ OCHOBaHHBIE Ha TPEUECKOM — «TPEKODHUIBLCKUM apMSHCKIMY
[Muradyan, 1971, p. 10].

OTuUM *e 00yCIIOBIEHO U TO, YTO HAa PaHHEM 3Tare (HOPMUPOBAHUS KaK apMSHCKHX,
Tak M apaOCKUX TPaMMATUYECKHX TpaJULMi OOCYXJaduch OOLIME BOMPOCHI,
«TIepeIaHHbIE» TpeyecKou Tpamunuen. I B manpHEHIIEM H3JI0)KEHUHM HACTOSAIIECH
cTaThu OyJET C/eliaHa MOMbITKA MPEJACTaBUTh HEKOTOPbIe HAOIIO/IEHUS, KOTOpPhIE B
CBETEC MEXIUCIUIUIMHAPHBIX HWCCIACAOBAHUN MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHBI IS
BBIABJICHUS NIApajuIesied MEXy, ¢ OJHOW CTOPOHBI, ApMSIHCKOW I'PAMMAaTUYECKOU U
bunocopckoil MBICIIBIO, C IPYTOM CTOPOHBI — apaOCKOW rpaMMaTUKOM U dusiocodueit
a3biKa anb-Dapadu.

PE3YJIBTATBI

Onna w3 Bepcuil uctopur (HOPMUPOBAHUS apaOCKOW TIpaMMaTHUYECKOW TpaJuvIluy,
COIIACHO KOTOPOW, OHA HM3HAYaJIbHO 3apOJWJIach W pPa3BHBAJIACh B MPAKCKOM TOPOJIE
bacpa, Ha mpoTsKeHHEe BEKOB IpHoOpena cTaryc O(QUUIMAILHOW BEPCHH HCTOPHH
panHeapa0Ockoit rpamMatrke [Talmon, 2000, p. 245]. CoracHo 3ToW BEpCHH, ITEPBBIM
apaOCKUM TrpaMMaTHKOM cuuTaercs AOy amb-Acyan amb-yamu (ymep 688/718),
KOTOPOMY MOKPOBHUTEIBCTBOBAI 4-bIii MpaBenHbli xamud Amm (ymep 661). Tlocnennmii
HIOpyYaeT eMy 3aHSIThCS BOIPOCAMU TPAMMATHKH, YTOOBI UCKITFOUNTh UCKaxkeHus [fasad
al-lugah] B nuteparypHOM si3bIKE U, 0COOECHHO, BO BpeMst uTeHust CasimenHon Kauru —
Kopana [Versteegh, 1996, pp. 16-19]. [lance ynmomunatorcs Cubaseiixu (ymep 796) —
aBTOp IEPBOM CoXpaHMBIIEHC KHUTH 00 apabckoi rpammaruke Al-Kitab, Vca uoH
Owmap (ymep 766), FOnyc ubn Xaouob (ymep 798/799) u, koneuHo, yuurenb CrubaBenxu
Xamt non Axman (ymep 786/791) [Talmon, 2000, p. 245].

ApabOckue UCTOYHUKH B jene (OpMHUPOBaHUS apabCKOl rpaMMaTHKUA KPYMHEUIINM
3aBOEBAHHEM CUMTAIOT  CO3/JaHUE  YYCHHKaAMH IrpaMMaTUKOB Bacpsl
(npenmonoxuTtenbHO BO BTOpoit mosioBune VI B.) «HOBOrOo ouara» umccienoBaHus
s3pika ¥ rpammaTtuki B Kyde (Ha ceBepo-Boctoke oT bacpsl). BuansiMu nestensimu
Kydnr 6butn anb-Pyacu (ymep 809), anb-Kucaun (ymep 805), anb-Dappa (ymep 823),
pOJIb KOTOPBIX B Jieie (OpPMHUPOBAHUSI MECTHOTO IIEHTpa OblIa HACTOIBKO BECOMOIA,
YTO 3TOT LIEHTP CTaJI KCOMEPHUYATH» ¢ OoJiee IpeBHUM IieHTpoM B bacpe [Versteegh,
1977, pp. 107-113]. TTocTOSHHBIM MPEAMETOM OOCYXJICHUH OBUIM KaK BOIPOC 00
HCTOKaxX U UCTOPUU ATUX IIIKOJ», TAK U BOMPOC MCIOIB30BaHUS UMHU CHEIUATBHON
TepMI/IHOJ'IOFI/II/Ilg. [To3gHee, KOorma KpynHEWIIMM KYyJIbTYPHBIM LIEHTPOM cTan barman

%0 rtepMuHONOrHH, HCTIOTE30BAHHOM TpaMMaTHKamu Bacper 1 Kyder cm., [Versteegh, 1993, pp. 9-16]. A 0CHOBHBIM
HCTOYHUKOM, MPEICTaBISIFONIAM TPAMMATHYECKHE TUCKYCCHH M PAa3HOTIIACHS MEKIY I3THMH «IIKOJIAME» SIBJISICTCS
countenue «Insafh anp-Aubapu (ymep 1148) [Al-Anbar, 2002].
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— cronuua Vcnamckoit uMmmepun, 3/1ech, B pe3ysbTaTe 00beIUHEHHUS] TPAMMATHUKOB
JIBYX «IIKOJ», OblIa co3MaHa «cMmemanHas mmkoma» [Owens, 1991, pp. 225-238;
Versteegh, 1977, pp. 107-113].

Cpenu OCHOBHBIX pacXoKJeHU Mexay rpammarukamu bacpsl u Kydst 0611 Borpoc
0 IMEpPBEHCTBE «ryaroia» u «uMeHm». COriacHO rpammartikaM bacpsr, masdar®
(oTrmaronbHOE€ HMMs) — TOT HCTOYHHMK, OT KOTOPOTO MPOU3BOASTCS IJIaroJibl, B
oriimyne OT TrpamMMmatukoB Kydsl, KoTopble TEpPBEHCTBO OTAABAIA TJIAroiy
[Versteegh, 1977, pp. 83-89, a u3 apabckux mepBorctouHnkoB Al-Anbari, 2002, pp.
192-201]. B apabucTtudeckoii IutepaType HEOAHOKPATHO 00CYKIAJICS BOIIPOC O TOM,
4TO0 TOMO00HBIE OOCYXKIeHHsS ObUIM pe3yabTaToM Tpedeckoro Biwsiaus [Versteegh,
1977]. «[lockoabKy B aHTUYHOM MHUpE HEe ObLIO MPOOJIEMBI s3bIKa BOOOIIE, a Oblia
TOJILKO MpoOJieMa UMEHHU, TO €CTECTBEHHO, YTO BOMNPOC O NMPOUCXOKICHUM YacTeu
peun JOJDKeH ObUl Cy3UThCS, IpeBpaliasch B BONPOC TOJBKO O BO3HMKHOBEHHUU
uMeHHU U rnaroia» [Jahukyan, 1954, p. 139].

CrouT 3aMeTuTh, YTO Ha paHHEH cTaguu (HOPMUPOBAHMS APMIHCKOM IpaMMaTHKU
oOCyXIajcs BOIPOC TMEPBEHCTBA «HUMEHHM» U «IJarojia», 4Yro Takke ObLIo
pe3ynbTaTOM TIpedyeckoro BiugHMSA. Hanmpumep: npencrtaBuUTeNd apMSIHCKOU
IpeKOPMIBCKOM IIKOJBI, TOJIKOBaTenu Tpammatuku J[. Ppaxuiickoro [laBum wu
Mosgcec ['pammatuk (mpubn. V-VII BB.) mpumepKuBaauch TOro0 MHEHHUS, YTO UM
BO3HHKJIO IIPEXKJE TJIArojia, MOCKOJIbKY UMS €CTh BBIPAa3UTENb CYIIIHOCTH, TJIArojl Ke
BBIPA3UTENb BO3JEHCTBHI. TO €cTb, OHM pA3ACIAIOT MAaTE€pUI0 OT JBHKEHUS,
MPOUCXOKACHUE TEPBBIX MPEANOChIIas mporucxoxkaeHuto BTopeix [Jahukyan, 1954,
pp. 139, 166]. B kayecTBe OCHOBHOIO apryMeHTa 3TO MOYKHO YBHUIETb U Y
acpuiires”’. A rpammarik Cremanoc Ciomer (ymep 731) OTMEYaeT MEpBEHCTBO
«riarojia» nepe «<uMeHem». OH, Kak U ApUCTOTENb, OTOXKIECTBIISIET «4aCTH PEUU» C
«4jeHaMu npemtoxkeHus». B konneniuu CroHenu, «riaroi» OTOXIAECTBISETCS CO
«CKa3yeMbIM», CUHMTAACh <«SIAPOM» NPEUIOKEHMS, U «eCIH WM aOCTPaKkTHO, TO
rJarojl — 3TO KOHKpEeTH3aluss B MPENJOKEHUH, Oyaydd HOCUTEIEM BCETO
BbICKa3bIBaHusa» [Jahukyan, 1954, p. 192; Anonn, 1915, C. 203].

Takum oOpazom, ecnu y [aBuga u MoBceca mnpeoOianall pariioOHATHMCTUYCCKUM
0JIX0/, a0CTparupoBaHUE B OINPEACIICHUH YacTel pedy OT UX YMOTpeOJEeHUs, TO Yy
Cronenu Brepé€n BbIABUHYTa (YHKIMS CIIOB, HCCIEAOBAaHME YacTell peuu
MIPOU3BOJIUTCS, UCXOI U3 UX ynoTpeOieHus. 1 oH yacTu peun paccMaTpuBaeT Kak
cuHTakcndeckue kareropuu [Jahukyan, 1954, pp. 193-194].

0 B repmunonorun rpaMmatkoB Kydsr — «ism al-fi 1».
1 B apabckoif TpaMMATHKe 3TO SBIISETCS OCHOBHBIM «HECHHTAKCHUECKHM» apryMEHTOM, YTOObI MOKA3aTh EPBEHCTBO
«UMEHM» TIepe «riaaronom», cM. [Versteegh, 1977, p. 143].
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Urto kacaercs onmpeiesieHus Tiiarojia B «apaOCKoil cpene», To apadCKue rpaMMaTHKU
OOBIYHO OTIPENEIAIOT TJIaroJi B MOP(OJIOTHUYECKOM acCIeKTe, TO €CTh, OepyT Te
Mopdonornueckue  OCOOEHHOCTH  MOCIEAHEro, KOTOpble  AU(GEpPEeHLIUPYIOT,
OTHIESIIOT €ro OT MMEHUM M 4acTuilbl. [Ipumep momoOGHOro ompeaeneHus: MOMKHO
yBueTh y Cubaseiixu [Sibawayhi, 1988, p. 12:3-4]%.

Ho mnocne mnepeHoca ueHtpa apaOckoil rpamMMatuku B barman, HabOmomaroTcs
3HAYUTEIbHBIE PA3NIMYMS B KOHTEKCTE JIMHTBUCTUYECKUX TOJXOJOB U MBIIUICHUS, B
CBSI3W C TIEPEBOJIOM HA apaOCKUil SI3bIK M TOJKOBAaHHEM TPEYCCKHX COYMHEHHUU TIO
¢unocoduu u jgoruke B IX-X BB. U ¢ UX COOTBETCTBYIOIINM BIHUsHUEM. B 3T0T nepuon
cpenu apaObCKuX IpaMMaTHKOB OTMEYAETCS MHTEPEC K MCCICIOBAHUIO TEOPETHUUECKUX
OCHOB JIMHTBUCTUYECKUX SIBIICHUM, KOTOPBIA OTCYTCTBOBal B I'paMMaTHYECKUX
COUMHEHHUSAX Ooyiee paHHEro rnepuojaa. To ke camMoe OTHOCHTCS M K XapakTepy U
MPOUCXOXKICHUIO SI3bIKA, U K OOCYXKICHHSIM CBSI3M S3bIKA U MBIIUICHUS, KOTOpPbIC HE
BCTpEYAIHMCh B apabCKol rpaMmaTHKe BILIOTh 10 X B. [Versteegh, 2000, pp. 300-306].
Y rpammaruka X B. anb-3amkmxamku (860/870-949) yxe SBHO MOXKHO YBHUICTH
BIIMSIHUE JIOTMKH, YTO CBSI3aHO WJIM HEMOCPEIACTBEHHO C BIUsSHUEM (Quiaocoda-
HeoratoHuka AOy Hacpa anb-®apabu (870-950), KoTOphIii OBUT OCHOBHBIM
MCTOYHUKOM JIsl O3HAKOMJICHUS apabCKUX aBTOPOB C TPEUYECKOM JIOTUKOM, WIIH KE C
anb-Cappamxem (ymep 928), KOTOpbHIH, B CBOIO OYepeb, YUWJICS JIOTUKE Y allb-
®apabu. B cBoém coumnenun <«Al-’Idah fir ‘ilal al-nahw» («O0BsCHEHHE
rpaMMaTHKW»)  ajdb-3aJKDKAJKU  BCSYECKH  TbITalca  AuddepeHIupoBarh
JIOTUYECKUN U TPAMMATUYECKUMN TTOAXO/IBI.

3/1ech CTOUT 0OpaTUTh BHUMAaHUE U Ha TO HAOJIOJEHUE, 4TO B X B. Cpeau apabCKuxX
rpaMMaTHUKOB TMOJYy4aeT HEKOTOPOE PACHpPOCTPAHEHHUE TMEPEX0]l OT CHOABEUXUUCKOM
TEPMHHOJIOTHH madi — mudari* K TepMHHONIOTHH madi — hal — mustagbal [Versteegh,
1977, p. 80]. Ckopee Bcero, 3T0 Takke OBUIO CBSI3aHO C HIMPOKOMACIITAOHBIMU
nepeBojiaMu Ha apaOCkuil s3bIK apuctoTeneBckor Jjoruku. Xots K. Bepcrer
OTMEYaeT, YTO TaKasi CHCTeMa TePMHUHOB B apaOCKOW rpaMMaTHKe MCIIOJIb30Balach U
0 3THX TEPEeBOJIOB. DTO OOCTOSITENIHCTBO OH CBS3BIBACT C (HDAaKTOPOM MPSIMOTO
BO3JICHCTBHS IPeUeCKOl TpaMMaTHKH Ha apaOCKyro rpammatuky [Versteegh, tam
xe]. B memom, CTAaHOBHTCS  OYEBHJHOM  TEHIEHIMS  Iepexojga  OT
IPOTUBOINOCTABICHU Madi — mudari’, KOTopoe BO MHOI'OM OTHOCHUTCS K
(GopManbHOMY TUIaHY, K MPOTHUBONOCTaBICHUIO Madi — hal — mustagbal, koropoe
paccMaTpUBAETCS YK€ B COJEPKATETLHOM, CEMAaHTHYECKOM TLJIaHE.

ApaOckue TpaMMaTHKH, OCHOBBIBASCh HAa apryMEHTax (U3MYECKUX KPHUTEPHUEB,
MOTJIM TPOTUBUTHCS CYIIECTBOBAHUIO HACTOSIIEro BpemeHu [Zajjaji, 1979, pp. 86-

%2 0 npyrux BapHaHTax OIpeeNeHus «raromay cM. [Versteegh, 1977, pp. 70-90].



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 57
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

87], HO OHM OJHO3HAYHO TPHHHUMAJIH CYIIECTBOBAHUEC CUCTEMBI HEpPApPXUU TPEX
rpaMMaTU4eckux BpeMEH. Peub — 3TO «oTpakeHue» peanbHOCTH. CrenoBaTeNbHO,
€CTh KaK TPU I'paMMaTHYECKHX, TaK U TPH (Pu3ndeckux BpeMeHu. CrucTemMa uepapxuu
HIEPBBIX OIpeeNsIeTcs nepapxuei nocieaHux [Versteegh, tam xel.
Anb-3aKIDKAKN  TOMYCKAaeT XPOHOJIOTHUYECKYI0 OYEpEMHOCTh «CYIIECTBOBAHUS
emé He CYIICCTBYIONIETO M CYIIECTBOBABIIETO B MPOIIJIOM», W3 YEro HCXOJIUT
Hepapxus TJAroJIbHbIX BPeMEH «Oyaylero-Hactosiiero-npomeamero» (mustagbal
(muntazar) — hal — madr). O oTMedaeT, YTO CHayaia 4To-TO JOJDKHO IPOHM30UTH,
IIOTOM OHO IPOMCXOJIUT, ITOCIIC YeTro OHO YXKe B mpounioM [Zajjaji, 1979, p. 85]. Kak
3ameuaer K. Bepcrer, 370 coBmagaeT ¢ TOYKOW 3peHHs] OONBIIMHCTBA apaOCKUX
rpammatukoB [Versteegh, 1977, p. 81]. Ho rpammaruk ans-Cappak, Hanpumep,
NPUJIEPKUBACTCS JIPYrOro MHEHHS: OH TIEPBBIM TJIaroJIbHBIM BPEMEHEM CUHTAET
HACTOsLIEEe BpeMs, 32 KOTOPbIM HETOCPEICTBEHHO CIENYIOT Oyylliee U MpOIIeAIIee
Bpemena [Versteegh, Tam xe]. Takoii mnomaxom ams-Cappamxka Mor Obl OBITH
pe3ynbTaTOM BIIUSHUS alib-Dapadu.
Anp-®apabu 1a€t anbTEpHATHBHOE OMNpEJCIICHUE HACTOSAIIETO BpeMeHH («zaman
hadiry, «al-an al-hadiry). B Sarh-e («Sarh al-Farabr [i-Kitab Aristutalis fi al-
‘Ibarah»), tne oH ToikyeT «O0 HCTOJKOBAaHUM» APHUCTOTEINSA, OH MUIICT: «Eciu 6
npoweouiem 6epémcs Kaxkou-HuOyOb ompe3oK epemeHu u3 [moeo] nacmosweeo,
ABNAIOWE20C U KOHYOM U HAUAIOM, U KOMOPOe COCOUHEMCSL C MeM JHce 8PEMEHHBIM
ompe3Kkom Oyoywezo, u eciu 3Smu 08a 6pPeMeHHbIX ompe3ka  [e3ambie] u3
Hacmoswezo, AGNAIOWE20Cs U KOHYOM U HAYaiom, Gopmupyrom ooun [obwuii]
ompe30K 8 npoutedutem u 6yoywem, u eciu oHu bepymcs emecme, mo 3mo 8pems u
ecmb Hacmoswee» [Farabi, 1960, p. 41: 2-4].
OIS g Jainall (o Alia ) aan g clasag g oa M Y1 G bl B 3 gaaa 2y Al (e 34 105
Al S lagay lean g Jullially (ualal) B 1ol g tany Tasally ALl a1 Y (pe lapay Ladday
wraad) gLl ga Gl 3
To ecTb, 1151 HACTOSIIIIETO BPEMEHU OOBEANHSIOTCS MPOIIIe/Iee U Oy ayiiee BpeMeHa.
Bpewmsi, mpeamiecTBOBaBIIee ITOMY CIOXXHOMY HACTOSIIIEMY BPEMEHHU —IIpOIIe/IIee
BpeMsi, a mocieayomiee — oyaymiee Bpems [Farabi, 1960, p. 41].
Anp-®apabu yOexJeH, 4YTo, KOTJa pedb HAET O TIpaMMaTHYECKHUX BpEMEHax,
Apucrorenb paccMatpuBaeT Hacrosiee («al-an» — «ceiuacy) kak UCTOYHHK, a JIBa
Apyrux Bpemenu (mpoienaiiee U Oyayiiee) — MpOCTO MPOM3BOIHBIE OT HEro. DTO
MOXKHO yBHIETh B ero «O0 wucromkoBanum» [Farabi, 1960, p. 39]: «Taxxe wu
«BBI3IOPOBE», W «BBI3JIOPOBEET» SIBISFOTCS HE TJAroJiaM, a TJIaroJbHBIMU
n3MeHeHUAMU. OHU OTJIMYAIOTCS OT IJIarojia TeM, YTO TJIAarojl JOMOJHUTCIBHBIM
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00pa3oM 0003Ha4YaeT HACTOAILEE BPEMSI, @ OHH SIBJISFOTCSI TEMU BPEMEHAMHU, KOTOPBIE
BHe HacTosmiero» [Aristotle, 1963, 16b16].

B Sarh— e anp-®apabu ormedaeT, 4TO APHUCTOTENIb HA3bIBAET TIJIATOJIOM TOJIBKO
IJ1IaroJl HacTOAIIET0 BpEeMEHU. A KOrja HeoOXOJuMO yKas3aThb Ha MpONIeNliee U
Gydyliee BpeMeHa, APHCTOTeNs HCIONB3yeT He TepmuH riaron (al-kalimah®), a
TEPMHH IJIarojibHoe M3MeHeHue (tasrif al-kalimah), stum pasngensis riarojsl Ha JBe
rpynnel — kalim gayr musarrafah w kalim musarrafah, COOTBETCTBEHHO,
HEM3MEHSIEMBbIN (WJIM TJIaroyi HACTOAIIETO BPEMEHH) M M3MEHSEMbIC (MU TJIAroJIbl
nporieanero u oOyyimero Bpemenu) [Farabi, 1960, pp. 39-40].

Takum 00pa3zom, OCHOBBIBasACh Ha Quiiocopuu Apucrtorens, anb-Dapadu BbIpakaeT
yOexaeHue, 4yTto 3TOT (PuiIocodCKUl MOAXO0JA, OTHOCUTEIBHO BPEMEHH, SIBIISETCA
0oJjiee COOTBETCTBYIOIIEH OCHOBOWM JJisi TMOHHUMAHMSI HUJCH «TJarojiay, HEXelIu
rpaMMaTHYeCKoe MOHMMAaHUE HACTOSIIETO BpeMEeHH. B KoHIenuu rpaMMaTika ajib-
3aDKDKAIKA - HACTOSIIIEE BpeMs  SIBIISIETCS  «IIOCIIEOBATENIbHBIM — MIEPEXOJA0M
(awwalan-awwalan) ot Oyaymero x mpomeamemy» [Zajjaji, 1979, p. 87]. A B
KoHIlenuu anb-dapadu npoueaiiee u Oyayiiee 0ObEIUHSIOTCS B «0OIIEBPEMEHHOE
HACTOSIIEE» .

Takoe TmOHUMaHWE HACTOAIIETO BPEMEHHM B KOHIENuu anb-Papabu, Kak
«0OILIEBPEMEHHOE HACTOSILEE BPEMs», COCTOSIIEE M3 MPOLICAIIEr0o W OyayIlIero,
KpailHe Ba)KHO IS BBIPAXKEHUS JIOTUYECKUX CBSI3€H, KOTOpHIE «BHE BPEMEHUY.
[TogoOGHBIM 00Opa3oM KOMMEHTHpYS HacTrosiiiee Bpems, anb-Dapabu mpeciemoBat
[eTb PEIUTh MPOOJIeMy OTCYTCTBUS TJaroJbHONW CBSI3KHM B apaOCKOM SI3BIKE
[Andreasyan, 2014, pp. 43-56].

WNHTepecHO 3aMeTUTh, YTO B paHHEW cTaauu (GOPMUPOBAHUS APMSHCKOW rpaMMaTUKU
MPECTaBUTENN TPEeKOMUIBCKOM MIKOIBI TaKXKe 00CYXKIaId BOMPOC O TOM, KaKoe U3
TPEX TJIATOJIBHBIX BPEMEH SIBISIETCS TJaBHBIM. [ pamMmaruk JlaBuj OTMEUYaeT, 4YTo
HEKOTOpbIE CYUTAIOT TJIABHBIM HACTOSIIEE BpEMs, a HEKOTOpble — IMPOIIeIIee
[Amonm, 1915, C. 113]. Bropoii Bompoc, moaHsThi J[aBHIoM O BpeMeHaX Tjaroia,
OTHOCHUTCSI K OOBEKTUBHOCTH BPEMEHH;, TO €CTh, OHO «CYIIECTBYET» WIH «HE
cymiecTByer»? JlpyruMu cloBaMH, OH pacCMaTpWBaeT HE TpaMMaTHYecKoe, a
¢unocockoe TNOHUMAHUE TIOHATUA «BpeMs», Kak anp-Papabu. ['pammartuk
YTBEP)KJIACT, YTO CTOPOHHUKH TEPBON TOYKM 3PEHHUS YKa3bIBAIM HA CIICTYFOIIHMA
npumep: «/[BmkeHne HEOECHBIX TelI, a TakKe pa3BUTHE BCETO CYIIET0 U
COOTBETCTBYIOIIUI MOPSIOK B MUPE MPOUCXOIAT BO BpeMeHu» [AoHII, TaM xe]. A
ApucToTenbs TOBOPHII, UYTO BPEMEHHU HE CYIIECTBYET, TaK )K€, KaK U «BOOOpakaeMble

2 Tak MMEHYEeTCS TJIaroJl B KOHIIETITYallbHOU crucTeMe anb-Dapadu.
2 Tepmun no 11I. AGexy — «omnitemporal present tense» [Abed, 1991, p. 120].
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cymHoc:TI/I25 OBIBAIOT U3BECTHBHI JIMIID 10 HA3BaHUIO, a HE HICTHHHO» [AnonI, 1915, C.
113]. dpyrumu cioBaMd, TOYKa 3pCHHS ApPHUCTOTENS 31€Ch EAUHOYIITHO
UHTEpIpeTupyeTcss JlaBuaoM Kak TMOCIEI0BATEbHO HJICAIMCTUUYECKOE MHEHUE
[Jahukyan, 1954, p. 146]. daktudeckud, MNOAX0a APHUCTOTENs, OTHOCHUTEIHHO
BpEMEHU, HE  ABJISETCS  IOCJIENOBATEbHO  MaTepUATUCTUUYECKUM WM
uaeanucTrueckuM [Aristotle, eBook, Book 4].

Mogscec [I'pammaTuk mnpu3HAET NPEBOCXOACTBO HACTOAILIETO BPEMEHH Haj
npomeaqmuM u OymymmM. OH cudMTaeT HACTOSIIEE BpeMsl «IIpsSMOi» (popmoii
rjiaroja, orMedasi, YTo OCTalIbHble — 3TO ero uaMeHeHus. «Hactosee BpeMst 310
HETOCPEJCTBEHHO BUAUMOE BpeMsl, a MpoHIeAIiee U Oyayliee BpeMeHa — CIIbIIITUMBIE;
yepe3 Hacrosliee BpeMs, Kak HaubOosjee 3HAaKOMOE€ W HM3BECTHOE, CTaHOBATCS
M3BECTHBIMH | IpyrHe BpemeHay 20 [Jahukyan, 1954, pp. 168-169; Axonm, 1915, ctp.
174]. I'. JbxayksiH 3aMe4aeT, 4To TaKoe ONpeeSiCHHE TIIaroIbHbIX BpeMEH MoBcecom
['pamMmaTKOM OBLIIO PE3YIHTATOM BIIUSIHUSI CTOMKOB, B TO K€ BPEMS OTMETHUB, YTO BO
MHOTHX BOIPOCax apMSHCKUM TOJIKOBATENb HAXOJWJICSA MOJ BIUSHUEM APHUCTOTENS
[Jahukyan, Tam xe].

BbIBO/JbI

CraHOBUTCS SCHBIM, YTO apMsIHCKas W apalckas rpaMMaTUKH, MOJBEpraBIIUECs
BJIUSIHUIO JIPEBHETPEUECKOM HAYyYHOM MBICIHM B MEPUOA CBOEro (HOPMHUPOBAHUSA,
oOpammaiuch K psay MOAOOHBIX BOMPOCOB, KaK Hampumep: MpoOsiema MepBEHCTBA
rJlaroja U UMEHH U BONPOC O MEPBEHCTBE IJ1arojbHbIX BpeMEH. B 3TOM KOHTEKCTE
cleAyeT MOJYEPKHYTh CO3BYYHOE MOHMMAHME TJIAroJIbHBIX BpeMEH y ab-Dapadbu u
MPEACTABUTENS apMSHCKON rpekouibckoi mkoibsl MoBceca I'pammatuka. OHu 06a
MOAYEPKUBAIOT TIEPBEHCTBO HACTOSIIETO BPEMEHHU TJjlarojia, CuYuTas ero mpaBUIbLHON
(dopMOIi ¥ TIpeNoYnTas €ro NpoueaneMy 1 OyayuemMy BpeMeHaMm.
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AHHOTALUA

Jlannas cmamous ucciedyem cneyugpuky apabckux ouaiekmos (Ha mamepuane
ecUnemcKko20, UPAKCKO20 U  MAPOKKAHCKO20), Onuceleaem ux oowue u
OMIUYUMENbHbIE Yepmbl, d MAaKdce CHocoObl nepedauu paccMampuéaemvix
OUANIEKMUBMO8 NPU Nepesode HA PYCCKULL A3bIK C YUEMOM 6CeX 3aKOHOMepHOCmell
nepesooa.

Aemopvl  paccmampusarom — OCHOBHble Memoobl Nepesood, UCNONb30BAHHbIE
nepesooyUKaAmMU, AOeKBAMHOCMb  OAHHBLIX  NEpPeBo008, YPOBHU  COOEPIHCAHUSL
OUAIeKMU3M08, nepedasaemvle u onyckaemvle npu nepegooe. llpu anaruse cnoco6og
nepeoauu Gonemuuecxux, MopgonocuyecKkux, C108000PA308AMENbHVIX,
CUHMAKCUYECKUX U NeKCUYECKUX apabCKux OUaneKkmu3mos Obliu 6bis6leHbl Hauboee
nooxoosawue U3 HUX, maxkue Kaxk 9K8UBAIEHMHbIU Nepegood, CHOCOO BaAPUAHMHO20
coomeemcmeusi, nepesod ¢ NOMOWDLIO pPA3IUYHO20 BUOA  MPAHCHOPMAYULL:
2PAMMAMUYECKOU 3aMeHbl, 2eHePANU3aYUY 3HAYEeHUsl, NePeBoOUeCKoll KOMNEeHCayul,
YeNoCMHbIM NPeobpPa308anueM 8cell KOHCMPYKYUU.

B cmamve ocoboe enumanue obpawaemcs Ha mpyoHocmu npu nepesode mekcmos
Ha OuaneKmax apabckozo A3blKd, KOmopbule 3aKI0Yaomcs He 8 CUHMAKCUYECKUX UTU
2PAMMAMUYECKUX PAZTUYUSIX MENHCOY UCCTeOYeMbIMU OUATIEKMAaMU U TUMEPAMYPHbIM
apabckum A3bIKOM, a4 6 CIO0BAPHOM COCmAge OAaHHLIX OUANIEKMO8, KOMmOopbll
omauuaemcss Om JUMepamypHoz2o C108apsa.B  pesynvmameucciedosanus  OvlLio
8bIABIEHO, UMO peuleHue B0Npoca O 8blOope ONpeoeileHHO20 npuema npu nepesooe
OUQNIeKMHOU peanuy HAnpsAMyl 3asUucum Oom 3a0ayu, KOmopdas Cmoum nepeo
nepesoouUKOM: COXpAHeHUe KOIOPUMA A3bIKOBOU eOUHUYbL C BOZMONCHBIM YUepOom
OJIs1 CeManmuKy Uy nepeoaya 3HadeHus. peaiuu, eciu OHO Heu38eCmHO, Npu IMoM,
Ympamue ee KOJopum.

KuroueBble ciioBa: sxgusanenmuulil nepesoo, cnocob 8apuaHmuo2o cOomeemcmausl,
nepesooueckue mparcpopmayuu, apadbckue ouaiekmol, apabCcKuil A3k
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Abstract

The paper deals with the specifics of the Arabic dialects (on the basis of Egyptian,
Iraqi and Moroccan Arabic) and describes their common and distinctive features,
including ways of their translation into Russian, taking into consideration the
translation regularities.

The authors examine the main methods of translation, used by translators, adequacy
of the translations given and the structural levels of dialectal semantics which are
actually preserved and omitted. Analyzing the translation techniques of the Arabic
dialectisms, the most appropriate were discovered. To such belong: equivalent
translation, method of variant equivalence, and the translation with the help of
different types of transformations, in particular, grammatical replacement,
generalization, compensation, and the transformation of the whole construction.

The article pays special attention to the difficulties in the translation of the texts in
the Arabic dialects, which do not relate to syntactic or grammatical differences
between the dialects under study and literary Arabic, but refer to the vocabulary of
these dialects, which greatly differ from literary Arabic. The research shows that the
choice of a specific technique when translating dialectisms depends on the tasks
facing the translation: preserving the colouring of a language unit with possible
damage to semantics or, if there is no equivalence, explaining the meaning of the
reality, putting at risk its unique color.

Key words: Arabic dialectisms, meaning preservation, equivalent translation,
variant equivalence, translation transformations, Arabic

BBEJAEHUE

B oTHOmeHnHM Takoro 3jeMeHTa CioBaps, KaK IHAIEKTU3M, TPYAHOCTh NEPEBOAA
BCEr/la OKa3bIBa€TCsl 0COOCHHO 3HAUUTENBHOM, HO MPEOI0JIMMOM, €CITU AUAIEKTU3MbI
paccMaTpUBaTh JIMIIb KaK 3JIEMEHT CII0Baps.

[Ipu paccMoTpeHuu CHocoO0OB TNepeBOoAa KOHKPETHO JUATIEKTHU3MOB, OCHOBHOE
BHUMaHHUE Bcerjga oOpallaercs Ha METOJl NepeBoJa M aJeKBAaTHOCTh IMEPEBOJA, TO
€CTh KaKue YPOBHM COJEP)KAHUS NEPEHAIOTCs MPU NEPEBOJE, & KAKUE YIIYCKAIOTCH.
[Ipu ananuzax, MPOBEACHHBIX PA3NMYHBIMU aBTOPAMH, OBUIO BBISIBICHO, YTO IS
nepefayd JUAJEKTH3MOB HauOosiee MNOIXOJAIIMM SBIETCA CHOCOO IepeBoja
SKBUBAJIEHTHBIM (I1€PEBOJ] IPAKTUYECKH PABHO3HAUYHBIM CIOBOM Ha SI3bIKE IIEPEBOA)
WM BAPUAHTHBIM COOTBETCTBHEM. Ha BTOpOM MecTe HIeT NepeBoa € IOMOIIBIO
pa3aMyHOrO BHAA TpaHChOpMalui, M HEKOTOpas 4YacThb JAUAJEKTU3MOB Tak W
OCTaeTCsl HENEPEBEICHHOM.
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DOKBUBAJICHTHBIN MEpPeBOJI HE BCET/AA JAeT MOJHOICHHBIN MEepPeBOJl C TOYKH 3PEHUs
nepenayn Bcex ypoBHEH cojeprkaHus. OueHb 4acTO MpU MEPEeBOJIE IKBUBAICHTOM
WIM BapHaHTHBIM COOTBETCTBUEM IEpPEAAETCAd TOJBKO JECHOTATUBHOE 3HAYCHHE.
BaxHoe s AMANEKTHU3MOB — CUTHU(UKATHBHOE  3HAYCHHWE M yYpPOBEHb
BHYTPUS3BIKOBOTO COJIEP>KAHHSI OKA3bIBAIOTCS YTEPSHHBIMHU.

Tem He MeHee, MepeBOJl HKBUBAJICHTOM WJIM BAapHUAHTHBIM COOTBETCTBHEM OyaeT
HanOoJiee TOJHOLEHHBIM W OyJeT mepeiaBaTh BCE YPOBHU  COJEPKaHWUS,
3aKJII0YAloIMecs] B OPUIMHAJE, €CJIM HKBUBAJICHT WJIM BapUaHTHOE COOTBETCTBHE
OyAyT UMETh OTTEHOK MPOCTOPEUHSI.

Yro kacaetcst TpaHchopMalMid, TO OHH TaKX€ BIIOJHE MOJHOLEHHO INEPeNaloT BCe
YPOBHHU COJEp)KaHUS MOMJIMHHHMKA, TaK Kak, BO-IIEPBBIX, TpPaHCPOPMAIMOHHBIN
HEPEBOJ IOBOJIHO YAAUHO MEPEAAET AUATEKTU3MbI IIPU NEPEBOJIE, IPU YCIOBUH, YTO
UCTIOJIb3YIOTCS IPOCTOPEUHbIE POPMBI PYCCKOTO SI3bIKA.

3/1eCb CTOMT OTMETUTh, YTO 3a4acCTyK0 CUUTACTCS IPEINOYTUTEIIbHENW MEepeBOAUTH
WHOSI3BIYHBIC JHANIEKTU3MBl PYCCKUMH, YTO HE COBCEM IMPaBWIBHO, IMOCKOJBKY
JIUAJEKT  OTPaXaeT  COLMO-TICUXOJIOTMYECKHE  OCOOEHHOCTH  ONpeAeTIeHHOM
MECTHOCTH, B TO BpPEMSKAK MPOCTOPEYHE OTHOCHUT TOBOPAIIUX K OINpEAeTICHHBIM
couuangbHbIM Kpyram. CieaoBareiabHO, IEPEBOI PYCCKUMU TUATEKTU3MaMU BHEC Obl
B MEPEBOJ JIOKAJIBHBIA PYCCKUN OTTEHOK, a MPOCTOpEeYre HMMeeT OoJiee IIMPOKOe
OPUMEHEHHUE U CBOOOHO OT KaKUX-JIMOO JIOKAJbHBIX KOHHOTAIIUH.

Hcnonp30BaHne TPAaHCIUTEPALUU CBSI3aHO C HEBO3MOXKHOCTBIO HU KaKUM-TO JIPYTHM
TpaHC(OPMAIIMOHHBIM, HHM DJKBUBAJCHTHBIM METOJIOM TiepenaTh HWH(OPMAIHNIO,
HaXOJALIYIOCS B OpUrMHaie. B Takom ciydae Ui pycCKOTO 4YHMTaTeNs JUANEeKTU3M
CpPaBHHMBAETCS C 3aWMCTBOBAaHUSIMH M COXpPaHSET TOJHKO OTTEHOK HOBHM3HBI U
HEOOBIUHOCTH, HE TiepefaBas JIOKaIbHBIA xapakTtep. Yaiie TpaHCIuTepanus
ynoTpeOsieTcsl, BO-NEPBBIX, MPU HAJIUYUU B OPUTHHAIE KOMMEHTApHs U, BO-BTOPBIX,
B CJly4ae ynoTpeOaeHHs] aBTOPOM LIUTAT U3 JUATEKTOB.

WNupopmanius, 3aKiI0ueHHas B OpUTrMHae, pa3AesisieTcsl Ha ABE YacTu: JeHOTaTUBHOE
3HaYeHUE M YaCTUYHO CUTHU(DHKATHBHOE 3HAUCHUE TEpeqaloTCsi KOMMEHTapueM B
CKOOKax, a BHYTPWIMHIBHCTHYECKOE, 3aKioyaioniee B cebe OIKCIIPEeCCUBHOE
3HaYeHUE, BRIPAKACTCS CAMHUM JTHATCKTH3MOM.

B caydasx ¢ OJMHOYHBIM yHOTpEOJICHHEM JHAEKTU3MOB, Topa3fgo Oosee
MOIXOAIINM ObUT OBl IEPEBOJ UX HE TPAHCIUTEPALMEH, a TPAHCKPUIILIUEH, U B TOM
cllydae TPOUCXOAMUT TMOJHas TMeperada YpOBHEH ColeplKaHWs, 3aJI0KEHHBIX B
opurunaie. CTOUT TOJIBKO OTMETUTh, YTO TaKOW MpPHEM MepeBOAa MOIXOIUT AJis
INAIEKTU3MOB, CHA0XEHHBIX aBTOPCKMMH KOMMEHTApHsIMH W TOSICHCHUSIMHU
HETIOCPEACTBEHHO B TEKCTE OPUTHHAIIA.
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Takum 00pa3om, paccMaTpuBas IPUEMBI IEPEBOA AUAIEKTU3MOB, C OJTHOM CTOPOHBI,
HanOoJiee ONTUMAaIbHBIMH, MOKHO Ha3BaTh TAaKHE MPUEMBI, KaK 3KBUBAJICHTHBIN U
TpaHCQOPMAIIMOHHBIM, a C JPYrod CTOPOHBI, HCIOJIb30BAHUE TPAHCKPUIIIUU U
TpaHCIUTEPAlUH, HO 3TO B TOM CIIy4ae, €CJIM B CAMOM OPUTHHAJIE €CTh KOMMEHTapHUH
aBTOpa, KOTOpPbIE MPUCYTCTBYIOT U B mepeBoje. llocnennue U3 HUX HCHOJIBb3YHOTCA
TOJIKO B TOM Clly4ae, KOrjJia HET BO3MOXHOCTH MOAOOpaTh COOTBETCTBUE IyTEM
HKBUBAJICHTOB WJIM Pa3JIMYHOIO POJia TpaHCHOPMAIIHA.
JIMHTBUCTBI CXOIATCA BO MHEHHHM, YTO OCHOBHAsl CJIOXHOCTb IpU HEPEBOJE
IUAIEKTU3MOB 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO OHM B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB JHOO
MEPEBOSTCS HEUTPAIbHBIMU CIIOBAMH, JTUOO OCTAIOTCS HENEPEBEACHHBIMH.
Hau6omnbiiyto TpyJHOCTb NPU NEPEBOE COCTABISAIOT JUAIEKTU3MbI, KOTOPBIEC Yallle
BCEr0 COXPAHSIOTCS JIUIIb IPU HAMYUU OOLIMX KOpHEH Yy A3BIKOBOI'O OpUTHHANIA U
nepeBoga [Cunkuna, 2000, C. 158]. XoTs B s3bIKE CJIOBO CYIIECTBYET BO BCEH
COBOKYITHOCTH CBOMX I'PaMMaTHYECKHX U CEMAHTHMYECKUX IPU3HAKOB [Maromenosa,
2004, C. 7].
MATEPHUAJIBI U METOAbI UCCJIEJOBAHUSA
Bo3pmeM i aHanu3a OTpPBIBOK W3 3anuced Xamujga AOay anb-XaBBais Ha
ErMIETCKOM JIMAJIEKTE M0J Ha3BaHUEM «pbidll 4iney  «Topox Mykarram»
ONPEIEIUM TPYAHOCTH, BOZHUKIINE MPU NIEPEBOJIE.
) punl e A ol A g8 5 1801l (b a0 sy s Bt Ao
Adgaal
SR Jaaal) alaial) Joa (598 Ao LY e Yo v a3 aLAN e Aadl e Adiaa alalall A
W3kazs OIS Jaad) oY B RN ddyaal o ayda iy Aigas Alran diaa Ledl Ao B dle g ldd) ylinyg
BALAN dbta caual Lgdga Jladl) (e S aae 489 Alsaall pLA) a5 inall (b dald il S
daadl Gl Al G ety iae Ly Addad Alian
Teneps mepeBeneM M MPOAHAIM3UPYEM OTOT OTPBIBOK M3 TekcTa: «HOBBIM ropon
MOSIBUJICS] TIOCJIE €TUNETCKOM PEBOJOLMU B Htojie 1952 rona, v 3T0 TypUCTHUYECKHI
ropoJi, MOCTPOEHHBIN B JIyUILINX COBPEMEHHBIX TPaIULIUAX.
I'opog Mykarram Bo3BbeIaeTcss Hag Kanpom nourn Ha 200 METpPOB, MOTOMY YTO OH
NOoCTpOeH Ha Xoiamax MykaTtram, okpyxeHHbIX Kaupom. Ero ocHoBanue, B
JIOTIOJTHEHUU K TOMY, YTO 3TO TOpPOJ KpacHUBBIK U COBPEMEHHBIN, CUMTAETCS OYEHb
BBITOHBIM 1J1s1 Kaupa, moCKoJIbKY XOJIMBI 3aCOPSUIM €T0 MbUIbI0, 0COOEHHO JIETOM. A
nociie 00pa3oBaHUsl ropojia U KyJIbTUBUPOBAaHHUS OOJIBLIOTO KOJMYECTBA JIEPEBHEB
BOKpYyr Hero, Kaump crtam xpacuBbIM M UYMCTBIM TOPOJAOM, U TEpecTan OOpoThCs C
IIBUTIBEO XOJIMOB.
Wtak, mpu mepeBoJe MEpBOro MPEMJIOKEHUS Mbl CTOJKHYJIUCh C TE€M, 4TO MAJiA
KOPPEKTHOTO TMepeBOJa Ha PYCCKUM SI3bIK MPUXOJUTCS JAENaTh LIEJIOCTHOE
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npeoOpa3oBaHue MpeJIoKeHHs (MPOIle TOBOPS, MEPECTABIATh CI0BA MECTaMHU) IS
€CTeCTBEHHOTo 3BydaHus. OnHaKo, B cBeTe pabOThl C AHUAJICKTU3MaMHU, OCOOBIX
TPYAHOCTE B 93TOM HEe OOHapyXmwioch. Takke Mbl HCIONB30BAIN MPHEM
NePEeBOAYECKON KOMIICHCAIIMH JIJIsl BOCIIOIHCHHUS MIPOIYIIEHHBIX B OPUTHHAJIC CJIOB,
KOTOPBIC B PYCCKOM SI3bIKE TIPOCTO HEOOXOAMMBI, TOOABUB CIIOBO «TOJI».

Bo BTOpOM mpemsioskeHWH MBI HECKOJIBKO YIPAa3IHUIIM MOBTOPSIONINECS CIIOBA, HE
HECYIIIFE CMBICTIOBOM HATPY3KH, KaK HalpuMep, 4, UTo KacaeTcs CHHTAKCHCA, TO B
ATUX JBYX TMPENJOKEHUSIX HAOMI0AaeTCs TMOPAJOK CJIOB, XapaKTepHBIA IS
auanekToB Marpuba, KOTOpble MHOTO€ 3aUMCTBYIOT M3 €BPOMEUCKHX S3BIKOB, T.€.,
CHayaja mojyiekaliee, a 3aTeM ckazyemoe. [logoOHas ke CTpyKTypa XapakTepHa U
IUIS pyCCKOTO $SI3bIKa, IO3TOMY MBI HE OYZIeM CUUTATh 3TO 32 TPYAHOCTh, @ HA00OPOT,
3TO O0JIEr4aeT MepeBoj, TaK KaK HE MPUXOIUTCS MEHSATh CTPYKTYpPY NPEAJIOKEHUs
(1IenocTHOE MpeoOpa3oBaHKE), @ MOXKEM MEPEBOJAUTH JOCIOBHO.

[TonoOHOE k€ MOKHO CKa3aTh U O CTPYKTYPE TPETHEro MPEII0KEHHUSL.

Jlumie B 4YETBEPTOM TMPEMAJIOKEHWHM HaM TPUIUIOCH BBITIOJHUTH IEJIOCTHOE
npeoOpa3oBaHre MPEIJIOKEHHUS, TMOMEHSIB B PYCCKOM BapHaHTE CKa3yeMoe u
MOJITIeXKaIee MeCTaMu JIJIsl Hauiydiero co3Byuns. OIHAKO 3TO KacaeTcs He TOJNBKO
JUAJIEKTHOM JIEKCUKH, HO U apaOCKOTro s3bIKa B LIEJIOM.

311ech e OCHOBHOM TPYIHOCTBIO, C KOTOPOW MBI CTOJKHYJIUCh BO BpeMs IepeBojia
JAHHOT'O OTPBIBKA, ObUIO HAJIMYKE JIEKCUKH, OTIMYHOMN OT JIUTEPaTYpPHBIX aHAJIOTOB, U
HaJIMYUE y JIUTEPaTypPHBIX CJIOB MHOTO 3HAUEHUS B UaeKTe. J[pyroi cioKHOCTHIO B
IMAJIeKTe MOKHO CUMTATh HAJIMYUE OTIMYHBIX OT JINTEPATYPHBIX TPaMMaTHYECKHX
dopM oTpumaHus Tarojiia B TPOMICAINIEM BpPEMEHH, MHOXXECTBEHHOTO dYHCIa
CYLLIECTBUTEJILHOTO WJM Kakux-lnbo napyrux ¢opm. W otnenpHO B3SITOE CIOBO
HEPEJIKO MOXKET BBIpaXKaTh HE OJTHO, a IBa WK OoJiee 3HAUCHUH, TJe B IIpeesax yxe
OJIHOTO 3HAYEHUS MOSIBIIAIOTCS TaK Ha3bIBa€MbIE OTTEHKH, «100aBKW» 3HAUCHUH.
CnenoBatenbHO, HE 3Hasl TPAMMaTUYECKUX MPaBWII ONPEAEIECHHOrO AUaNeKTa, OYEeHb
CJIO)KHO paboTaTh ¢ TeKCTamMu Ha HeM. Hampumep, oOpatuM BHHMaHHE Ha Gopmy
riaroyia «oadds Ly, OHa MOCTpoeHa Io MpaBUaM ErureTcKoi, a He o0ueapadCcKoi
rpamMatukd. [logoOHOTO poja BapuaHTBl 00pa30BaHWS TMPOIICANIETO  WJIH
HACTOSIIETO BPEMEHH TJIarojia MOXKHO B OOJIBIIIOM KOJMYECTBE BCTPETUTH BO MHOTHX
IIPOU3BEICHUAX ErUIIETCKUX IHcaTelie, K npuMepy, B nbece Maxmyna Tenmypa
«Y6exnmre Ne 13»: $aabu iilaqTHI He CHBIIHIIG?Y», BMECTO JTUTEPATYpHOTO $asd all:
3 gale Ul ST compImTy cTyK», BMECTO 06mieapabekoit hopMbl gy Lind pamd; Ciild (e el
€63 4an3d) «THI He BHAWIIL 3Ty TOMITY?», BMECTO 00IeapaObckoro aHamora o (s i
$daa 3l 11 T,
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CpaBHUM, K TIpUMEPY, Ppasbl: Aawa 43 J sy A(THT.) 1 ol 83 J g 13 (ermmerckumii
JMAJIEKT), KOTOpbIE NEPEBOASATCS COBEPLIEHHO OAMHAKOBO: «OH TOBOPUT, YTO OH
KYPHATUCT». 371€Ch Mbl BUIUM DPa3HUILy B MOJyIexamieM (pa3Hble (OpMbI OTHOTO H
TOTO K€ MECTOMMEHHUS), [JIaroji-ckazyemMoe o0pa3oBaH MO-pa3sHOMY (B JIMTEPATypHOU
Gopme 3TOT rnaroia MOXeT 0003HauyaTh W Hacrosiiee, M Oynyiiee Bpems, a B
€TUIIETCKOM BapHaHTe yNnoTpeOaeHHas (hopMa OTpakaeT TOJIBKO HAcTosIIee AEWCTBUE,
M HE MOXET yHOTPeONAThCS M 0603HauYeHus Oyaymero). Yactuna O} co CIUTHBIM
MECTOMMEHHEM B ErMIIETCKOM BapHaHTE 3BYYUT MW BBIMJISAUT HHAY€, U CIOBO
«GKypHaJMCT» pa3inyaercs B 00oux BapuanTax. [[IlapbaTos, 1968, C. 125].

Takxe B mcciielyeMOM HaMH OTPBIBKE MBI BCTpeTHin (hopmy Tiarona «wkay) «oH
3aloJIHAET €e», KoTopas oOpa3oBaHa IO IpaMMaTHYECKUM IIpaBUIaM YyXKe He
JUTEPATypHOro apaOCKOTO f3bIKa, a €ro €TUIETCKOro BapuaHTa (B JIUTEPATypHOM
BapHaHTe aHaor ¢passl — R 3l ryie yrnoTpeOieH He IIaroj B HaCTOSIIEM BPEMEHH,
KaKk B JUAJIEKTe, a Macaap — OTIJIarojbHbI aepuBaT). Cienyer OTMETUThb, YTO B
COYETaHWU C JPYTUMHU CIOBaMU WIA (OpMaMH TMOSBISAIOTCS HOBBIE OTTEHKHU
3HaueHur [Maromenos, 2004, C. 8]. U npu nepeBoge BO3MOKHO IPUMEHEHHUE
TOJILKO LIEJIOCTHOro MpeoOpa3zoBaHus (pas3sl. B 3TOM M 3akiroyaeTcs OCHOBHAs
TPYAHOCTB IPHU NEPEBOJIE ApaOCKUX JUATIEKTU3MOB Ha PYCCKUM S3BIK.

JUIsl JOCTHKEHUSI MAaKCUMAJIBHO TMOJIOKUTENBHOTO 3¢ (dekTa, HE0OX0IMMO TIIATEIbHOE
U3Y4YEHUE CUHTAKCUYECKUX IIOCTPOCHUN — OIPEIEIICHHBIX MOJEIIEH CII0BOCOYETAaHNUN U
IIPEUIOKEHUN, CBOWMCTBEHHBIX  Pa3rOBOPHOM pPEYM W PEATU3YIOIIMXCSA B
COOTBETCTBYIOIIMX KOHCTPYKIMsAX B s3bike [MaromenoBa, 2004, C. 63]. To xe
OTHOCUTCA U K JMAJIEKTU3MaM B 00JacTH CJIOBOOOpa30BaHMs, TA€ B KAXKIOW mape
A3BIKOB (OpUTMHAI — TIEPEBOJA) CIEAYeT IPOBECTH UCCIEIOBAHUE HHBEHTApS
CJI0BOOOpa3oBaTeNbHbIX ahPUKCOB, MPUCYIIUX PA3TOBOPHON peyH, IPUYEM B SI3BIKE,
Ha KOTOpBIA OCYIIECTBISIETCS TMEpEeBOA, €ro CcleAyeT BbACHATh Ha 0aze
OOLIEHAPOIHOTO PAa3rOBOPHOTO S3bIKA.

PaccMoTpuM Tenepb MpUMEHEHHE TE€X WIIM MHBIX MEPEBOJUYECKUX TpaHCchopmaluii Ha
OpUMEPAX U3 Pa3TUYHbIX apaOCKUX JUATEKTOB.

K nmpumepy, B npeioKeHUIX YCIOBHOTO THUIA B UPAKCKOM JTUAJIEKTE, B OTJIMYUE OT
JIUTEPATYPHOTO apabCKOTO sI3bIKa, IIe COI03 1, KaK MpaBHJIO, TPEOYET MOCTAHOBKH
IJIaroJioB — CKa3zyeMbIX (M MpoTa3uca, U anajiosuca) B GopMe NpouIenero BpeMeHH,
JIOITYCTUMO YTIOTpeOieHne, Kak (OpMbI MPOIIEAIIETro, Tak U (HOPMBI HACTOSIIETO
BpemMeHH. CpaBHUM clieyromue GopMbl:

Jiilall) dalie jla Jadl) @la 1) — «Ecnu yMpeT CJI0H, TO €ro KOCTH CTaHyT CTaTysSIMID.
O06a rnarona, Kak Mbl BUIUM, YIOTpeOJeHbl B (popMe MpOUIEANIEr0 BPEMEHH, YTO
COOTBETCTBYET JUTeparypHoil Hopme. [loaromy, mpu nepeBoje Mmoiab3yemcsi TaKou
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MepeBOUeCKol TpaHcopMmalmeld, Kak TpaMMaTHyecKas 3aMeHa, ITOCKOJBbKY B
PYCCKOM BapHaHTe B YCIOBHOM MpPEIJIOXKEHHH 00a TIj1aroja TpaJuIMOHHO
yIOTPeOIIAIOTCSA B OyMyIIeM BPEMEHH, YTO HE XapaKTEPHO I apaOCKOro sA3bIKa.

S ) sl W28 W 1 — «Ecim Tl He mOpuiems, s ¢ ToOoH Goible He
pa3roBapuBaIO».

B naHHOM MpeIoKeHUH 00a Triiaroyia CTOST B HACTOSIIEM BPEMEHH, YTO OTIMYAET
HUPAKCKU BapHaHT OT JHTEpaTypHOro s3bika. OIHAKO TpU mepeBoje Oyaem
M0JIb30BAThCS TEM K€ MPHEMOM IPaMMAaTHYECKOH 3aMCHBI, MIOCKOJIBKY B PYCCKOM
S3bIKE€ JUI1  YCJAOBHBIX KOHCTPYKIIMH, OTHOCSIIUXCSA K OyIylieMy BpeMEHH,
XapaKTEPHO U yIOTPeOIeHNE TIarojoB B OYAyIIIEM BPEMEHH COOTBETCTBEHHO.
CpaBHHMBas yIOTpeOJCHHE BPEMEHH B YCIOBHBIX KOHCTPYKIHSAX B apaOCKOM
JUTEPATYPHOM SI3bIKE M €r0 UPAKCKOM BapHaHTE MOYKHO TAaK)Ke TOBOPUTH U O TOM,
YTO KOTJa BpeMsl 00OMX IJIaroJioB HACTOSINEEe, TO O0Ilee 3HAUCHHUE MPEIIONKCHHUS
HECKOJIbKO TCHEPATM3UPYETCs, IPHU YCIOBUH, YTO HET BPEMEHHOTO orpaHuuutes. U
OpH TEPEBOJEC CTOMT COYETATh YK€ HECKOJIBKO IIPUEMOB TIPaMMATHUCCKUX U
JIEKCHYECKUX TpaHc(hOpMaIHii: rpaMMaTHYCCKas 3aMEHa + FeHepalIn3alis 3HauCHHSL.
PaccmoTtpum 310 Ha ipumepe:

dy sl Ji) jele & B & Jgdl 1Y) W — «Ecim g Te6e uTo-HHOYIb TOBOPIO, XO04Y,
94TOOBI Thl OTBEUAI: IPHUKA3bIBalTE, beky.

daadi 4 38 g &iga) g3l 13) — «Ecm ero oTer] yMpET, OH 3aXOKET eMY CBEUKY».

B 00oux ciydasx BpeMsi He KOHKPETH3UPYETCs, U HA OCHOBAaHUH TOTO, YTO B JJAHHBIX
YCIOBHBIX KOHCTPYKIIUSIX BpPEMS TJIarOJIOB — HACTOSIIEE, TO MBI T€HEPaIU3UpyeM
o0l1iee 3HAYEHUE U TICPEBOIUM MPETIOKCHHE Ha PYCCKUN S3bIK OYIYIIUM BPEMCHEM.
Hcnoap30BanHne ke MPOIICAIIEr0 BpEMEHN B 00€UX YacTAX YCIOBHON KOHCTPYKIMH
c coro3oM 3 TpHIaeT KOHCTPYKIIMM B IIEJOM OTTEHOK YBEPEHHOCTH B
OCYIIIECTBIICHUH CIICACTBHUSA, B CiIydae, eciii OyIeT BBIMOJIHEHO ycioBue. Hampumep,
sl ae a8l W ) — «Ecan npuma (IpujeT) cyan0a, ocenHyT riiasay (apadckas
MOCJIOBHUIla, O00pa3oBaHHAas OT BBICKa3bIBaHHs MNpopoka Myxammena). B manHoM
IpuMepe MOAPa3yMEBAETCS OIMpeacIIEHHas TapaHTHs UCXO/a B CIydae BBITOJHECHHS
yca0BHs. B 9TOM KOHTEKCTE YMECTHO MCIIONIB30BaTh MIPH IIEPEBOEC HA PYCCKUI S3BIK
TaKWEe MPHEMBI IEPEBOTYECKMX TpaHCHOpMAIMi, KaK TpPaMMATHUYECKHE 3aMEHBI
BpPEMEH IJ1aroja M mepeBoaYecKas KOMICHCAIUS U HanOoJIee TOITHOTO OTPaXKCHHS
OTTEHKAa YBEPEHHOCTH, KOTOPBIH TepeaaeTcsi rpaMMaTHYeCKH B apaOCKOM sI3bIKe, a
Ha PYCCKOM SI3bIKE MOKET OBITh MEPEIaH TOIBKO JEKCHUSCKUMH CPEICTBAMH.

Ecmu B mpotasuce ymotpebiieHa (opMa HACTOSIIETO BPEMEHH, a B amago3uce —
IPOILIEAIIETO, TO TaKask KOHCTPYKIKS IPUPABHUBAETCS MO0 3HAYECHUIO K KOHCTPYKIMH
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C OTTEHKOM MOJIHO# yBepeHHocTH. HanmpumMep, Oaie¥l ol Jea (wed €5 1Y) — «Eenn
THI HAITUIICIIb MIATh MPEAJIOKEHUH, TO CAAITb YK3aMEH.

Hapsiny ¢ Oyaymmm BpeMeHEM B HPAKCKUX MPEMIOKCHHSIX YacTo (UTYPUPYIOT
MAacapsl WM TIPHYACTHUS JEHCTBUTENHLHOTO 3a710Ta, HAPUMED, o e (domall il i) 13)
38 — «Ecnu Tl TOHICIb HA PHIHOK, IPHHECH MHE Xi1e0a». Ho B pycckoM si3bIke
dopMa Macmapa OTCYTCTBYET M 3a4acTyl0 TEPEBOJUTCS TJIArOJIOM, YTO TaKKe
NPECTABISIET COOOM CIocod TpaMMaTHYECKOW 3aMEHBbI MIPH TIEPEBOJIC JICKCUKH, HE
MMEIOIIHHA MPSMBIX SKBUBAJICHTOB B SI3BIKE MIEPEBOIA.

XapaKTepHO# 4epTOil MacaapoB, TO €CTh OTBIMEHHBIX M OTTJIArOJIbHBIX TIPOU3BOIHBIX
C HEMPOAYKTUBHBIMU ad(PUKcaMu, SBIISICTCS MapalIeTu3M X 3HaUYCHUH.

Otnuyaercs B apaOCKUX JUATCKTaX U MOPSAOK CJIOB B npejyioxeHuu. [lopsiiok cios
ABJISIETCS. OJHUM M3 BaKHEHIIMX (AKTOPOB, YKA3bIBAIOIIMX HA AHAIUTUYHOCTD
apaOCKux JualieKToB. B coBpeMeHHbIX apaOCKuX aualieKTax HaOo1aeTcs
CJIEYIOIIUN TOPSAOK CJIOB: MOJJIEKAIEe — cKazyemMoe. DTa TeHACHIINUS OCTEIIEHHO
pacmmpsiercs. PaccMOTpUM 3T0 Ha IpuMepe upakckoro auanekra: ¥ J& Ao Jlw daj1d)
™ 4wl — «Ecin kTo-HHOYIs 000 MHE CIPOCHT, CKaXH €My, ceiiuac mpuaer». B
JaHHOM CJTy4ae YMECTHO MCIOJIb30BaTh TAKOW MPHEM MEPEBO/Ia, KAK CHHTAKCUYECKOE
ynojo6seHne  (JIOCHOBHBIA TMEPEBOM), TOCKOJIBKY CTPYKTypa IIPEIIOKECHHUS
PaBHO3HAYHA €T0 CTPYKTYPE B PYCCKOM SI3bIKE, UTO B HEKOTOPOU CTENEeHU o0Jyieryaer
nporecc mepeBoaa. OHAKO JaHHBIA TOPAIOK HE CTal MpeoOiafaroniuM, W HE
BBITECHWJI TIOJIHOCTBIO TPAIUIIMOHHBIM JJIS JIMTEPATypHOH HOPMBI TOPAJIOK:
CKazyeMoe — MoJiexariee.

CBOOOMHBIN TIOPSIOK MOXHO OOBSICHHTH MECTOM JIOTHYECKOTO YIAApCHHS, a TaKKe
TEM, YTO U3MEHEHUE apaOCKUX ITUAJIEKTOB, B TOM YHCIIC ¥ UPAKCKOTO, TIPUBEJIO UX K
aHaJIUTHU3MYy. DTO B CBOIO OUY€peb CTajJ0 MPUUUHOU elle 00Jiee MHOTOYUCIECHHBIX
W3MEHEHUM CHHTaKCHca JHaNeKToB [3aoupos, 1968, C. 132].

OnHoit U3 0COOEHHOCTEN MAapOKKAHCKOTO JHANIeKTa, KOTopas sBIsieTcs oOmen ams
MOYTH BCEX MArpuOCKUX JTUAJIEKTOB, SBISIETCS TOT (PaKT, YTO MPUTSKATEIHHBIC
MeCTOMMEHHBIC apPUKCH HE BCeraa OKa3bIBAIOTCS (POPMaIbLHBIMH ONPEACITUTEIIMA
UMEHHU. DTO KacaeTcsl BCEH TpyMIbl UMEH, 0003HAYAIOIIUX JIMI], KOTOPHIC CBS3aHBI
pOACTBEHHBIMU OTHOIIEHUsIMU [ Maromenos, 2004, C. 89]. U Ttakue cnoBa, Kak mams,
omey, mems, 0405 W T.J. HUKOTJIAa HE YMNOTPEOISIOTCS 0€3 MPUTIHKATEIBHBIX
MECTOMMEHHBIX  adPukcoB. DTO NPUBOAUT K AOCOIIOTHO  HEBEPOSTHHIM
KOHCTPYKLIUSM C TOYKH 3PEHHUS PYyCCKOro s3bika. Hampumep, 4dile da 4ilA — rers
Aumu (OykB. ee Awumm TeTs). B 1maHHOM cliydae HEKOPPEKTHO MpUOerath K
OyKBaJIbHOMY TIEPEBOJTY, M YTOOBI N30€KaTh UCIOJb30BaHUS KOHCTPYKIIUMA, KOTOPBIC
HE XapaKTepHBI AJIS1 PYCCKOTO S3bIKa, CIAEAYET UCIOIB30BaTh TaKyl0 MEPEBOAUECKYIO
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TpaHcQOpMaIMIO, KaK LEJIOCTHOE MpeoOpa3oBaHHE BCEM KOHCTPYKUMU (B HAIIEM
cllydae, COKpPAaTUB €€, OTPa3uB IMPHU 3TOM OOIIMK CMBICI, HE MCKaXkas €ro), 1a0bl He
MyTaTh YATATENS WU CIIyIIaTEeNsl.

Takke, B MapOKKaHCKOM JHMAJIEKTE TIJIarojbl HE YHOTPEOSIIOTCS B CTpagaTeIbHOM
3a5i0re, a MoToMy JUisi 0003HAYEHHSI HEOIPEAEICHHO-TUYHbIX (DOPM HCHOIB3YIOTCS
riarojibl B (OpMe HACTOSIIEr0 WJIM MPOIIEAIIEr0 BPEMEHH MY>KCKOTo poja
eMHCTBEHHOTO 4uchIa. Hampumep, BMeCTO JuTepaTypHOro J «OBIIO CKa3aHo,
FOBOPUJIOCEY» MApOKKAHIIEI CKaXyT: J$& «TOBOPAT», BMECTO Sy&a «OH OBLT M30UT»
MapOKKaHIbI CKAXYT: 4@ «ero m30mmm» u T1.1. Jnas Toro, 4ToOBl MPaBHILHO
MEePEeBeCTH JaHHBbIE KOHCTPYKIHUU CIEAYyeT HCIOIb30BaTh TAKOW TMPUEM JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX TpaHC(POpMallnii, Kak IEJI0CTHOE Mpeodpa3oBaHuE, MOTOMY 4YTO B
JAHHOM CJy4ae Mbl IpeoOpasyeM | JIEKCUYECKOE 3HAUYCHHE BBIPAKEHUS, WU
rpaMMaTHYECKOE.

B nureparypHOM s3bIKe, a OCOOEHHO B JHMANEKTaX, JOBOJBHO IIUPOKO
pacrpoCcTpaHEeHO YNOTpeOJIeHUE Pa3HOBUIHOCTH OOCTOSITEILCTBA OOpa3a JIeHCTBUS,
MMEHYEMO apaOCKMMK aBTOPAaMU TEPMHUHOM «aOCOIOTHBIN 00BeKT» (dlaall Jsadall,
ynoTpebaeHne KOTOpoil He XapaKTepHO ISl pyccKoro s3bika. Ero cyTh TakoBa: /s
BBIPOKEHUSI MHTEHCUBHOCTU JIEUCTBUSI, MOJAYEPKUBAHUS 3HAUYECHMS IJIaroyia JIroOou
riaroy (AEMCTBUST WJIM COCTOSIHMS, TEPEXOJHbIM WM HEMEPEXOJHbINH) MOXKET
COTIPOBOXKIATHCSI 00CTOSTEIHCTBOM, BBIPAXKEHHBIM OJTHOCOCTaBHBIM C HUM I10 KOPHIO
MacaapoM B (opmMe BHUHUTENTBHOTO TajeXa HEOMPEAETIEHHOTO COCTOSHHS.
Hanpumep: lpaé Lpa 4opa «om cumbHO Gmi erow. Ecmm NepeBOJIUTh (Ppa3swl
MoI00HOTO poJia MyTeM CHHTAKCHYECKOTO YIOJ00JIeHHs ¥ JOCIOBHOTO MEPEBOIa, TO
nepeBo] OyaeT abCypIHBIM: «OH OWJI €T0 CHIIBHBIM OHTHEM» — 3BYUUT HEKOPPEKTHO.
B nmanHOM cnywae cneayeT HCHOJB30BaTh TaKUE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUE
TpaHchopMaIiK, KaK IEJIOCTHOE MpeoOpa3oBaHUe U MEPEeBOIYECKAs KOMITCHCAIIMSL.
To ecTh, MBI CHa4as1a KOMIIEHCUPYEM CMBICII BBIPAKEHUS ITyTEM MEPEMEIICHUS CIIOB
—  BBIPOKEGHMM JJI1  XapaKTEPUCTHUKW  JEHCTBUS, BBIPAKEHHOTO  TJIAroJioM,
OTHOBPEMEHHO MEHSSI CHHTAaKCUYECKYIO0 CTPYKTYpy (II€IOCTHOE MpeoOpa3oBaHue
BCEH CTPYKTYpHI); ¥ 3TO BUIHO, €CIIM CPABHUTH JBE (hpa3bl: «OH OWJI €ro CUIbLHBIM
OMTBEM» U «OH CHUJIBbHO OmiI ero» [Kamuies, 1968, C.149].

PE3YJIBTATBI

AHanu3  gyymmx ~— 0o0pasloB  MEPEBOAOB,  BBITIOJIHCHHBIX  BBIJAIOIIUMHUCS
MEePEBOIUMKAMHU, C OYEBUIHOCTHIO CBUICTEIHCTBYET O TOM, YTO JIEKCHYECKHE,
CIOBOOOpA30BaTeIbHBIE W CHHTAKCUYECKHE JIMAJIEKTH3Mbl  MEPEBOJUMBI W
nepeBoAsaTcss. Ho moka 3To mpowcxoauT 0e3 MOMOIIM TEOpHH TIepeBOAd, a JIMIIb
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Oylaromapsi BBICOKOW KyJbTYpe W TOHYAMIIEH XYT0KECTBEHHOW MHTYHUIIUW JTYUIIHX
MacTepOB MEPEBOA.

JXapronnele Ha3BaHHs, HECMOTPS Ha MX OOpPa3HOCTh, CIEAYET OTOPOCHUTH, TaK Kak
HEMPAaBOMEPHO TMOAMEHATh JIEKCUKY TEPPUTOPHAIBHBIX JIUAJEKTOB JIEKCUKOM
INAJIEKTOB COLIMAIbHBIX.

Bormpoc o reorpaduu conuaibHbIX AMAIEKTOB, K COXAJICHHUIO, MAJIO M3Y4YEeH KakK B
NPUMEHEHUH K PYCCKOMY, TaK U K apaOCKOMY SI3BIKY.

U Bce ke B Bompoce nepeBoia AUAJICKTU3MOB €CTh CBOM KAMEHb IMMPETKHOBEHUS — TO
nepeBoa  (OHETHUECKHMX U MOPGOJIOTHYECKUX TUAJEKTU3MOB. HeBO3MOXKHO
COXpaHUTh B TIEPEBOJC SBIICHUSA, K NPUMEPY, «OKaHbS», «IKAHbS» WA CIBUTH
yllapeHus, CBOMCTBEHHBIC Psly apaOCKUX JIUAIEKTOB, KaK HEBO3MOXKHO IepeaaTh,
Halpumep, pas3jinuus, CyIIECTBYIOIINE B [TAPAJTUTME TJIACHBIX.

CrnenoBaTesbHO, YTOOBI YCIIEITHO CIIPABUTHCS C MEPEBOOM, I/I€ BCTPEUYAETCS HEMAJIO
JTUATIEKTHOW JIEKCUKH, HE00X0oauMo Ju(depeHIIMPOBAHHO MOIXOIUTh K BOIPOCY
MepeBO/ia UANEKTU3MOB, TpeOYIOLIEro, Kak HaM MPEACTaBISAETCS, pa3IudyeHUs
dboHeTnueckux, MOpQOIOTUYECKUX, CIOBOOOpPA30BATEIbHBIX, CHUHTAKCUYECKUX W
JIEKCUYECKHUX JUAJIEKTU3MOB, U TMPUBJICYb BHUMAHHUE CIECIUAIMCTOB K BBISBICHUIO
BO3MOXHBIX IMyTEH TMepeBoja JNUATEKTHU3MOB Ha 0a3e COMOCTAaBUTEIHLHOTO aHalu3a
napbl S36IKOB (OPUTHUHAI — IIEPEBOJ).

CrnenoBaTenbHO, PEIICHUE BOMPOCA O BEIOOPE OMPEIETICHHOTO ITpHUeMa MPH NEPEBOJIC
JNUAAIIEKTHOW pEAJIMU HaIlpsSMyK 3aBUCUT OT 33Jadd, KOTOpas CTOUT IIepen
MEePEBOTYMKOM: COXPaHEHHE KOJOPUTA SA3bIKOBOU €UHUIIBI C BO3MOXHBIM YIIIEpOOM
JJISl CEMAHTUKU WM TIepeladya 3HAYEHUS] PEAINH, €CJIM OHO HEU3BECTHO, MPU ITOM,
YTpPaTHUB €€ KOJIOPHUT.
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Abstract
The article deals with the analysis of the complex sentences of the Holy Quran as the
basis of the whole grammatical system of the Arabic language on the material of the
surah “The Cow”. Complex sentences consist of principal and subordinate clauses
that differ functionally: the first being an independent utterance, the latter being a
part of the smallest utterance. Linguistic and statistical analyses revealed all types of
complex sentences in the surah studied with the predominance of those with the
adverbial modifierclauses (61 %) mostly of real condition (36 %) and time (25 %).
The lowest frequency is shown in the functioning of complex sentences with the
adverbial modifiers of manner (0,002 %). The other types (complex sentences with
object (20 %) and attributive (19 %) clauses as well as with the adverbial clauses of
place (0,04 %), reason (0,08 %), purpose (0,04 %), effect (0,03 %), comparison (0,06
%), concession (0,07 %) and unreal condition (0,04 %)) are less frequent.
Key words: the Quran, functional approach, complex subordinate sentences,
attributive, object, adverbial clauses, Arabic

INTRODUCTION

Complex subordinate sentences in the Arabic language were studied in the works of
the Russian Arabic scholars (Shagal V.E. [1983], Ushmanov N.V. [1985], Grande
B.M. [1998], Kovalev A.A., Sharbatov G.Sh. [1999], Zakirov R.R. [2006], Lebedev
V.G., Tureva L.S. [2007], Khalidov B.Z. [2013], Zakirov R.R., Mingazova N.G.
[2014], etc.), according to which a complex subordinate sentence is a syntactical
structure, obtained as the result of the combination of two or more sentences, based
on the subordinate connection. The parts of the subordinate complex sentence are
inequitable: one part is the principal (main sentence), the other is a dependent part
(subordinate sentence). Complex sentences consist of principal and subordinate
clauses that differ functionally: the first being an independent utterance, the latter
being a part of the smallest utterance. The investigation of complex subordinate
sentences in the text of Quran, as a certain model of the Arabic language, is relevant
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since the grammar of the modern literary Arabic language is based on Quran’s
materials, making for authenticity of the research. The Quran has been studied from
different perspectives: the Quran’s phraseology, in particular, was studied in Ushakov
V.D. (1996), Zakirov R.R., Mingazova N.G. (2014) and other works. This research is
devoted to the functional analysis of the Quran’s complex subordinate sentences of
different types providing the quantitative data.
MATERIALS AND METHODS
Functioning of the complex subordinate sentences of the Arabic language was studied
in the ayats of the surah called “the Cow”, which showed relatively high frequency of
the following types of complex subordinate sentences:
1) complex subordinate sentences with an object clause;
2) complex subordinate sentences with an attributive clause;
3) complex subordinate sentences with adverbial clauses of different types:
- of time;
- of place;
- of reason;
- of purpose;
- of effect;
- of manner;
- of comparison;
- of concession;
- of real condition;
- of unreal condition.
In “the Cow” surah, 133 complex sentences with an attributive clause of two types
were found: with conjunctions 3 (which), & (which), ¢ (which) - 110 and
without them - 23.
E.g. ) ) )

(21) CughE aiad 2305 Ga ¥y A8EIS (o3 5555 18 (ol 1L
In this ayat, the subordinate attributive clause is expressed with the help of relative
pronouns ¢ and ¢xdl, meaning ‘which’. The word, to which the subordinate clause
is related, is expressed by a noun in the definite state; after ¢ a past tense verb is
used, while ¢»d is followed by a nominal part with a preposition.
In the Quran, the complex subordinate sentence with an attributive clause and relative
pronoun is realized in the following ayat:
E.g.:

(A7) (padadl e a8 i akle ol A s 19580 dui i) b
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In this ayat, the subordinate attributive clause is expressed by means of the relative
pronoun & (which). The word, to which the subordinate clause is related, is
expressed by a noun in the definite state; after =) a past tense verb is used.
The “Cow” surah is primarily characterized by the fact that the complex subordinate
sentence with an attributive clause is used with relative pronouns &li and ¢xili after
which the verbs of present and past tenses are found.
In “the Cow” surah, the complex subordinate sentence without conjunctions is
realized in the following ayats:
E.g.:

(Dl 5h 48 i, ¥ s
In this ayat, the subordinate attributive clause is expressed by a noun in the definite
state, followed by a nominal sentence with a negative particle after which there is a
name in the accusative case (<$<i); the subordinate attributive clause is preceded by
the words which define it.
E.g.:

(281) Eusallsh ¥ ah s G L Gulli 6 Bt 28 0 ) 4 Ly 168
In this ayat, the subordinate attributive clause, used without a relative pronoun, is
expressed by a noun in the indefinite state in the accusative case (<$<is) after which
the verb in the present plural form is used; the subordinate attributive clause is
preceded by the words which define it.
Analysis of the complex subordinate sentences with an attributive clause indicates that
in the given surah subordinate attributive clauses with relative pronouns ¢ -l - cpdli
are prevailing over the ones without conjunctions (83% and 17% respectively).

As for complex subordinate sentences with an object clause, in “the Cow” surah, we
pointed out 120 sentences of the two categories: with the conjunctions &i and & (both
meaning ‘that’); the second being prevailing.
E.Q: )

(77) Gugilid g &g o iy &) & ¢ sy Y3
In this ayat, the subordinate with an object clause is fulfilled by the conjunction ol
(that) after which there is the subject of the subordinate clause, represented by a noun
in the accusative case («s<) in the definite state.
E.g.

(25) 2590 85 {on 5 45 lip 340 & chadlial) | slat )l Gl
This ayat is represented by the subordinate with an object clause, introduced by the
conjunction & (that) after which there is the subject of the subordinate clause,
expressed by a personal pronoun.
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E.g.:

(B9)Cx B 4 g3l B 51 bt B ) (5 A0 06 330 e U i 2 LT 30150
In this ayat, the subordinate with an object clause is introduced by the conjunction &!
(that) after which there is the subject of the subordinate clause, expressed by a fusional
personal pronoun.
In this case, the verb s (said) represents reported speech; instead ol the conjunction
&) is used; the subordinate with an object clause in this ayat follows the principal.
E.g.:

(247)&&.133&951%.\94&\ u\ﬁ-megidwj
The verb J& (to say) in this ayat is preceded by reported speech; instead of ol the
conjunction &) is used; the subordinate with an object clause follows the principal,
which is represented by the noun in the accusative case (<$<) in the definite state.
Analysis of the complex subordinate sentences with an object clause reveals the
dominance of the subordinate with an object clause used with the conjunction &) -
73%, whereas the conjunction &1 has been found in 27% of all examples.
Found in the Quran are also the complex subordinate sentences with adverbial clauses:
- subordinate adverbial clauses of time (98), which are attached to the principal by
means of:
a) conjunctions (s, \3\ L ldie Ll Lip LK (if the subordinate clause shows the
simultaneity of the main sentence and the subordinate);
b) conjunctions & &, &f ¥ia (if the action of the main sentence takes place after the
action of the subordinate);
c) conjunctions & & &l ) 5 .40  (if the action of the main sentence takes place
before the action of the subordmate),
d) double conjunctions (s WOl VLY (when the second action goes right after the
first);
e) conjunction words, formed from names with temporal meanings, accompanied by
the accusative case without a tanwin: 433, 4 .
In the Arabic language, subordinate adverbial clauses of time might either preceed or
follow the main sentence.
E.g.:

(11) Ssddian (A3 ) 1518 a3 B 1 gdud Y 341 08 1313
In this ayat, the subordinate adverbial clause of time is combined with the principal by
means of the conjunction 1) (when); the subordinate clause shows the simultaneity of
the main sentence and the subordinate; the conjunction is followed by the past passive
verb.
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E.g.:

(55) Guaihii 5 A8 &l Gl G rasaly a6
In this ayat, the subordinate adverbial clause of time is attached to the principal by the
conjunction (5.3 (till, until, unless); the action of the principal precedes that of the
subordinate clause, which takes place after the principal; the conjunction is followed
by a present tense verb.
E.g.:

(221) W5 ¥ Luwdy il 3B 4305 as) (b 4y Uil (5241 Uil 1l Ul
In this ayat, the subordinate adverbial clause of time is combined with the principal by
means of the conjunction &!: is positioned before the principal and is followed by a
past tense verb with a fusional personal pronoun.
E.g.:

(230) b 1335 ASE As Sy (e A1 Ja5 300 gl 18
In this ayat, the subordinate adverbial clause of time is combined with the principal by
means of the conjunction 3s...&); the action of the principal is prior to that of the
subordinate clause and is positioned after the principal; after the conjunction s a
present tense verb is used in the subjunctive mood, which is determined by the diacritic
mark of the fatkha (4=3),
Analysis of the complex subordinate adverbial modifier of time sentences in “the
Cow” surah reveals the dominance of the subordinate adverbial modifiers of time with
the conjunctions ¢w> 13) - 33%, while the conjunction &l is found only in 11% of the
sentences; 56% of the sentences are accompanied by other particles to be found to a
less frequent degree.

- subordinate adverbial clauses of place (15) are attached to the principal by means

of the following conjunctions; cua cua J) &4 e,

E.g.

o8 o2 LE Yy 5 8050 oda L & ¥y Lfld Eis 12 ) Lgha My 43 atd 5y &l usm\eamusj

.(35) u-ulUd‘ &

(58) 138 gl &ia Lgha ) 51K 45380 o3 1 143 L6 3y

In these ayats, the subordinate adverbial clause of place is attached to the principal by

means of the conjunction <wa; it is followed by a past tense verb with a fusional

pronoun in the plural number.

E.g.:

(149) ebﬂ\ Aaual) )Mde-xs Js Cd oA dua X
(199)*))\5&9 A&\ul.g-m \JJM\JUAL\S\UAWH.\AUAUM\@A
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In these ayats, the subordinate adverbial clause of place is attached to the principal by
means of the conjunction <ua (; after it a past tense verb is used before the main
sentence (the 1% case) and in the middle of the main sentence (the 2™ case).
Analysis of the complex subordinate adverbial modifier of place sentences in “the
Cow” surah reveals the dominance of the conjunction < - 67%, while the
conjunction <wa ¢« is observed in 33% of the examples.
- subordinate adverbial clauses of reason (33), which are attached to the principal
by means of the following conjunctions:
a) &Y, J, W, &l )
b) prepositional phrases Jiaky), e 1k J 435 with the conjunction & (&).
E.g.:
(34) AL (e H8 3 S8y il Gl V) ) shiiad A3Y ) 5M ANl U6 3y
(72) &usia ik Lo A Ay L 811008 LUl S35 35
In these ayats, the subordinate adverbial clauses of reason denote the reasons of the
action of the principal or explain it, combining with the principal by means of the
conjunction 3} (as soon as, because), which precedes a past tense verb and the
principal. The subordinate adverbial clauses of reason precede the principal, realizing
the cause-and-effect relations.
Analysis of the complex subordinate adverbial modifier of reason sentences in “the
Cow” surah reveals only the examples with the conjunction 5).
- subordinate adverbial clauses of purpose (15) are attached to the principal by
means of the following conjunctions:
a) negative conjunctions: S ¥ s
b) positive conjunctions: J,&Y¥ oS oS, i
¢) without conjunctions.
The subordinate adverbial modifier of purpose sentences in the Arabic language may
either precede or follow the principal.
E.g.
‘_us‘_,.m M\uh_\uj \Mﬂ?s.d: Sl &80 u..u\uis 51385 1 95 o830 Uniy 43 esuuds.\sj
A.\)\UISLAJA»\ X uaﬁ\uJ&Y\oJa.\SlulSu\Mquuhuwdyj\@aawau‘i’w
(143) fuay st 5 il B &) 3Ly gl
In this ayat, the subordinate adverbial modifier of purpose is attached to the principal
by means of the conjunction J; registered in this ayat are three subordinate adverbial
modifier of purpose sentences with the given conjunction. The action of the principal
precedes that of the subordinate clause, which is why the subordinate clause is used
after the principal; after the conjunction J a present tense verb in the subjunctive
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mood is used, which is defined by the shortening of & (in the first case), and by the

fatkha (4a38) that shows the subjunctive in other cases.

E.g.

uﬂwuﬁ-’ﬂwhwaﬁ ‘ﬂﬁrﬁu“Je‘ﬂ‘M‘J&dﬁ-‘JdﬁﬂﬁMwJ
(150) &rskigh alaly alle iads 239y 5adly ah 5ads MB agia ) salls 6 ) 452 aGte

In this ayat, the subordinate adverbial modifier of purpose indicates the aim and the

purpose of what is stated in the sentence, being represented by the negative

conjunction 3 and the conjunction J; the action of the principal is prior to that of the

subordinate clause, positioned after the principal. The mentioned conjunctions are

followed by a present tense verb in the subjunctive mood, which is defined by the

diacritic mark of the fatkha (4ax).

E.g.:

(42) Goalis 3y (sa) ) &y Jlalilly 3811 ) gt ¥y
In this ayat, the subordinate adverbial modifier of purpose indicates the aim and the
purpose of what is stated in the sentence by means of the present tense plural of the
verb in its shortened form and does not contain conjunctions. The action of the
principal is prior to that of the subordinate clause, positioned after the principal.
Analysis of the complex subordinate adverbial modifier of purpose sentences in “the
Cow” surah has shown the dominance of the conjunctions )-\3 20%, J - 20%, 4 -
33% and the examples without conjunctions - 27%.
- subordinate adverbial clauses of effect (13), attached to the principal by the
following conjunctions:
a) (i, e, Lag;
6) prepositional groups: cued) 13g1 Aa 8l Jualy N1 Ji A Uadi with a conjunction &l (&).
E.g.:

(3) Crshit B Lnay Bl ¢ sasly cially stadh Gl
This ayat represents the subordinate adverbial clause of effect in combination with
the conjunction L (that); the conjunction is followed by a past tense verb with a
fusional plural pronoun. The subordinate adverbial clause of effect follows the
principal.
Analysis of the complex subordinate adverbial modifier of effect reveals that in “the
Cow” surah it is only the conjunction Y which is used.
- subordinate adverbial clauses of manner (1) is attached to the principal by means
of the conjunctions Lasws, &isy
E.g.:

(42) Goalis 2y (3a) § gl Jlalilly 3 § gl ¥
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In this ayat, the subordinate adverbial clause of manner points to the adverbial which is
related to the action and state of the principal, being introduced by the conjunction 3;
the subordinate adverbial clause of manner is represented by the nominal sentence,
following the principal.
- subordinate adverbial clauses of comparison (26), attached to the principal with
the help of the conjunctions WS, Latia, & (48), Laa, & WS (& W)
E.g.
(3) Cushi B3 Uiy B3Ual) & gasiliy Gl & sias: Epd
In this ayat, the subordinate adverbial clause of comparison is represented by the
conjunction L (than); it is followed by a past tense verb with a fusional personal
plural pronoun and preceded by the principal.
E.g.:
(13) Grsalia ¥ Gl SRl ab agh) YT Slgdlall dal LS Ga il ) 518 (pulll) Gyal s \3341;.’4.}3& \3\3
(108) e #1300 3 335 B2y d—ﬁ Cra (g g Jiw LaS eﬂJ-uu ) il ¢ uJJ-u-' a‘
.(183) Jueﬁﬂ@ﬁa&wuaﬁ\uismsmew\esﬁbﬁ\y\ ua.ﬁ\l.ga\b
In these ayats, the subordinate adverbial clauses of comparison are represented by
means of the conjunction WS after which past tense verbs are used; in the last two
cases past passive verbs are used.
E.g.
udmhm&\Jmm&hdsuﬁ@mw smdmuvdwua?@.x\y\wmgmdu
(261) Ade auly B3 LG
In this ayat, the subordinate adverbial clause of comparison is realized by the
conjunction Jias (like smth.); it is followed by the indefinite noun in the genitive case
(u9ux) and preceded by the principal.
Analysis of the complex subordinate adverbial modifier of comparison reveals that in
“the Cow” surah there is the dominance of the conjunctions WS - 46%, s - 50%, and
Jiak _ 49
- subordinate adverbial clauses of concession (27), which are attached to the
principal by the following conjunctlons
a) 133, & 3, &l 3, & &, & e eﬁﬁh & e%,
6) general indefinite pronouns: ¢, L, ik, WS | g, o
E.g.

(11) Grsilian HA5 L) ) g8 (¥ B ) gdudd ¥ agd 38 133
In this ayat, the subordinate adverbial clause of concession is represented by the
conjunction ‘333 , followed by a past passive verb, which precedes the principal.
E.g. ) 5
(23). o S ) B0 58 Gm 310 | 92 105 ALl a8y Ui 0 U a8 38K )
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In this ayat, the subordinate adverbial clause of concession is represented by the
conjunction &)3; after it a past tense verb is used, preceding the principal.
Analysis of the subordinate adverbial clause of concession sentences reveals that in
“the Cow” surah there is the dominance of the conjunctions ‘323 -37% and &3 - 48%.
- subordinate adverbial clauses of real condition (154), which are attached to the
principal via such conjunctions as 3 or &,
E.g. } )

(24) En AEU &3 5 aally Gl ad ghy ) S0 ) g8 | gl (g 1 glall a1 i
In this ayat, the subordinate adverbial clause of real condition is represented by the
conjunction ¢! after which a shortened present tense verb is used with the negative
particle a. The subordinate clause precedes the principal, whereas the verb of the
response is combined with the fusional particle <.
E.g.:

(112) Gisi3as ah Yy agale Casa ¥y 43 s 5541 A8 Gk 3hy & 4gd s alid G
In this ayat, the subordinate adverbial clause of real condition is combined with the
pronoun ¢ after which a past tense verb is in action. The subordinate clause precedes
the principal, while the pronoun of the response is combined with the fusional
particle <,
E.g.:

(282) Ci&ily 6 88 A Jal ) (ody AGISE 1Y) ) gial LAl
In this ayat, the subordinate adverbial clause of real condition is introduced by the
conjunction \32 after which a past plural verb is used with a fusional personal pronoun.
The subordinate clause precedes the principal and the verb of the response is
accompanied by the fusional particle <.
Analysis of the complex subordinate adverbial modifier of real condition reveals reference
to such conjunctions as & - 34% and 13 - 21%, as well as the pronoun ¢ - 45%.
- subordinate adverbial clauses of unreal condition (16), which are attached to the
principal by the combined conjunction d...3!.
E.g.

(20) D8 5 08 1o b Eian sy ppains AL ) 5 3l

(220) 458 5u38 ) &) S0 b s

In these ayats, the subordinate adverbial clauses of unreal condition are introduced by

means of the combined conjunction J...3, after the subordinate clause the past tense

verb of the principal is accentuated by the positive particle J. These sentences show
the precedence of the subordinate clause in its correlation with the principal.

E.g. ) o

(64) sl i K1 Mk 5 200 ) (b 3 3 55 e 2055 23




Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 84
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

(251) el e b 53 200 Gy A o] iy iy i) o 3 Y31y
In these ayats, the subordinate adverbial clauses of unreal condition are expressed by
the combined conjunction ¥3! after which the indefinite noun in the nominative case
(52.4) is used; the past tense verb of the principal is accentuated by the particle .
The principal in these sentences follows the subordinate clause.
RESULTS
The functional analysis of the complex subordinate sentences studied on the material
of the Quran revealed the predominance of complex subordinate sentences with an
adverbial modifier of real condition as it is seen in Table 1:

Table 1. The ratio of complex subordinate sentences’ functioning in the surah “The Cow”

complex subordinate sentences number percentage
1. with an attributive clause 133 20%
2. with an object clause 120 19%
3. with adverbial clauses: 398 61%
of time 98 25%
of place 15 0,04%
of reason 33 0,08%
of purpose 15 0,04%
of effect 13 0,03%
of manner 1 0,002%
of comparison 26 0,06%
of concession 27 0,07%
of real condition 154 36%
of unreal condition 16 0,04%
Total: 651 100%
CONCLUSION

The quantitative results of the complex subordinate sentences’ study on the basis of
the surah “The Cow” of the Holy Quran could be presented in figure 1. The main
three types of complex subordinate sentences (with an attributive clause, with an
object clause and with adverbial clauses) are revealed with the adverbial clauses
being predominant and with an object clause being less frequently used.
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Complex subordinate sentences' ratio in
the surah "The Cow"

‘ m 1.with attributive clause

2. with object clause
19%

61% 3. with adverbial clause

Figure 1: Complex subordinate sentences’ ratio
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Abstract
This article reviews the development of the historical novel in Yemeni literature since
the early 1970s up to 2010. There is an evident difference in the themes of historical
novels written before and after the unification of Yemen (1990). In the former period
the authors mostly criticized the pre-revolutionary regime and social conditions,
while in the latter period they analyzed post-revolutionary events. Novels about the
ancient times started to emerge during this period as well. In spite of this difference,
the majority of novels written in both periods demonstrate the authors’ desire to
express (in direct or indirect way) their positive attitude to the current socio-political
situation in the country, as well as their support for the ruling regime. This affects the
quality of Yemeni historical novels and makes them, in a sense, a marginal genre in
Yemeni literature. Only few Yemeni historical novels convey the spirit, manners, and
social conditions of a past age with the realistic details and fidelity to the historical
fact.
Key words: Arabic literature, Yemen, historical novel, PDRY, YAR

INTRODUCTION

Since its birth in the late 19th century, the Arabic historical novel has undergone
considerable transformation from profoundly didactic and moralizing historical
narratives (as, for example, in Salim al-Bustani’s works: “Zinubiyya”, “Budur”, “Al-
Hiyam fi futuh al-Sham”) to the narratives, in which historical events are employed
by the author only to give him the field for his socio-political and philosophical
speculations (as, for example, in “pharaonic” novels of Najib Mahfuz, not to mention
some of Jamal al-Ghitani’s post-modernistic works). Yet in Yemeni literature, where
the first historical novel appeared as late as in 1970, one can find mostly romantic
and semi-realistic types of historical fiction, both not very sophisticated in their
literary forms.

According to Encyclopadia Britannica, a historical novel is “a novel that has as its
setting a period of history and that attempts to convey the spirit, manners, and social
conditions of a past age with realistic detail and fidelity (which is in some cases only
apparent fidelity) to historical fact”.
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Among about twenty Yemeni novels, that were evidently intended to throw light on
certain periods of Yemeni history, only very few may be estimated as attempting “to
convey the spirit, manners, and social conditions of a past age with realistic detail and
fidelity to historical fact”. Before 1 suggest the explanation of this fact, I see it
necessary to make a brief review of what has been written in Yemen in the field of
historical novel.

MATERIALS AND METHODS

The first historical novel that was published in Yemen is “Fighting the death”
(Musara‘at al-mawt, 1970), written by Abd al-Rahim al-Sabalani, a north Yemeni
theologian with al-Azhari background. Perhaps it was his traditional Islamic
education that determined the style of his work, which is very close to a historical
chronicle, flavored with an unsophisticated love story. In this respect, al-Sabalani’s
novel is no different, for example, from historical novels of Salim al-Bustani, written
in the 1870s. Like al-Bustani, al-Sabalani clearly regarded history as a means of
edification, and this was reflected in the novel’s subtitle — “Moralizing historical
socio-political novel, which takes place in Yemen in the period from 1956 to 1962”.
Even the design of the book demonstrates the predominance of the author’s scholarly
inclinations over artistic ones. Thus, the book is provided with a large number of
photographs of political figures of the time, and at the beginning of the story the
author gives a list of all actors with indications of their occupations, tribal and
territorial affiliations and political views, that are divided into four types: reactionary
(mutamassik bi-l-gadim), conservative (muhafiz), conformist (mutamallig) and a
person of progressive views (tagaddumi).

Al-Sabalani’s novel paved the way for other historical novels, whose main idea was
the glorification of the North Yemeni revolution of 1962 and — on the opposite — the
condemnation of the pre-revolutionary Imamate. All these novels had their settings in
Yemen’s recent past: in the time immediately before and (in one case) during the
revolution and the civil war of 1962-1970. These novels are the following: “Sana is
an open city” (San‘a’ madina maftuha, 1977) by Muhammad Abd al-Wali, “Old
harbor” (al-Mina’ al-gadim, 1978) by Mahmud al-Saghiri, “The village of al-Batul”
(Qaryat al-Batul, 1979) by Muhammad Hunaybar, “Spring in the mountains” (Rabi*
al-jibal, 1983) by Muhammad Muthanna and “The hostage” (al-Rahina, 1984) by
Zayd Dammaj. The style of expression in these novels varied from highly
romanticized, as in Muhammad Muthanna’s work, to highly realistic, as in
Muhammad Abd al-Wali’s and Zayd Dammaj’s works, which are most consistent
with the definition of the historical novel.
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Though the main subject of Muhammad Abd al-Wali’s novel “Sana is an open city”
is the life of North Yemeni immigrants in pre-revolutionary Aden, then a British
colony in the South Yemen and one of the biggest ports in the Indian Ocean, the
writer managed to create a large-scale picture of the life of all pre-revolutionary
Yemen, both in the northern and southern parts of the country. The novel is built in
the form of letters that the protagonist, whose name is Nu‘man, addresses to a friend
of him. The friend does not appear in the novel, and the frankness with which the
letters are written, gives the impression that Nu‘man writes them to himself. The
narrative, thus, is based on the internal monologue of the protagonist. Nu‘man’s
personal impressions, as well as the stories of his friends, narrated in his letters,
transfer the reader in space and time. The action takes place in a small North Yemeni
village, in overpopulated Aden, in decaying Zabid, once a significant center of the
Shafi‘i scholarship, in the throes of violence and fires of the rebellious Sana of 1948.
The whole of Yemen in the novel appears to the reader as one big prison, in which
death looks more real and more natural than life.

Zayd Dammaj’s novel “The hostage”, which brought real fame to the author — first in
Yemen, then in the Arab world and, finally, in the world — to this day remains the
most famous work of Yemeni literature. The story takes place in the late 1940s in the
palace of the Governor of a North Yemeni province. Although the author does not
mention the name of the city, some details indicate that it is Taizz. Perhaps the writer
deliberately did not name the place, as if hinting thereby that the situation he depicted
was typical for any of the Yemeni cities of that time. The story is told on behalf of the
protagonist — a boy, who is a son of one of the oppositionist Yemeni sheikhs. The boy
was taken hostage by the authorities and held for some time in al-Qahira fortress, a
prison for “political” convicts.

The novel begins with the transfer of the boy from the fortress to the Governor’s
palace, where he becomes duwaydar — a servant, whose duties are to carry out small
tasks of the family members of the Governor, including women.

Although the palace is almost closed to the outside world, echoes of the events taking
place in the country reach here. There are talks of the activities of the oppositionist
Free Yemenis movement, of the murder of Imam Yahya in Sana in 1948, of the
victorious campaign of the crown Prince, who suppressed the anti-lmamic uprising
and gave the rebel Sana on plunder. All these pieces of information form the reader’s
idea of what happened in Yemen in the late 1940s and convey the atmosphere of
confusion and anxious expectations in which the country lived then.

For the Yemenis themselves, Dammaj’s novel “The hostage” was almost a
documentary evidence of an era that many still remembered well at the time of the
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novel’s release. The atmosphere in the palace of a Yemeni high-ranking dignitary of
the 1940s was portrayed in the novel so accurately and vividly, that immediately after
the publication of the novel, many were convinced that the author had described his
own experiences.

Interestingly, although the five mentioned above novels were written at the time
when the civil war had been over, the authors (except only Muhammad Muthanna)
didn’t include the revolution and war period in their narratives. It looks like as if the
authors were very careful about the fame of the revolution: for many reasons this
fame could be upheld much stronger by realistic pictures of the backward Imamate,
than by realistic pictures of the civil war, very controversial in their essence. The only
novel in which the war is a part of the story (Muhammad Muthanna’s) is the least
realistic and the most romantic of all.

Much more ideologically biased were several novels about the recent past, that
appeared in the same period in South Yemen (in the People’s Democratic Republic of
Yemen). In the atmosphere of dominating Marxist ideology, the authors were
expected to present pre-revolutionary social conflicts as a class struggle — which in its
classical Marxist sense didn’t exist in Yemen. Writing about things that didn't exist
was, of course, difficult. Therefore in the few “historical” novels that appeared, the
“class” conflict took the form of traditional, understandable conflicts (land-conflicts
or bride-conflicts) — but between the characters, whom the author attributed to
antagonistic classes and artlessly endowed with opposite personal qualities. Thus, the
template pair of antagonists in these works became the insidious “feudal oppressor”
in the face of a sheikh or sultan and the enlightened, virtuous, revolutionary-minded
young man, who also had the class consciousness. The process of formation of the
class consciousness of the young man was portrayed in extremely unconvincing way,
or even remained outside the scope of the story. Even more implausible in the role of
tyrants looked sheikhs and sultans, who in reality were representatives of families,
traditionally esteemed for their nobility and sense of justice. As a result, these South
Yemeni “historical” novels were no more than ideological fairy-tales, whose
improbability was generously compensated by the abundance of secondary
ethnographic detail, meticulous description of almost every movement of the
characters and the long, unnatural dialogue. These novels are the following: “Radfan
heights” (Murtafa‘at Radfan, 1976) by Husayn Musaybli, “Way of the clouds” (Tariq
al-ghuyum, 1977), “Voyage aboard Hasna” (Al-Ibhar ‘ala matn Hasna’, 1984) and
“Virgin of the mountain” (‘Adhra’ al-jabal, 1988) by Husayn Salim Basiddiq and
“The village that dreams™ (al-Qarya allati tahlum, 1984) by Ahmad Fad‘aq. Exactly
of the same kind were two long plays: “The daughter of al-Dawdahi” (Bint al-
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Dawdahi, 1977) and “Mansur al-Mansur” (al-Fata Mansur al-Mansur, 1977) written
by Abd al-Majid al-Qadi.

After the unification of two parts of Yemen into one state in 1990, which was
accepted by Yemenis as a great landmark in the whole Yemeni history, there
appeared two distinctive types of the historical novel, which evidently pursued two
different aims.

One type was born by some writers’ desire to present a more plausible and more
truthful picture of Yemen’s recent past — a picture, not distorted by any political and
ideological concerns, characteristic of the previous period. This type is represented by
three novels: “The flower of coffee” (Zahrat al-bunn, 1998) by Ali Muhammad Zayd,
“The betrayed queen” (La reine étripée, 1998; in Arabic: al-Malika al-maghdura,
1999) by Habib Abd al-Rabb Saruri and “Red manuscript” (Mushaf ahmar, 2010) by
Muhammad al-Gharbi ‘Amran.

The author of “The flower of coffee”, Ali Muhammad Zayd, shed light on the events,
that took place in North Yemen in the first half of the 1960s. These dramatic events,
which at the official level had always been talked of with exclusively pathetic
intonations, received an objective assessment in the novel, which is largely due to the
facts of the author’s biography. A native of the mountain district of Reima, located to
the west of Sana, the future writer at the age of ten became a pupil of one of the
schools of modern type, founded by the Republican government with the help of the
Egyptians. The pupils had to study in the atmosphere of the civil war, and in 1967 Ali
took an active part in the defense of Sana during the famous “seventy-day blockade”.
Later, in the 1970s, he studied at the American University of Beirut, and in 1986 he
defended his doctoral thesis on medieval history of Yemen at the Sorbonne. Living
memories of his youth, set out with the impartiality of the representative of the
European scholarship, gave the novel its historical objectivity, which was noted by
literary critics and historians.

By portraying the realities of the time — the suffering of the rural inhabitants of North
Yemen from the levies of the authorities and from famine, caused by drought, anti-
British demonstrations in Aden, the perception of the news of the revolution in the
North Yemeni country-side, the formation of the Republican National Guard, the
bloody battles of the first year of the civil war and the chaos reigning in revolutionary
Sana — the writer creates a complete picture of the life of the country in the first half
of the 1960s.

The news about the revolution — in the novel — does not cause the villagers the
slightest enthusiasm: they had nothing against the Imam, whom they never saw, but
hated the soldiers who were rumored to have made this revolution. The word
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“jumhuriyyah” (i.e. Republic) for them sounds so outlandish that many replace it
with meaningless words “jurhumiyya” or “jumrukiyya”. The actions of the National
Guard appear in the novel as an irresponsible adventure: untrained, poorly armed
people under the leadership of equally untrained commanders are sent to certain
death. In the first military operations, most of them are killed or captured. And the
civil war itself soon ceases to boil down to the question of republicans’ victory over
monarchists or vice versa and turns into a conflict of economic interests of various
tribes, government groups, individual sheikhs and political leaders.

Habib Saruri in his novel “The betrayed queen” presented an extremely critical
picture of radical leftist politics that was pursued by South Yemeni authorities in the
late 1960s and the early 1970s, when the author lived in Aden (now he lives in
France). Many episodes of the novel are vivid documentary evidence of everyday life
of Aden in the 1970s. Thus, Saruri describes one of the characteristic features of that
time — the food deficit caused by state measures to nationalize the economy and
centralize agricultural production planning. Saruri tells also about the bloody purges,
held in the early 1970s under the banner of class struggle. In terrible detail Saruri
describes the civil war of 1986 in South Yemen that claimed tens of thousands of
lives.

Muhammad al-Gharbi ‘Amran conceived his novel “Red manuscript” as a realistic
national epic, shedding light on some of the dark sides of the post-revolutionary
history of Yemen. One of the central themes of the novel is the armed struggle of the
oppositional National Democratic Front, supported by South Yemeni regime, against
the conservative forces in North Yemeni government. The writer for the first time in
Yemeni literature showed the full scale and all of the contradictory nature of this
conflict, the atrocities of both sides, the betrayal by the leadership of South Yemen of
their North Yemeni associates. In addition to this theme, which is extremely painful
for Yemen, the novel touches upon other painful subjects, such as the existence of
secret prisons in Sana, the civil wars of 1986 and 1994, the growth of Islamist
radicalism and terrorism.

The other type of historical novel, that appeared in Yemeni literature after the
Unification, seems to be a product of some writers’ desire to glorify the leader of the
Unification, the President Ali Abdullah Saleh. All novels of this type are set in pre-
Islamic times or in the Middle Ages, and their protagonists are famous Yemeni rulers,
who did a lot to strengthen the Yemeni state. The common feature of these novels is
that they — for evident reasons (the first of which is the lack of historical data) — do
not “convey the spirit, manners, and social conditions of a past age”, and little
“realistic detail and fidelity to historical fact” can be found in them. What we find in
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the novels of this type is only glorious deeds of the protagonist. This type is
represented by three novels: “The vision of Shammar Yur‘ish, king of Saba, Dhu-
Raydan, Hadhramawt and Yamanat” (Ru’ya Shammar Yur‘ish, malik Saba, wa-Dhu-
Raydan, wa-Hadhramawt, wa-Yamanat, 1994) by Anwar Muhammad Khalid; “The
palace of power” (Dar al-saltana, 1998) by Ramziya al-Iryani and “The incense road”
(Tariq al-bukhur, 2004) by Munir Tilal Yahya.

Anwar Muhammad Khalid’s novel is written in the manner, close to Salim al-
Bustani’s and tells about the reign of the Himyarite king Shammar Yur‘ish (the late
3" century A.D.) who was engaged in uniting Yemeni lands and strengthening the
state power. In the preface to the novel the author lists scholarly books on which he
relied when writing his work. He also says that he was not going to draw historical
parallels between the plot and the characters of the novel on the one hand and the
events and figures of the modern history of the country on the other, despite the
similarity of the two eras, marked by the unification of the country. Such a statement
by the author, however, only betrays his intention to make the plot of the novel a
laudable allegory of the unification of Yemen in modern times.

Ramziya al-Iryani’s novel “The palace of power” tells about the life and deeds of the
legendary queen Sayyida bint Ahmad, who ruled Yemen in the early 12" century
A.D. The novel is also written in the manner, close to that of al-Bustani, and also, as
it seems, is a tribute to the political situation: too obvious is the parallel between the
medieval queen who united Yemeni lands and the President Ali Abdullah Saleh.
Munir Tilal Yahya’s novel “The incense road”, which is written in the same manner,
tells the story of Yemeni opposition to the Roman army led by Aelius Gallus, who
made an unsuccessful campaign of conquest to southern Arabia in 24 B.C. The
Arabs’ unity in the face of external aggression — which in the novel, undoubtedly, is
the author’s figment — can also be estimated as the writer’s desire to give some
“historical” justification for the need and the inevitability of the unity of the country.
CONCLUSION

In conclusion, | would argue that for many Yemeni authors, the motive for writing a
historical novel is not so much a desire to convey the spirit, manners, and social
conditions of a past age. Rather they are motivated by a desire to express (in direct or
indirect way) their positive attitude to the current socio-political situation in the
country, as well as their support for the ruling regime. This is what affects the quality
of Yemeni historical novels and makes them, in a sense, a marginal genre in Yemeni
literature.
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Abstract
This study aimed at analyzing first, second and third grade errors in auditory and
visual discrimination, letter recognition, sight word recognition, word recognition in
context, sound-symbol association, and structural analysis sub-skills to identify the
difficulties that students have in word identification by using a word identification
test specially constructed for that purpose. It was found that the easiest sub-skills for
the three grades were: visual and auditory discrimination, sight word recognition or
word recognition in context; and to a moderate degree: letter recognition; and the
most difficult sub-skills were sound-symbol association and structural analysis
respectively. The three grades were significantly different in their mean error in word
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identification in general and in the different sub-skills. The first grade mean error
was greater than the second and third grade mean error in auditory and visual
discrimination, letter recognition and word recognition in context, but there were no
significant differences between the second and third grade mean error. First grade
mean error was greater than second grade and the second grade mean error was
greater than third grade in sight word recognition, sound-symbol association and
structural analysis and the total number of errors. Students' mastery of word
identification in general and of each sub-skill gets better as they proceed from one
grade to a higher one. The correlation between the total error score and errors in
each sub-skill was positive, significant and greater than the correlation between the
errors in the sub-skills.

Key words: first grade, second grade, third grade, difficulties, word identification
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AHHOTALMSA

B cmamve paccmampuearomes 6onpocwvl yuebHO-Memoouyecko20 U memamuiecKko2o
CO0epIHCAHUsL  YPOBHEBOU MoOelu 00yueHusi apabCckomy SA3blKy, KOmopas 8
Hacmosuee 8pemsi AKMUHo peanuzyemcs 6 psaoe 8y306 Poccuiickou Dedepayuu, 6
nepsyo ouepeow 8 Ilamuzcopckom 20cyoapcmeeHHoM YHU8epcumeme.

Vpoenesas mooenv obyuenus uHOAZLIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYUuu Ha
apabckom  s3vike npedcmasisent coOol  UHHOBAUUOHHYIO MOOenb  00yYeHus,
obecneuusarowyro Qopmuposanue KOMNIEKCA UHOA3bIUHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX
KomnemeHyutl 6yoyuwux nepesoouuKos u npenooasameneli apadcko2o s3viKd.
Vpoeuesas mooenv obyuenus apabckomy A3vIKY uMeem YHUBEPCAIbHbIUL Xapakmep U
Modicem  Oblmb NpUMEHeHA KAaK Npu OYHOU, Max U OUCMAHYUOHHOU Gopmax
00yuenus. Ona co30ana OJisl YCA08Ull 081A0eHUsL APAOCKUM A3bIKOM, 8 KOMOPLIX A3bIK
ooyuenus aensemcs pycckui. OCHOBHbIMU 3A0A4aMU YPOBHEBOU MOOeNU 00y4eHUs]
ABNAIOMCS OP2AHU3AYUSL NOIMANHO20 O061A0EHUS CIMYOEeHMAMU KOMMYHUKAMUGHOU
KOMnemeHyueu Ha apadOCKoM sA3blKe CO 6CeMU ee KOMHOHEHMAaMu U peysApHbllL
NpO3PAUHbIL  KOHMPONb U O00beKMUBHAS OYEHKA 3HAHUL, HAGbIKOG, YMeHUL,
KOMHemeHyutl o006y4arowuxcs ¢ yYeivlo MUHUMUSAYUU UTU NOJHO20 YCMPAHEHUs
CYOBEeKMUBHO20 (haxmopa npu OYyeHUBAHUU.

Komnnekc peanuzayuu yposnesoii mooenu ob6yueHus apadckomy A3vIKy 6Kuaem 8
cebsi paznuynvlie cpedcmaa, Komopuvle HoOPOOHO pacCMOmMpeHbl 8 OAHHOU Cmambe.
Cepveznoe @Humanue yoensiemcsi paccCMOmpeHuo memMamuieckol u CmpyKmypHou
COCMasnAWUX  yueOHo-Memooudeckux  mamepuanos.  Ilpusedenvt  6uObl
INIEKMPOHHBIX 00PA308AMENbHBIX PECYPCO8, UCNONb3YEMbIX 6 X00e peanu3ayuu
VPOBHEBOU MoOenu 00yyeHUs apadCKOMY A3bIKY.

KiarwueBble cjioBa: yposuesas mooenv 00yueHus, apadOCKuil A3blK, YueOHbvle
Mamepuansl, memMamuyecKkoe Ccooepicanue, UHHOBAYUOHHblE Memoobl O00VUYEeHUs,
amansl 00y4eHus
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Abstract

The paper deals with the educational and thematic content of the level model Arabic
teaching actively used in many higher institutions of the Russian Federation
particularly at Pytigorsk State University.

The level model teaching of the foreign language competence in Arabic is an
innovative model of teaching that provides the formation of the foreign language
communicative competence for future Arabic teachers and interpreters.

The level model Arabic teaching is of the universal character and can be used in full-
time and distant education. It is created for teaching Arabic in the Russian
environment. Among the main tasks of the level model teaching are the organization
of the step-by-step mastering of Arabic communicative competence including all the
components by students, regular transparent control and objective assessment of
their knowledge, skills and competence in order to minimize or complete elimination
of the subjectivity while assessing the students.

The complex of implementing the level model Arabic teaching includes different
means described in the paper. The thematic and structural components of the
educational materials are under serious consideration. The types of the electronic
educational resources used in the level model Arabic teaching are introduced.
Keywords: level model teaching, the Arabic language, educational materials,
thematic content, innovative methods of teaching, education stages

BBEJIEHUE

Kax u3BecTHO, ypoBHEBasi MOJIENIb 00YUYEHHST apaOCKOMY SI3bIKY MPECTABISET COOOM
HEKUH JIMHTBOJIWJAKTUYCCKUM KOMIIEHIUYM, oOOecIeunBaromui  (HopMUpOBaHUE
KOMILIEKCA MHOSA3BIYHBIX KOMIIETCHIUN.

VYpoBHeBas mojziens 00yuenus apadbckomy si3biky [M6parumos, 2017, C. 244-249.] B
MEePBYIO OdYepeab IMpeaHa3HayeHa [Jisi CTYJICHTOB-PYCO(OHOB, OBIaJACBAIOIIMMU
apaOCKUM SI3bIKOM B paMKaxX IIECTH ITanoB OOy4YeHUs, OCOOCHHOCTHIO KaXKJIOrO U3
KOTOPBIX SIBJISICTCSI KOPPEJSAIMs 3Tana U COOTBETCTBUSI YPOBHS BIIaJICHHUS apaOCKUM
sa3bIkOM. llepBble TMATH ATANOB MPEANOJAral0T KOMIUICKCHYIO TMOATOTOBKY
crenuaiiucTa mo apadckomy s3biky. lllecToit aTam mpeamosnaraer MOATOTOBKY
cCrenuainucTa MO ONpeeJICHHOMY HampaBlieHHi0 (Mo omnpeaesneHHon cdepe
MpO(eCCUOHATTBEHON NeSITeNbHOCTH). [IJIsi KaXkIoro sTama OnpeaesieHbl B MOAPOOHO
pacrucaHbl TeMaTHKa YCTHOM pedH, TIpaMMAaTHYeCKUE€ TEeMbl U JIEKCHUYECKUE
€JIMHUILIBI, KOTOPbIE HaMH OIpPEJENICHbl KaK TEMaTHUYE€CKOE COJIep)KaHUE YPOBHEBOM
Mojenu oOOy4eHus apaOCckoMmy sI3bIKy. Takke pa3padoTaHbl HOBBIE Y4eOHO-
METOIMYECKHE MaTepuaibl, KPUTEPUM OICHUBAHUS U TMapaMeTPbl KOHTPOJIS
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MHOSI3BIYHBIX KOMIIETCHIIUN, MPOMHCAHBI METOJWYECKHUE JIEMCTBHUS Ha KaxioM
aTane 00y4eHus.

MATEPUAJIBI U METO/JbI UCCJIEJOBAHUSA

OnHUM U3 BaXKHEHIIIUX YCIOBHI YCIEIIHOTO BHEAPEHUS U peaiu3alii YPOBHEBOM
Mo OOydeHUs] apaOCKOMY SI3BIKY SIBJISIETCS OOecIiedeHue o0pa3oBaTEIIbHOTO
mpoIecca cpeicTBaMu O0y4eHHUs, KOTOPbIe B METOJUKE OOy4YeHHS MHOCTPAHHBIM
S3bIKaM TIOHUMAIOTCS KaK MaTepHuajbHbIe CpPEeACTBA OOyYeHUS — YYCOHUKH,
nocobus [[latmmos, 1986, C. 295], Bce TO, 9TO OKa3pIBA€T MOMOIIH B MPOIIECCE
u3yueHus: (00ydeHus) UHOCTpaHHOTO si3blka. «CpencTBa 00yd4eHUS MOTYT OBITh:
00s13aTeIbHBIMA (OCHOBHBIMHM) U BCIIOMOTATENIbHBIMHU; OPUEHTUPOBAHHBIMU Ha
yUCHHKA U Ha YUUTEIIS; TEXHHYCCKUMH, HeTexHndeckumm» [Comososa, 2003, C. 239].
C yd4eToM BBIMICYNOMSHYTHIX OIPEACICHUN CpPEJACTB OOydYeHHS TOa Y4eOHO-
METOJIMYECKUM CONPOBOXKICHUEM YyPOBHEBOM MOJEIHM MBI MOJApa3yMeBaeM
KOMIUJIEKC HWHHOBAITMOHHBIX MAaTEPHANOB, HEOOXOMMMBIX M1 (OPMUPOBAHUS
KOMIIETEHIIMH, oOecrneyuBamux MnpodeccuoHadbHOE BlaJicHUE apaObCKuM
a3bIKOM. J[aHHBI KOMIUIEKC pealu3aldyd YpOBHEBOM MoOJenu O0O0ydeHus
apaOCKoMy S3bIKy BKJIIOYaeT B ceOs CHeaylolmue BUJIBI OCHOBHBIX U
BCIIOMOTATEJIbHBIX CPEJICTB:

1. CpenctBa 00ydeHust npodeccuoHaIbHOMY apaOCKOMY SI3bIKY (OCHOBHBIE UB
BCIIOMOTATEIbHbBIC) HA MEYaTHOU OCHOBE (Ha OyMa)kKHOM HOCHUTEJIE).

2. DIIEKTPOHHBIE 00pa30BaTEIbHbBIE PECYPChI (OCHOBHBIE U BCIOMOTaTEIbHbIE).
3. AyaunoBu3yanbHbIE CpeACTBa (OCHOBHBIE U BCTIOMOTATEIbHBIC).

OO6paTuMcs K X pacCCMOTPEHUIO.
1. OcHoOBHBIE cpeicTBa 00y4eHUs NMPOeCcCHOHATBLHOMY apadCKoOMY SI3bIKY
Ha NeYaTHOH OCHOBe.
1.1. VY4yeOoHukm apadckoro sisbika [Moparumon, 2015, 647 c., Uoparumos,
2015, 620 c., U6parumos, 2015, 532 c.].
Ha kaxpaom »srame 00ydeHUsS HCMOJb3yeTCSd COOTBETCTBYIOIIMI Y4YE€OHUK Kak
OCHOBHOE€ CpEACTBO OOy4YeHHUs apaOCKOMy S3bIKY U pealn3allu YPOBHEBOM
MoJien OoOydeHHs apaOCKkoMy. YUeOHHMK B TIOJTHOH MeEpe COOTBETCTBYET K
3aJaHHBIM TPeOOBAHUSIM K YPOBHIO BIIaJICHUS apaOCKUM S3bIKOM Ha Ka)KJIOM dTare
oOyueHus.
Y4yeOHUK BKIIOYAET B Ce0s MOJTHBINA 00BEM JIGKCUKH COOTBETCTBYIOIIEro dTana. Ha
BTOPOM M TOCJICAYIOIIUX YPOBHSIX B COOTBETCTBHH C MPHHITUIIOM TEMaTHYCCKOU
IMUKJIMYHOCTH paHee YCBOCHHAs JIGKCHKA TIOBTOPSAETCSA, C OJHOBPEMECHHBIM
pacIIupeHreM JIEKCHYECKOTO 3amaca I0 JaHHOW TeMmaTuke (CrupaieBUaHAs
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Mojedbr oOOyueHus). Y4eOHUK BKIOYaeT B ce0s 00beM TIpaMMaTHYECKOTO
Marepuana COOTBETCTBYIOLIETO YPOBHS, a TakKe TIpaMMaTUYECKU MaTepuai
OpEebIAYIINUX YPOBHEH.

Y4yeOHUK COAEPKUT HEOOXOAUMOE YHUCIO YNPAXKHEHUN, HAMpaBICHHBIX Ha
dopMHupoBaHHE BCEX KOMIIETCHIIMM, BAXHBIX JUIsI YCIEIIHOTO OBJAJEHUS
npoQecCHOHaIbHBIM apaOCKUM SI3BIKOM, CTEMEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH KOTOPBIX
COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSAM YPOBHS.

CTpyKTypHO BCE€ YYEOHUKH COCTOST W3 JECATH OJOKOB, KaXIblii M3 KOTOPBIX
COCTOUT U3 JIeCsiTU YypokoB. JlenmeHue Ha OJOKKM OOYCIOBJIEHO peanu3aiuei
npuHOMNa TUKINYHOCTU. Kax el 6510k 3aBepiiaercss MpOOHBIMU HCIIBITAHUSMHU
[0 ONpPEAEIICHUIO CTENEHU C(POPMUPOBAHHOCTU KOMIIETEHIIMH COOTBETCTBYIOLIETO
sTana (TEKyIIMd MOHUTOPUHTI CQOPMHUPOBAHHOCTH KoMIleTeHIUK). Takum
o0pa3oM, y CTYyJEHTOB €CTh BO3MOXKHOCTH IICJICHANPABICHHO TOTOBHUTHCS K
MPOMEXYTOYHOMY U UTOTOBOMY MOHUTOPHHTY CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETECHIIHMA
Ha KaXJIOM YPOBHE BJIaJCHUS apaOCKUM SI3BIKOM.

[1a1Th yueOHUKOB apabCKOTO S3bIKa JOJKHBI COIEpKaT 45 TeM yCTHOM peuu, OKOJIOo
9000 nekcuYecKux eIWHUI], OXBAaTHIBAIOT OCHOBHYIO TpaMMAaTHKy apaOCKOTo
a3bika. Ha kaxnayro temy yaensiercss He MeHee 20 4acoB ayTUTOPHON (KOHTAKTHOMN
paboThl), 4YTO OOECIeUnBaeT YCHEUIHYIO C(HOPMUPOBAHHOCTh BCEX KOMIICTEHIIUH.
['pammaTudeckuii MaTepuai Ha EPBBIX TPEX dTamax 00y4YeHHs CTYyACHTHI U3y4aroT
Ha PYCCKOM S3BbIKE€. DTO CBSI3aHO C TE€M, YTO HAa HaydallbHBIX JTanax oO0y4eHUs
CTyJICHTaM TPYIHO OBIAAETh IPAMMATUYECKUM MaTepuaaoM Ha apaOCKOM SI3BIKE.
Ha geTBepTOM M msiTOM 3Tamax oOydeHHS TpaMMaTUYECKUN MaTepuas u3ydaeTcs
Ha apabCKOM si3bIK€. DTO MO3BOJIAET PACIIMPUTh HE TOJBKO JIEKCMUYECKUM 3amac
CTYJICHTOB 3a CUET M3YUYCHHS CHEIUAIU3UPOBAHHBIX TPAMMATHUYECKUX TEPMHUHOB,
HO ¥ oOecrneyuBaeT BO3MOXKHOCTh MOBTOPUTH W/WJIM PACHIMPUTH COOCTBEHHO
rpaMMaTHYECKYI0 COCTABJSIONIYI0 apa0Ockoro s3plka. B Hactosmee Bpems
MOJTHOCTHIO TOTOBBI YUEOHHUKH MO TPEM MEPBHIM YPOBHSIM.

YpoBHeBass Mojenb oOOy4deHUsT apaOCKOMy SI3BIKY TMpEAIoyiaraerT ueTKoe
pacrmpezeneHue yueOHOro Marepualia Ha KaxJAoM 3Tare. B kadecTBe mpumepa
JIeJICHUS TANOB O0y4YEeHHUs MO TEMAaTUUYECKOMY MPHU3HAKY, MBI TIPUBEIEM TaOIHUILY
TE€M, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTPOUTCS COJEpKaHUE YICOHUKOB IO KaKJIOMY YPOBHIO,
a TaKkXe cojepxaHue OOJBIIMHCTBA KOMIIOHEHTOB (KOMIIETEHIMI) apabCcKoro
A3BIKA!
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Tadoauua 1. TemaTu4yeckoe JgejieHHe COAeP:KAHUSI YPOBHEBOI MO/1e/H

Buok | 1 2 3 4 5 6 OTAII
/ ITAIl | OTAID ITAIl ITAIl ITAII
Tema
1 - PsiHOK OT1xbIx O6pazoBanue ITonuruka IlonuTHKa
2 - [lonunr Typusm CMH IOpucnpynenuust | ConmajibHbIe
npoodJieMbl
3 - Ena Iloura [TpoGnembr Mupossie IKOHOMHKA
9KOJIOTUHI KOpPHOpAaIHU 1
- 3arps3HeHHe KOMIIaHUU
OKpYyXarolieu
Cpensl;
- ro6anbpHOE
MOTEIUICHHUE
4 O cebe | Pacmopsmok bank Onepropecypesl | Hexoropsie IOpucnpyaenuus
JTHS CoLlMaJIbHBIE
POOJICMBI
5 Cemba | Ce3oHbl roga Kuno Tpanuuun u DKOHOMHKA Meauuuna
00bIyan apaboB
6 VYueba | Aspomopt [Ipazguuku | ApaOckas I'ymaHnuTapHbie Ceabckoe
IuTeparypa HayKd X0351lCTBO
(11033us1)
7 Hom lNocTunuma Llennoctu Mupossie EcrecTBenHnie Boennasi
JKU3HU KoH(eccuu HayKd TePMHUHOJIOTHS
8 I'opon | bonbHuna Cropt Muposslie Menununa Typusm
OpTaHM3aIN
9 - Apabckue Poccus WNudopmanmonn | Boennas JdoxkymeHnTauus
CTpaHBbl b€ TEXHOJIOTUN | TEPMUHOJIOTHS
10 - Apabckne ’KusotHbIE Kocmoc u HckyccTBo Peaurus
ropoza Hanorexnomnorn
"
11 - - - - - Hedrerazosasn
cepa

Kak ™Mbl BUAuM U3 3TO# TaOMUIbI, MEpPBbIE MATH ATANOB OOYYEHMS MPEIIONararT
ocBoeHHEe 45 TeMm, aKTUBM3alUs KOTOPHIX MPOXOJUT B paMKax Ieysoro OJoKa
yyeOHuKa apabckoro s3bika. Bpeibop W pacmpeneneHue 1O dTamaMm  TeM
OCYLIECTBJISUICS MO CIEAYOINUM KPUTEPHUSIM:

1. Ha nHavanpHOM M cpeaHeM 3Tamax 0oOy4eHMs! CTYACHTHI JOJKHBI OCBOUTH Tak
Ha3bIBaEMYIO OBITOBYIO TEMATHKY, C KOTOPOIl OHU MOTYT CTOJIKHYThCSI IIPHU OOIICHUN
C HOCHUTEJISIMU apaOCKOTO S3bIKA.

2. Ha nponBuHyTOM 3Tarnie 0OydeHHs] CTYJEHThl U3y4aloT CHEIUaTu3UPOBAHHYIO
TEMAaTHUKY IO OINpeAeNICHHbIM chepam.

3. OxBaT TeMaTUKU Y4€OHHUKOB apaOCKOTO fA3bIKa JOJDKEH ObITh MAaKCUMAaJbHO
IIMPOKUM U AKTyaJIbHBIM.

4, b1 ipoBeieH dKCIepUMEHTABHBIN OMPOC MperoaaBaTeseit apadbckoro s3bIKa
pasnuuHbix By30B Poccuiickon ®enepannu u crynenToB [II'Y mo Ttematmueckomy
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COJIepKaHUIO0 YUEOHUKOB apaOCKOro si3bIka Ha OCHOBE YPOBHEBOW MOJIeTN 00yUYeHUs
apaOCKOMY SI3BIKY.

S. TemaTuyeckoe cojepkaHue Y4YEOHUKOB OBLJIO CKOPPEKTUPOBAHO B XOJE
NPAKTUYECKOrOo OOyYeHMsI CTYJACHTOB Ha OCHOBE aHajiu3a IeJeco00pa3HOCTU
WCTIOJIb30BaHUS ONPEEICHHBIX TEM U UX COJIEPXKaHUSI HA COOTBETCTBYIOIIEM dTarie
00yueHwus.

Ha mecrom srtame oOydeHus BeAETCS TMOATOTOBKA CIEIUAIMCTOB 1O OTIASIHHOU
cdepe, KOTOPYIO BBIOMPAET CTYACHT WM TPYIa CTYJeHTOB. B HEKOTOPBIX Cirydasix,
TEMaTHKa IIEeCTOTO 3Tama U 0oJjiee paHHUX ATanoB coBmaaaroT. OIHAKO pa3HUIIA
MEXAy HUMH €CTh 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO Ha JIAHHOM 3Tare OOy4eHHs ITPOBOJIUTCS
TOJIbKO IO OJHOM W30paHHOM TeMe€ M TOTOBUTCS CIECIMAIUCT UMEHHO B JaHHOU
podeCCUOHAIBHOW 00J1aCTH MaKCUMAaJIbHO MIUPOKO. ColiepKaHue MaTepUaIoB IO
OJIHUM U TEM K€ TeMaM HE COBMAJal0OT HU Ha OJTHOM U3 IIUKJIOB OOy4ECHHUSI.

Oco60ro BHUMAaHMS 3aCTY>KUBAET OMBIT UCMOJBb30BAHUSI AyTEHTUYHBIX MaTEpUAJIOB C
MOJHBIM COOJIIOZIEHUEM aBTOPCKHUX MpaB TpeThbux Jull. JlocTuraercs 3To 3a cyeT
U3YYCHUS JIECSITKOB MCTOYHHUKOB Ha apaOCKOM f3BIKE M CO3/IaHHUSI HAa UX OCHOBE
KOMOMHUPOBAHHOTO TEKCTa, B KOTOPOM HCIIOJIb30BAaHbI JIUIIh AyTEHTUYHBIC
KOHCTPYKIIMM M TIPEAJIOKEHHUS, a HE CaMd AayTEHTUYHBbIE aBTOPCKUE TEKCTHI.
[Tono0OHBIE TEKCTHI MBI HA3BAIM Y4EOHO-ayTEHTUYHBIMU TEKCTaMHU.

Hanee paccMOTpuM TPYMIIBI BCIIOMOTaTEIIbHBIX CpENCTB 0o0y4eHus
podheCCUOHAIBHOMY apa0CKOMY S3BIKY.

1.2. YueOHble mocodus «Jlekcuueckne eTMHULBIY.

Jlanubie mocoOust (UIsi KaXKJoro 3Tara oO0y4deHusi apabCKoMy S3bIKY) BKJIIOYAIOT B
ce0s1 Bce JIEKCHMUECKHE €AMHUIIBI YUeOHHKA apabCKOTo s3bIKa OMPEEICHHOTO JTara
o0yuenus. B mensx ymo6cTBa HMCIONIB30BaHUS IMOCOOMH, JIEKCHUYCCKHE €IMHUIIBI
paszieJieHbl Ha COOTBETCTBYIONINE TEMbI W/WJIH pa3/ielibl U MPUBEICHBI B alipaBUTHOM
nopsiake. JlaHHbIe MOCOOUSI MPU3BAHBI HE TOJBKO OOJIETYUTH CTYJICHTaM MOBTOPECHUE
U TOUCK HEOOXOJMMBIX JIEKCHYECKUX E€AUHHI, HO U CHOCOOCTBYIOT 3(P(EKTHUBHOM
MOATOTOBKE K MPOMEXYTOYHOMY U WTOIMOBOMY MOHUTOPUHTY C(HOPMHUPOBAHHOCTH
JIEKCUYECKOUM KOMITETCHIIMH Ha KaXJI0M dTare 00yueHHUs.

1.3. YueOHble mocodus «Apadckasi rpaMMATHKA B BONIPOCAX U OTBETAX).

Ha nauanpHOM 3Tane oOyueHus: apabCKOMYy SI3bIKY yueOHOE MocoOue JAaHHOTO THIIA
MOJIy4YIJIO Ha3BaHue «ApabOckasi rpamMmMaTuka U (OHETHKA B BOMPOCAX U OTBETAX).
DTO CBSI3aHO C TEM, YTO Ha HAYaJIBHOM JTame OOydYeHHS HEOOXOIUMO JaTh
CTyJICHTaM BO3MO>KHOCTh OCBOUTH TE€OPHUIO MPOU3HECEHUsI apabCKUX 3BYKOB C TEM,
9TOOBl OHU MOIJIM OCO3HAaHHO pellaTb TPYAHOCTH, C KOTOPHIMU OHH YacTo
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CTAJIKUBAIOTCS MPU MTPOU3HECEHUU CIIOKHBIX apaOCKUX 3BYKOB, OCOOCHHO CTYIEHThI-
pycodonbsl. Bompockl 1o ¢oHeTHke apabCKOro s3blka MpPEICTAaBICHBI TOJBKO B
y4eOHOM TMOCOOMH JAaHHOTO THUIA, MPEeAHA3HAYEHHOTO /i1 HayajdbHOrO JTara.
Bwmecre ¢ Tem, ciienyeT OTMETUTh, UTO NMPAKTHYECKUE 3aJaHUs, HAMPABICHHBIE Ha
dbopmupoBaHre (HOHETUYECKONM KOMMETEHIIMH JAIOTCS ¥ BBIMOJHSIOTCS HA
MPOTSIKEHUU BCEX ITAMOB OOYUCHUS.

Urto ke KacaeTcs TpaMMaTUYECKOM YacTH [JaHHOrO Y4eOHOro mocooust s
HAYAJIBHOTO 3Tana, TO OHA COAEPHKUT BOMPOCHI U OTBETHI HA HUX IO TPAMMATHYECKUM
TeMaM, aKTUBHU3AIIMs KOTOPBIX MpeANoaraeTcsi Ha JaHHOM dTare. Y yeOHble mocoous
10 BTOPOMY U MOCJHEAYIOIIUM 3TallaM COCTABJIEHbI HA OCHOBE I'PAMMaTHYECKHX TEM
COOTBETCTBYIOIIUX A3TANoB, MpUUYEeM — y4eOHbIE TOCOOHS I BTOPOTO U TPETHErO
sTana OOy4YeHHs COJEep)KAaT BOIMPOCHI MU OTBEThl HA PYCCKOM f3BIKE, a IMOCOOUS
YETBEPTOIO U ISITOrO 3Tamna 00ydeHHs — Ha apaOCKoM. DTO OOYCJIOBJICHO YpOBHEM
MOJTOTOBKHU CTYJICHTOB HAa COOTBETCTBYIOIIEM ATarie 00yUeHHUs.

Bce BrillieHa3BaHHBIE TOCOOMST COCTABJICHBI HA OCHOBE YUEOHUKOB apaOCKOro SI3bIKa,
UCIOJIb3yeMbIX B paMKaX YpOBHEBOW MOJENM oOydeHus: apaOCckoMy si3bIKy. OHuU
BBICTYNIAIOT B KA4yeCTBE BCIOMOTATEJbHBIX CPEACTB OOYYEHUS U HMMEET UEJbI0
AKTUBU3UPOBATh IPAMMATUYECKUN MaTeprall BO BHEAYIUTOPHOE BPEMSI.

1.4. YueOHble nocoous «/[ByCTOPOHHUII EPEBOI.

VYuebHble mocoOus MO ABYCTOPOHHEMY NEPEBOJY HAMPaBJICHBI HAa AKTUBU3AIUIO
MEPEBOAYECKON KOMIIETECHIIMA BO BHEAYIUTOPHOE BpeMsi. OHU COCTaBJICHBI B paMKax
peanu3alyyd YpPOBHEBOM MoOJeiau 0O0y4yeHusi apaOCKOMy SI3bIKy Ha OCHOBE
JIEKCUYECKUX EIWHHI] COOTBETCTBYIOIIMX ATamoB o0Oy4yeHus. JlaHHble mocoOus
coJiepKaT MPEIJIOKEHHST Ha apaOCKOM S3bIKE, K KOTOPHIM IPWJIAraeTcs MepeBo]] Ha
pycckuii (IByCTOPOHHUI TTEPEBO).

brnaronapss HanuM4MiO MPaBWIBHOTO TMEPEBOJa Ha PYCCKUI/apaOCKHil SI3bIK, JaHHBIC
MocOoOUsl TO3BOJISIIOT CTYJIEHTaM HE TOJBKO DJKOHOMHUTb BpEeMs, HO U Jal0T
BO3MOXHOCTh HCIOJIb30BaTh TOTOBBIC, IPaBUJIbHBIC IIA0JIOHBI TEPEBOAUECKUX
KOHCTPYKIIMM TPU BBINIOJHEHUW APYTUX 3aJaHUi. DTO, HA HAII B3TJISLA, OKa3bIBACT
MOJIOKUTENIPHOE BIUSIHHE KaK C ICHUXOJOTHYECKON TOYKH 3pPEHHs, TaK U C TOUYKH
3peHUs aKTUBU3AIMU Y4EOHOTO MaTepurara.

1.5. PabGoume TeTpaau.

PabGoune Terpamm mnpusBaHBI 00ECIEUUTH CTYJIEHTaM BO3MOKHOCTH BBITIOJHEHUS
JNOMOJHUTENIBHBIX ~ 33JaHUM, C eI aKTUBU3ALUUU TPAMMATHYECKOTO U
JIEKCUYECKOro Marepuana. J[aHHble mocoOusi copep aT 3aJaHusl, HalpaBJIeHHbIE Ha
AKTUBU3AIMIO KOHKPETHBIX TPaMMAaTHUYECKHUX TEM, a TaKXKe OIpeeieHHBIX (opm
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jgexkcudyeckux eauHul. OHM  COCTaBIE€Hbl HAa OCHOBE TI'PAaMMAaTHYECKOTO H
JIEKCUYECKOT0 MaTepuana y4eOHUKOB apaOCKOro s3bIKa, UCIOJIb3YEMBIX B KaUeCTBE
OCHOBHOT'O CPEJICTBA PeaM3allid YPOBHEBOW MOJIENN OOy4YeHHs] apaOCKOMY SI3BIKY
Ha Ka)kJIOM 3Tarne o0y4yeHusl.

2. JIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTe/bHbIE PeCypChl:

DNeKTpOHHBIE 00pa30BaTeNbHBIE PECYpPChl TMPEACTABISAIOT COOOM  TEXHOJIOTUU
oOy4eHMs, M1 peaju3alli KOTOPBIX HCIOJIb3YIOTCS CIHELUAIbHBIE 3JEKTPOHHBIC
YCTPOMCTBA, B OCHOBHOM, KOMITBIOTEP € JocTynoM B MHTepHeT. K 37€KTpOHHBIM
oOpa3oBaTeNbHBIM pecypcaM, MCIONb3yEMbIM B paMKax pealu3ald YpPOBHEBOMN
MOJIeNH 00y4eHHsI apaOCKOMY SI3bIKY, Mbl OTHECIIU CJIEAYIOIINE BUIBL:

2.1. DuekTpoHHasi MHGOPMALMOHHO-00pa3oBaTe/ibHasi Cpela yYHUBepCHTETa
[edu.pglu.ru].

Ha ocHOBe MOATOTOBIEHHBIX B paMKaX YPOBHEBOM MojenH OOydeHHs] apabCKoMy
A3bIKYy TE€YaTHBIX CpPEACTB OOy4YeHHs, HaMu CO3JaHbl aJalNTUPOBAHHBIE O]
ANEKTPOHHYIO H(POpMALIMOHHO-00pa3zoBarenbHyto cpeny III'Y martepuanel, kKoTopble
MOTYT OBITh HCHOJb30BaHbl B YYEOHOM MpOIlECCE B KayeCTBE MAaTEpUAOB MAJis
CaMOCTOSITENIbHOM (BHEAyAUTOPHOIH) pabOThl U MOHUTOpPUHIA C(HOPMHPOBAHHOCTHU
HEKOTOPBIX KOMIIETeHUUH. B 31ekTpoHHON 00pa3oBaTelbHON cpefe pa3MelaroTcs
marepuansl B (opmate PDF wu Microsoft word, a Takke B ¢opme
CHEUUATN3UPOBAHHBIX AJIEKTPOHHBIX MPOrpaMM, MO3BOJISIOIIMX aBTOMATHU3UPOBAHO
KOHTPOJIMPOBATh U OLIEHUBATh BHINOJHEHHBIE 3aaHUS.

2.2. TIpoekTbl © MUHH-TIPOEKTHI B 00y4eHUH NMpodeccHoHATHLHOMY apadcKoMy
SI3BIKY.

B kauecTBe WIrpOBBIX 3JIEKTPOHHBIX CPEIACTB OOYy4YeHHs] apaOCKOMy S$3BIKY Mbl
aKTUBHO HCIIOJIb3YEM CIIEAYIOLIUE MPOEKThI, OATOTOBICHHbBIE HA OCHOBE Y4EOHBIX
MaTepHaJIOB YPOBHEBOM MOEIN 00yUeHUsI apabCKOMY SI3BIKY:

2.2.1. TIpoekT «BepiinHa 3HAHMII».

JlanHplii  y4eOHBIH TPOEKT TMOATrOTOBJIEH HAa OCHOBE CHEUUAIM3UPOBAHHOM
KOMITBIOTEPHOW MPOTrpaMMbl U JA€T BO3MOXHOCTb CIIyIIaTeNto (CTYAEHTY) Iuar 3a
1aroM, MpaBWJIBHO OTBEYass Ha BOIPOCHI, J00paThcsl 10 BEPUIMHBI YCIOBHOM
MApaMUIbl — «BEPITUHBI 3HaHM». Kaxkaplil mar (CTyrneHbKa) COACPKUT CTO U Ooee
BOIIPOCOB NPUMEPHO OJHOTO YPOBHS TPYAHOCTH MO ONPENEIECHHOM TeEMe.
[Tocnenyromue maru CoAEpKaT TAKOE KE KOJIUYECTBO BOIIPOCOB, OJJHAKO TPYAHOCTH
BOIIPOCA MOBBIIIAECTCS C KAXJIBIM IIaroMm.
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Bribop Bompoca Ha KakJAOM Iare aBTOMAaTH3WPOBAHO OMpPEAEIsieT KOMIIbIOTED.
JlaHHBIM MPOEKT MpelycMaTPUBAET MOCTOSHHOE HAKOIUIEHHE OaHKa BOIPOCOB, YTO
COKpAaIaeT BEPOATHOCTh MIOBTOPEHHUSI OJTHOTO U TOTO K€ BOIPOCA HECKOJIBKO Pas3.
llens 1MaHHOTO MpPOEKTa 3aKIIOYAETCSI B TOM, YTOOBI OOECHEYUTh CTYACHTY
BO3MOKHOCTh B UT'POBOH (pOpME aKTMBU3HPOBATH TPAMMATUYECKUA U JIEKCHUYECKHIM
MaTepuana OMpPEEICHHOTO W/HIM BCEX NPONACHHBIX ATamoB oOyueHus. JlaHHBIH
MPOEKT Tak)Ke CIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO COIMOKYIBTYPHOU KOMITETEHITUH, TaK
KaK OH TaK)X€ COJAEPKUT BOIIPOCHI COLIMOKYJIBTYPHOI'O XapaKTepa.

2.2.2. IlIpoekTt «I'paMMaTHYeCKHE TOHKI».

JIaHHBIA TOPOEKT HANpaBJI€H Ha CO3JaHUE TaK HAa3bIBAEMOW  «MaTPHULIbI
rpaMMaTH4YeCKUX TOHOK». CTYAEHTBI COCTABIAIOT «MaTpULbl», cocTosutyto u3 100
kieTok. Ha kaxnoil kieTke pa3MmellaeTrcs BONPOC WM 3aJaHHe 10 TpaMMAaTHKe
apaOckoro sa3pika. Ha omnpeneneHHbIX KIETKaX «MaTPHUIbD» MOMXHO Pa3MECTUTh Tak
Ha3bIBaeMble «OOHYCBD» WIH JIpyrue «0apbepbl», UTOOBI UTpa CTanda HHTEPECHEE.
[loaroToBneHHass CTYJE€HTaMHU B pPaMKax IPOEKTa «KapTa» CIY>KUT OCHOBOM IS
nocienyromnieil urpsl «I'paMmmarnueckue roHku». 1lo mpaBuiam urpel, B HEM MOTYT
OPUHATH Y4acTHE BCE€ CTYJEHTHI Ipynmbl. Kaxablii CTyleHT 1o oudepeau Opocaer
UTPaIbHYIO KOCTh (MrpajibHbI KyOuk). B 3aBucuMOCTH OT BbimaBiied nugpst (OT
OJIHOTO [0 IIE€CTH) OH OTBEYAET HA BONPOC (33JaHUE), KOTOPBIM OTHOCUTCS K
BbINABIIEH KJeTKe. EciaM CTygeHT oTBedaeT MpaBUIIbHO, OH MEPEXOJHUT Ha 3Ty
KJIETKY, €ClIi HeT — OCTaeTcs Ha Mecte. B crienyromeil cBOeil MOMNBITKE CTYAEHT
CTapTyeT OT TOM KJIETKH, Ha KoTopoil Haxomutcs. IloOexmaer TOT, KTO MEPBBIM
nouaeT 10 «huHHIIAY (TPOUAET CTO KIETOK).

2.2.3. IIpoekT «Jlekcnueckue roHKMW».

IIpoekT «Jlekcnueckne rOHKU» MO CBOEU CYTH MOXOK Ha BBIIICONUCAHHBIA MPOEKT
o rpaMMaruke. Pa3HMIA 3aKiIO4aeTcs JIMIb B TOM, YTO B JAHHOM IIPOEKTE U B
nocienyrouiei urpe GopMupyeTcst JIeKCUYecKast KOMIETEHIIHS.

2.2.4. MyabTUMeAUITHbIE TPe3eHTALMM:

MynbTuMenuiiable  OOydarolive Mpe3eHTAlUMyd MpeJHa3HauYeHbl Il  [OMOIIM
IOPENoJaBaTeNt0 U cryAeHTaMm. [IpuMeHeHHe naxke caMbIX NPOCTBIX KapTUHOK H
rpa@uuecKkux CpeAcTB SBisieTCs 3(PGEKTHUBHBIM CPEACTBOM U C TOYKH 3PECHHUS
MOBBILICHUST MHTEpeca K yuyeOHoMy mponeccy. B pamxax KYMOIIAS cryaentam
yaile BCEro JaeTcs 3aJaHue MOATOTOBUTH Mpe3eHTauuu (Hampumep, B (opmare
Power Point wim Bujaeo) Ha OaHY HU3 TeM JJis YCTHOM peuu. [laHHOe 3amaHue
TBOPUYECKOE, MOATOMY COJAEpP>KaHUE MPOEKTa MOXKET OBbITh Pa3HbIM HA YCMOTPEHHE
crtynenta. lleab — moka3aTh W/WIM TPENCTaBUTh HAa apaOCKOM S3BIKE TeMY
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npe3eHTanuu. Takke MOXHO JaTh 3aJlaHdd TOJATOTOBUTH MPE3eHTAlUU TI0
rpaMMaTHKe, JIEKCUKE, apaOCKUM cTpaHaMm, KyiubType W T.1. [IpenonaBarenu yaiie
BCEr0 TOTOBSIT TMPE3CHTALMA TMpU MPEACTABICHUM TPAMMATUYECKUX TEM WIIU
JIEKCUYECKHUX SUHUII.

3. AyanoBusyaljibHble CPe/CTBA.

AynuoBu3yallbHbIE CPEACTBA peaqu3alliil YPOBHEBON MOJIEIN O0yUYEHHs apaOCKOMy
A3BIKY TPEAIOoJaraloT TMOJATOTOBKY «0aHKa ayauomMaTepuanoB» H  «0OaHKa
BHUJIEOMATEPUAIOB», COOTBETCTBYIOIIMA TEMAaTHKE ypPOBHEBOW MOJENH Ha
COOTBETCTBYIOIIUX ATanax 00y4eHusl.

Ko Bcem yueOHMKaMm apaOCKOro s3blKa, MOATOTOBJICHHBIM B paMKaX YpOBHEBOU
Mojaenu  o0ydeHust  apabCKOMy  SI3bIKy — IPWJIAraloTcs — ayJuoMaTepualbl.
Aynvomarepuanbl BKIIOYAIOT B ce0sl TEKCThI, IUAJOTH, YNPAKHEHUS U JIEKCUKY
y4eOHHKa apaOCKOro si3blKa COOTBETCTBYIOIIETO 3Tana o0ydeHus. AyauomMaTepuasl
K YOPAKHEHUSM BBIIIOJHEHBl TaKUM OOpa3oM, YTO MOCJE KaXKJIOTO MPEI0KEHUs
BBIJIEp’KaHa Iay3a, B T€YEHUE KOTOPOM CTYAEHT MOKET MEPEBOJAUTH MPEAbIIYILIEe
npeioKeHne (s MOCIeI0BaTEeIbHOTO MEepeBoia). AyauoMaTepuaibl MO3BOJSIOT
aKTUBHO HMCHOJIb30BaTh YYEOHHK BO BHEAYJUTOPHOE BPEMs, UTO JA€T BO3MOXKHOCTb
3aKpENUTh JIEKCUYeCKnii Marepuas. OHU TakKe MO3BOJISIIOT CTYIEHTaM AaKTUBHO
00y4aThbCs Kak MNOoCIeA0BaTeIbHOMY, TaK CHHXPOHHOMY IEPEBOY C apabCKOTro S3bIKa
Ha PYCCKHUU, TaK U C PYCCKOTO s3blKa Ha apaOckuil. Kpome Toro, ayaumomarepuanisl
WCIIONIB3YIOTCS M JJI  BBIMOJHEHUS JPYTUX YINPAXKHEHUH, HAIMpaBJICHHBIX Ha
dbopMupoBaHre ayJUTUBHON U (POHETUUECKON KOMIIETEHIIUM.

PE3YJIBTATDBI

Takum oOpa3om, cieayeT OTMETUTh, YTO B paMKax YpPOBHEBOW Mojeln OOydeHHus
apaOCKOMy SI3bIKy HaMH pa3padOTaH M UCIHOJIb3yeTCS OOydYarolMi KOMILIEKC,
COCTOSIIIIUN U3 CIEAYIOMIMNX YYEOHO-METOUUECKUX CPEJCTB AJIsl O0yUaOIUXCsl:

- 0a30BbIi yUEOHUK;

- TOMIOJIHUTEIbHBIE YUEOHbIE TOCOOUS, HAaITpaBJIEHHbIE HA (POPMUPOBAHUE OTIEIbHBIX
KOMIICTCHIIUIA;

- pabouue TeTpaau;

- MaTepuaibl JUisl BHEAYIUTOPHOU paboTa;

- 0aHK ayIMOMaTepHaIoB;

- BJIEKTPOHHBIE U M€YATHBIE CI0BAPHU;

- yueOHbIe TOCOOUS JIJIsl TUCTAHIITMOHHOW CUCTEMbI 00yUYEeHUS;

- yueOHbIE KapThl;
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- 0OaHk mnpodecCHOHANTbHO-OPUCHTUPOBAHHON JIEKCUKH [IJISl  Pa3ju4HbIX cdep
npodeccruoHanbHOM NeSITeIbHOCTH;
JUTSI TIPETIO/IaBaTENCH:

- YMK;

- MCTOANYCCKHNEC PCKOMCH/IAIINH,

- 0aHK KOHTPOJIbHO-U3MCPUTCIIbHBIX MAaTCPUAIIOB;

- MHOT'OKOMITIOHCHTHAA CUCTEMA KOHTPOJIA U OLICHKH 3HAHUU U KOMHCTGHHI/If/’I.
BbIBO/1bI

B 3akmrouenue XoTenoch OBl OTMCTHUTDH, YTO Ka4YCCTBCHHOC obOecrecueHue CpCIACTB
peajin3aliii MW IIpaBHJIbHAA OPIraHU3aluA yqe6H0ro mponeccca HMMCCT PCIIAOIICC
3HA4YCHUC IIPpU ITIOAT'OTOBKC HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHBIX CIICOUAJINCTOB B JIFO00M 00J1aCTH.

bonpiioe 3HaueHHME HMEET OTBETCTBEHHOEC U HpO(I)CCCI/IOHaJIBHOC OTHOILICHUC

MpenojaBatesis Mpy peaanu3alii ypOBHEBON MOAEIN O0yUYeHUsT apaOCKOMY SI3BIKY .
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Abstract

The paper deals with the analysis of the methods and the ways of teaching the Arabic
language within the frame of the private course in secondary educational
establishments in Kazan (Tatarstan). The Arabic language has a definite place in the
educational process. Under optimal conditions, the introduction of unified
educational-methodical maintenance of teaching the Arabic language on optional
base in secondary schools and gymnasiums of Kazan city should provide increasing
efficiency of the educational process as well as transmit a high methodical level.
Series of the educational tool «Arabic for grades 5-11» are designed to systematize
and standardize the teaching of the Arabic language in the secondary schools of the
Republic of Tatarstan on the basis of modern training methods. The analysis of the
problem of teaching the Arabic language as a private course in the Secondary
educational establishments revealed the necessity to improve speaking, listening and
writing skills of pupils. There is no doubt that each type of those skills is rather
essential, but it is quite difficult to improve them simultaneously.

Key words: Arabic, unification, mutual learning, planning, teaching methods

INTRODUCTION

As an optional course the Arabic language fundamentally differs from any other school
subjects. Logical structure is acknowledged to be an essential peculiarity of the Arabic
grammar. Most grammatical occurrences are explained by strict settings. This fact
gives an opportunity to compare the Arabic language with some mathematical rules.
That is why the studying of Arabic promotes the elaboration of our minds and
intellects. Within the frame of Arabic studies, we have to extend pupils’ outlook,
introducing them to peculiarities of the Arab countries, their cultures, habits, and their
historical events (Mingazova, Mukhametzyanov, & Zakirov, 2013a, p. 9-10).
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MATERIALS AND METHODS

Within the process of teaching Arabic to pupils and improving their skills in different
types of speech activity, we have to accept the fact which is based on the emotional
and the dynamic comprehension of the language. We are not able to reduce the
language’s comprehension to a particular type of speech activity. Sensational and
intellectual comprehension of the language is alleged to be one of the most actual
ways to familiarize pupils with the Arabic language, because this way contributes to
the activation of pupils’ spiritual world, their feelings and thoughts.

It is quite impossible to communicate without an actual comprehension of a foreign
language. Writer A.V. Lunacharskiy once said: “The fact is that our feelings are
much more important than our thoughts. We consider something known after we
have felt it not only by our mind, but also after we have encouraged our whole
nervous system”. All impressions, views and knowledge that passed through the soul
and the heart of a kid are considered to be his own knowledge, his own opinion, his
minds and convictions, his attitude to something good and bad, which defines the
moral position of a person. That is why it is rather difficult to overestimate the value
of the aesthetic education (Zakirov, Mingazova, & Mukhametzyanov, 2010, p. 3-7).
Studying Arabic aims at a complex realization of practical, educational and
secondary purposes, more than that, the educational and the secondary purposes are
accomplished during the process of practical mastering of the Arabic language.
Teaching the Arabic language contributes to the pupils’ acquisition of deep
knowledge and reliable skills, the development of pupils’ cognitive interests,
providing the unity of education and training.

The practical aim relies on teaching pupils to speak the Arabic language. The
educational program at school is based on the practical mastering of Arabic, the
language that pupils will be able to improve in the universities of the Republic of
Tatarstan or Arab countries. A school program is also based on mastering of the main
types of speech activity — listening, speaking and reading. Despite the fact that writing
Is used as an instrument of teaching and improving reading and speaking skills, writing
Is acknowledged to be a rather important type of teaching. That is why teachers of
foreign languages spend a lot of time for writing (Zakirov et al, 2010, p. 13-14).

The optional course of the Arabic language is based upon oral practice, which
determines the teaching process of all types of speech activity on the basis of oral
speech. What is more, the teaching process implies an oral introduction of oral
material, which is required to teach reading. Hereinafter, at the middle stage of the
teaching process oral training is gradually diminished, but at the senior stage reading
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Is operated independently by a previously generated basis and due to the difficulty of
the literary Arabic language, teachers spend much time teaching the way of using the
Arabic dictionary, which differs from dictionaries of other languages. Mastering
listening skills is based on the understanding of foreign-language speech, that is
generated by a language-program material and teachers’ optimum presentation
listening tapes and video materials. The requirements of mastering listening skills on
different teaching stages are different concerning texts, suggested for listening, the
length of listening tapes and the difficulty of the language material, the number of
unfamiliar words (Zakirov et al, 2010, p. 19-21).

The message of the private course is relied on teaching pupils to read inwardly with
understanding unfamiliar texts. Moreover, reading inwardly is alleged to be a
secondary way and a methodical type of teaching. By the end of teaching, pupils are
able to read simple texts from science-fiction literature, adaptable texts from literary
works. In fact, pupils are allowed to use Arabic-Russian dictionaries, depending on
the difficulty (Zakirov, Mingazova, & Mukhametzyanov, 20113, p. 114-125).

The process of teaching the Arabic language in school is based on different exercises
of listening, speaking and reading. The process is supported by some textbooks,
based on the methodical complex for each grade. On the other hand, the work on the
improvement of pronunciation, especially on articulating difficult emphatic
consonants, must be conducted during the whole teaching course of the Arabic
language. During the course teachers must achieve the intensified teaching process by
a broad application of technical means, providing different workbooks, audio and
video materials. We must pay our attention to the non-classroom work of pupils in
studying Arabic, especially at senior stages. The main mission at this stage relies on
home reading, which is necessary during the course. As a private course, the Arabic
language plays an important role in the formation of the feeling of morality,
patriotism, expansion of pupils’ outlook with the help of different teaching materials.
The Arabic language enriches pupils by the knowledge in the field of geography,
history, literature, art, traditions and customs of Arab countries, the achievements in
the science-technical progress. The Arabic language develops pupils’ intellect, SO
they get the main view of the language structure, get to know the rules that differ
Arabic from the mother tongue.

The message of the private course is based on teaching pupils the Arabic alphabet,
writing, Arabic pronunciation, reading, monologue and dialogue speech, the
formation of simple grammatical skills in structure phrases and sentences. In order to
achieve the rule, we need to do the following: 1) teach students the Arabic alphabet
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and the rules of pronunciation; 2) form the Arabic pronunciation; 3) teach the reading
skills in the Arabic language; 4) teach monologue and dialogue speech.

Having said that methodical recommendations, planning the material and exercises of
the lessons carry indicative features (not understandable: sentence disconnected).
Regarding the facilities and the features of the teaching process in class, a teacher
makes some corresponding changes in the material’s dosage, choosing exercises; a
teacher determines their sequences and the deadlline of compliance, maintaining
methodical principals and education system which is alleged to be the basis of the
teaching process. The first stage of a lesson (checking home task) contains checking
of the previous lesson’s material. Pupils train in writing the words at home in their
exercise books, while at the lesson a teacher explains the main rules of writing this or
that word. During the studying of the Arabic grammar we are allowed to evade
listening to Arabic tapes to save time; in this case a teacher is considered to be an
“example” of reading. An exercise book gives the opportunity to fix the lesson’s
material independently, while the teacher is to check the level of the learned material
by a pupil and to increase the number of lessons for the independent work of pupils.
A teacher must: 1) arrange the teaching process of the Arabic language in order to
develop and enlarge pupils’ motivation to study the language; 2) use different
working conditions in order to enlarge the pupils’ productive time; 3) conduct the
lesson in a normal pace, paying attention to the active behavior of pupils. The
concept of visualization has always been an important in studying foreign languages,
especially to children. As a matter of fact, a teacher has to: 1) use aural visualization.
If a teacher does not use listening tapes, he does not develop phonemic hearing, does
not form the skills to understand foreign speech at hearing, as a result, he fails to
teach the Arabic language at the following stage; 2) teach the pupils how to use
listening tapes at home or the second side of the Arabic class (not understandable)
independently.

Educational and upbringing aims of the private course: 1) communicative aim.
Upbringing is aimed at the formation of a person as an ideal of the society. Having
said that educational and upbringing aims are achieved during the process of the
framing speaking skills (not understandable: sentence disconnected), in other words,
communicative teaching is aimed at nurturing a person (Salistra, 1966, p. 238).
Communicative teaching of a foreign language has a positive influence on the mental
functions of a person. While the student accomplishes different difficult exercises, his
intellect gets developed. More than that, communicative and cognitive functions of
the intellect are developed actively. Communicative concept is constructed in such a
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way that pupils’ actions, their experience, views, educational and non-educational
interests, their feelings do not remain outside school, on the contrary, they are applied
to during the speaking practice at the lesson (Zakirov et al, 2010, p. 16); 2)
grammatical minimum. Secondary school system doesn’t have a possibility to
comprehend all grammatical rules of the Arabic language due to its extensiveness and
difficulties of the formation of its grammar skills. That’s why it’s necessary to
enhance differentiation in the selection of the material for active and passive
grammatical minimum and to present difficult grammar rules in a simplified way. It
Is advisable that reliance, visualization, schemes be used, and in the process of
comprehension of the easy material it is allowed to give more difficult exercises
(Mingazova et al, 2013b, p. 31-48); 3) Exercises’ availability. The main factor that
leads to success in teaching the Arabic language and formation of the grammar skills
Is the exercises that improve speaking skills of the pupils. Teaching Arabic must be
organized in the form of available explanation and exercises. Too easy as well as too
difficult work do not stimulate pupil’s activity; 4) Group and independent work of
pupils’. Diversification of work forms (individual, pair, front) at the lesson leads to
the active participation of every student, he can not evade the work (for example,
during the individual survey) during the teaching process. The intention to enhance
the teaching efficiency and to form practical skills doesn’t make use group work of
pupils, as the process of their self-study takes place (not understandable) (Zakirov et
al, 2011b, p. 61-76).

5) Home reading. Home reading is considered to be necessary for all students, added
for an exercise book, a permanent reading, aimed to take informative details (jumbled
words). In this way, reading must be feasible. That is why all texts should be easy
(adapted) from fiction, social, political, and science-fiction literature which contains
familiar grammar material. So, the main aim of home reading is to take information
from foreign texts. What is more, systematic and regular reading is alleged to be an
essential lexical resource and the development of speaking skills of pupils. Home
reading leads to introducing students to foreign texts as a real speaking action
(Zakirov et al, 2011c, p. 4-34).

RESULTS

Recapitulating, studying the Arabic language develops students in the following
ways:

Pupils get to know new and unfamiliar lexical units, containing the theme of the stage
(not understandable) of study and corresponding to the situations of speaking;
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Pupils get to know familiar grammar concepts — the information from authentic
resources that enrich their social experience;

Pupils are able to compile a dialogue, using evaluative opinions, saying a few words
about themselves, their plans, etc.;

Pupils are able to speak about their friends, discuss the theme they study, represent
their country in the Arabic language.

CONCLUSION

Having searched the problem of teaching the Arabic language as a private course in
the Secondary educational establishments, we found out that we must improve
speaking, listening and writing skills of pupils smoothly. There is no doubt that each
type of those skills is rather essential, but it is quite difficult to improve them
simultaneously.

That is why, for the first time a student should study the information about Arab
countries, using material in the Russian language, then, he should listen to easy tapes
in the Arabic language about Arabic traditions, asssumptions etc. Then he should
speak with his teacher, some native speakers, using the Internet.
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